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PRVNÍ KAPITOLA

Dee Lawsonová se zastavila uprostřed chůze, aby mohla obdivovat záhon růžových a žlutých květin na náměstí v Ryeon-Averon. Vracela se právě z kávy, na niž si zašla se svou přítelkyní Kelly. Připojila se k nim rovněž Beth, která s Kelly vedla hezký dárkový obchod s porcelánem a broušeným sklem. Prostory pro podnikání si pronajaly od Dee. A nechyběla tam ani Anna, která byla kmotrou Beth. Anna byla v pokročilém stupni těhotenství a poněkud zadýchaně se rozesmála pokaždé, když její potomek začal kopat. Stalo se tak pravidelně, když se natáhla pro další sušenku.
Dee usoudila, že to jistě nepotrvá dlouho a Beth bude prožívat stejně blažené očekávání - měla se totiž už za několik dnů provdat za Alexe.
Jak zvláštní! Ještě před krátkou dobou by ani jedna z žen, které se tu dnes sešly, na děti a mateřství ani nepomyslela!
Dee pocítila, jak se jí do očí krade vláha. Ne, vlastně to nebyla tak zcela pravda. Jejímu vlastnímu srdci byly vždycky blízké pojmy mateřství, děti a rodina vůbec. I když se pro ni tohle vše, tohle toužení, stalo v uplynulých letech tabu. Skrýval se v tom smutek, co všechno mohlo být a co se nestalo, kdyby se vyvíjel život jinak.
Přesto nebyla na mateřství ještě příliš stará. Bylo jí třicet jedna, a Anna byla dokonce ještě starší než ona. Nejedna z třicátnic, vědoma si odtikávání biologických hodin, se rozhodla pro mateřství i bez pevného svazku s otcem dítěte. Nechtěly prostě nadále ztrácet čas.
Dee věděla, že by mohla s úspěchem a snadno podstoupit umělé oplodnění, kdyby se pro podobné řešení rozhodla. Vždyť by si tak mohla dokonce i vybrat vlastnosti mužského dárce, který by se stal otcem jejího dítěte!
Její mateřský pud byl sice silný, avšak ona chtěla, aby bylo její dítě obklopené láskou obou rodičů. Sama totiž ztratila maminku krátce po narození. Otec jí věnoval neskonalou péči a lásku, avšak Dee chtěla vlastnímu dítěti zaručit výjimečný pocit bezpečí pramenící z pevného, harmonického vztahu mezi oběma rodiči.
A přesto... něco podobného pro ni nepřipadá v úvahu... už ne... Kdysi, je tomu už dávno, v to doufala, snila o tom...
To bylo ovšem předtím, než se jí do života vnutil Julian Cox, zničil její představu o štěstí i pocit bezpečí.
Julian Cox!
Plné rty se jí stáhly odporem.
Pro toho člověka bylo typické, že rafinovaně unikal před právním postihem, kterému by se jistě nevyhnul, kdyby zůstal natrvalo v Evropě. Kde je asi tak nyní? přemítala Dee. Pokoušela se ho vypátrat za pomoci úctyhodné sítě svých kontaktů, avšak naposledy ho spatřili někde v Singapuru. Před rokem.
Julian Cox.
Kolik katastrof, kolik neštěstí přivodil ostatním lidem! Zničil jim život, podvedl je a oklamal svými podvodnými investicemi.
Jeho oběti, to byly většinou zranitelné ženy, mezi něž patřila i Beth či sestra Kellyina manžela Eve, které se snažil přesvědčit, že je miluje čistou láskou - a po finanční stránce je zneužil.
Obě postižené ho naštěstí záhy prohlédly a našly pak štěstí jinde. Pro ni to však tak jednoduché nebylo...
Dee se zarazila a pohlédla vzhůru k elegantnímu tříposchoďovému gregoriánskému domu. Právě z něj odstraňovali lešení, a odkrývali tak jeho znovuobnovenou nádheru. Veškerý čas i úsilí, který zrestaurování tohoto objektu věnovala, se vyplatily. Když už pro nic jiného, tak pro ten úžasný okamžik, kdy se konala malá slavnost při oficiálním znovuotevření této překrásné historické památky. Nade dveřmi se pak zaleskl nápis vyvedený zlatými písmeny: Lawson House. A na zdi se skvěla nenápadná a elegantní plaketa, která hlásala, že peníze na koupi a rekonstrukci tohoto domu poskytl posmrtně Deein otec. Jeho památce bylo zasvěceno jedno z horních pater, odkud měla působit charitativní organizace vedená Dee.
V přízemí se pak nacházely společenské prostory, kavárna a čítárna, které měly sloužit lidem všech věkových skupin. Tam Dee nechala nad mramorový krb pověsit otcův portrét, který vytvořil malíř podle fotografií.
„Kéž bych byla tvého tatínka znala!“ zatoužila Beth jednou, když jí Dee o otci vyprávěla. „Musel to být úžasný muž!“
„Také že byl!“ ujistila ji Dee.
Její otec měl analytické myšlení na tak vysoké úrovni, že mu umožnilo dopracovat se k celému jmění obchodováním s akciemi a cennými papíry. Tyto nevšední vlastnosti v něm však jen znásobily touhu pomáhat chudším bližním. Činil tak vždy velice diskrétně. To po něm zdědila Dee sklony k dobročinnosti.
Jménem svého otce pak pokračovala v místní charitativní činnosti, kterou on zahájil před dlouhými lety.
Dee však po tatínkovi nezdědila pouze tuto charakteristickou vlastnost. Zdědila také jeho bystré finanční myšlení i odhad. Otcovo bohatství ji zajistilo na celý život, a tak se Dee mohla věnovat charitě. A její obratný úsudek jí pomáhal udržet rozpočet všech dobročinných spolků v plusu.
Dee si víc než jasně uvědomovala, že má být životu víc než vděčná za vše, čeho se jí takto dostalo. A mezi přínosy mohla jistě počítat i přátelství s Beth a Kelly, kterým pronajala obchod. A samozřejmě také s Annou.
Ano, bylo toho dost, za co musí být vděčná. A přesto nedokázala zahnat myšlenky na to, když... Ne, tím se opravdu nehodlá zaobírat, ne dnes, ani kdy jindy! Setkání s Annou, která očekávala radostnou událost, a se spokojenou Beth a Kelly v ní sice vzbudily ostrou bolest. Tato bolest jednoznačně prozrazovala, čeho se nedostává v životě jí... to však neznamená, že...
Nad hlavou se jí klenulo zářivě modré jarní nebe ozdobené nadýchanými bílými obláčky. Velikonoční vajíčka zmizela z výloh obchodů a vystřídala je květinová výzdoba a plakáty zvoucí na prvomájovou veselici, která měla původ ve středověkém prvomájovém trhu pořádaném ve městě.
Dee věděla, že ji čeká spousta práce - byla totiž členkou výboru, který pořádal i koordinoval celou tu záležitost. Pobavilo ji, když ji před nedávnem ukázali historickou listinu s pravidly pro ty, kdo chtěli na prvomájový trh přivést ovce a skot. Dnes by se asi vztahovala na automobily, které se během slavnosti nahrnou do města.
Dee se však dávno po návratu domů pořád honily hlavou myšlenky na děti. Musela si přiznat, že život bez nich je prázdný a nenaplněný.
Sestřenici z matčiny strany se narodila dvojčata a Dee se rozhodla, že jim koupí něco výjimečného. Doneslo se k ní, že ji rodiče dvojčátek chtějí požádat, aby šla za kmotru. To bylo opravdu skvělé vyznamenání. A Dee to velice dobře věděla -avšak jak jí při pomyšlení na něco podobného zabolelo srdce! Už pouhá skutečnost, že bude držet ty dva převzácné, novorozené uzlíčky symbolizující lásku, v ní vyvolá nepředstavitelná muka.
Usoudila, že se musí zabrat do nějaké práce, jedině tak odvrátí myšlenky od ožehavého tématu. Tatínek jí vždycky říkával, že silná vůle a cílevědomost jsou velice kladné vlastnosti, které je nutno obdivovat.
Možná že ano, avšak Dee dospěla během let k cynickému závěru, že pro muže znamená cílevědomá žena se silnou vůlí spíš osobu, jíž je nutno vyhnout se obloukem. Někoho, kdo nahání především strach, a do předmětu obdivu má hodně daleko. Taková žena, to je někdo, koho muž odmítne, a ne miluje!
Dee zapnula počítač a v duchu se okřikla, že je hloupé zaobírat se podobnými myšlenkami. Vždyť je to ale pravda! bouřilo se její neposlušné já. Muži mají rádi ženy, které se chovají nelogicky. Ženy, které jsou zranitelné a které je nutno chránit a opatrovat.
Ona taková nebyla! Alespoň tak navenek nepůsobila. Tak za prvé byla vysoká - její přítelkyně často s nádechem závisti tvrdily, že elegantně vysoká. Tělo měla štíhlé, neboť ráda chodila na dlouhé procházky, plavala a - tančila. Ji si jako první žádali malí synovci a neteře, aby se zapojila do jejich her, když se početná rodina sešla pohromadě.
Husté rovné vlasy barvy medu si nechala narůst dlouhé hlavně proto, že je takto lépe zvládla. Někdy si je stáhla do uzlu na temeni, čímž ještě podtrhla svou klasickou, nadčasovou krásu.
Jednou, to studovala na univerzitě, ji na ulici zastavila majitelka přední agentury zastupující modelky. Prohlásila, že Dee má všechny vlastnosti modelky - a Dee se jí jen vysmála, neboť si neuvědomovala, jaký dopad má její elegance a krása na ostatní. Ten dopad se lety ještě znásobil.
Dee to nějak nevnímala, avšak nejeden chodec na ulici se zastavil, aby na ni mohl vrhnout ještě jeden kradmý, diskrétní pohled. Důvod, proč většinu mužů zastrašila, netkvěl v její silné vůli, jak se mylně domnívala. Byla jím prostě skutečnost, jak nádherně vypadala. Její oslnivý zjev podtrhovaly ještě klasicky elegantní šaty.
V očích většiny mužů byla Dee tím pádem ženou, která byla o několik stupňů nad nimi a již si nemohli dovolit.
Dee se zamračila, když pročítala zprávu na monitoru počítače. Jedna z méně významných charit, kterou si vzala na starost, nezískala zrovna podporu široké veřejnosti. Bude se muset podívat, zda by jim mohla nějak pomoci. Třeba by to mohla probrat s Peterem Macauleym. Byl to přítel jejího otce a Deein bývalý univerzitní profesor. S otcem sdílel filantropické ideály. Byl to bohatý starý mládenec, kterému připadlo veškeré rodinné jmění. Proto se obrátil na Dee a požádal ji, aby se stála vykonavatelkou jeho závěti. Věděl, že naplní jeho odkaz přesně tak, jak by si to přál.
Peter Macauley nyní působil ve výboru ustaveném jejím otcem, který měl kontrolovat a řídit finanční stránku charitativních činností.
Dee přestala vnímat monitor počítače a v myšlenkách se vrátila k Peteru Macauleymu. Z operace, jíž se podrobil před několika měsíci, se nezotavoval tak rychle, jak by očekávala. Zděsila se, jak křehce ten starý pán vypadá, když ho před nedávnem byla navštívit v Lexminsteru.
V univerzitním městečku prožil vlastně celý život a Dee věděla, že by se bránil ze všech sil jakémukoli jejímu pokusu přestěhovat ho do Ryeon-Averton, kde by na něj mohla pořádně dohlédnout. Ovšem čtyřposchoďový dům, který obýval, byl pro něj příliš velký a starobylá schodiště příliš příkrá. V městečku měl sice řadu přátel, ale ti byli stejně jako on starší. Lexminster sice nebyl daleko, jen hodinu dvě jízdy autem, avšak i tak...
Pro univerzitu v Lexminsteru se před léty rozhodla okamžitě, neboť studium zahrnovalo přesně ty předměty, které chtěla studovat. A pak - nemusela se zase stěhovat tak daleko od tatínka. V té době ještě univerzitní město a Rye nespojovala dálnice, takže Dee bydlela na koleji, aby nedojížděla každý den. Cesta v té době totiž trvala i čtyři hodiny.
V té době... Jak dávno se to zdálo, a přesto uplynulo sotva deset let! Deset let. Její život tehdy, to bylo něco úplně jiného, byl to život bezstarostné dívky. Nyní se stal životem mladé ženy. Deset let! Deset let uplynulo i od otcovy náhlé smrti.
Otcova smrt. Mnohé z jejích nejbližších přátel by jistě překvapilo, jak hlubokou bolest nad tou ztrátou stále pociťuje. Je to jenom bolest? Není to rovněž pocit viny?
Rychle vypnula počítač a vyskočila ze židle. To, že se opět sešla s Annou, v ní znovu probudilo nejen dávnou touhu po dítěti. Vrátily se jí myšlenky, kterými by se raději nezaobírala. Jaký to ostatně mělo význam? Jakou cenu mělo otvírat staré rány? Žádnou! Měla by dělat raději něco užitečného!
Bezmyšlenkovitě se dotkla prsteníku tam, kde jiné ženy nosí snubní prsten. Prst byl v tom místě útlejší než ty ostatní. Měla by dělat něco jiného - ale co?
Třeba bych se měla rozjet do Lexminsteru a navštívit Petera, přikázala si rázně. Slibovala, že ho bude navštěvovat jednou za čtrnáct dní - a nyní jsou to už celé týdny, co ho viděla naposledy! Chtěla, aby její návštěvy vypadaly jako zcela náhodné nebo vyvolané nezbytnou konzultací týkající se charitativní práce. Nerada by totiž zranila jeho hrdost. A nepřála si, aby pochopil, jak velké starosti si dělá s jeho upadajícím zdravím.
Její elegantní vůz, stejně stylový jako Dee sama, polykal jeden kilometr za druhým na dálnici k Lexminsteru. Dee tu cestu znala nazpaměť, a tak nechala myšlenky jen tak toulat.
Jak rozrušená byla, když jela do univerzitního městečka poprvé jako mladičká a nezkušená studentka, nervózní, a tak trochu šťastná i nešťastná současně. Nešťastná proto, že musela opustit tatínka.
Ten podzimní den měla dosud v živé paměti - žhavé sluneční paprsky pozdního září zalévaly starobylé kamenné budovy zlatavě zbarveným světlem. S velkou pečlivostí a pýchou zaparkovala malé autíčko, otcův dar k jejím osmnáctinám. Otec sice byl velice zámožný muž, ale vždy jí kladl na srdce, že láska a věrnost jsou důležitější než peníze. Něco takového si člověk nikdy nemůže koupit. A proto ji nezahrnoval nákladnými dary.
Dva týdny strávila na koleji a potom si za otcovy finanční pomoci zakoupila malý domek. Dva pokojíky pronajala svým spolužačkám. Tatínkovi jeho půjčku začala splácet poté, co si našla práci. Byla to dobrá léta. Ale zároveň ta nejhorší, neboť během nich utrpěla dvě zničující rány...
V městě panoval čilý ruch díky návalu turistů a studentů. Z místního opevněného hradu se zachovaly pouze hradby a jediná věž, nepředstavitelně studená a vlhká stavba. Ten lezavý chlad - spolu s tíhou historie, která tu doslova čišela z ponurých stěn - Dee roztřásl při jediné návštěvě této památky.
Studovala ekonomii, neboť chtěla po absolutoriu pracovat s tatínkem. Avšak její bystré finanční myšlení bylo obohaceno jistým idealismem, což byl rys, který jistě zdědila po rodičích.
Již po prvním semestru jí bylo jasné, že se po ukončení studií rozhodne pro takovou pracovní dráhu, kde bude moci pomáhat potřebným. Její plán byl už tehdy jasný - jeden rok stráví praxí v terénu. Bude pomáhat v jednom z programů zaměřeném na některou ze zemí třetího světa. Teprve potom začne působit v administrativě, kde využije lépe své vzdělání. Avšak nyní se k těm potřebným zemím třetího světa dostala nejblíže leda tak tím, že přispívala na jejich charitativní činnost.
Její plány zpřetrhala otcova předčasná smrt. Avšak to nebyl jediný důvod. Musela převzít jeho obchodní povinnosti a závazky, avšak nepřestávala se směsí závisti a napětí sledovat televizní pořady zaměřené na otázky zemí třetího světa. Pátrala tam po jedné do temna opálené tváři, po jednom štíhlém, vysokém muži. Co kdyby... Nikdy ho však nespatřila. A možná to bylo jen dobře!
Skousla si rozzlobeně dolní ret. O čem to tu proboha dumá? Ví přece, že toto je nebezpečná oblast její minulosti, kam si přísně zakázala vstup. Jaký význam to mělo? Proč se znovu vracet k rozhodnutí, k volbě, kterou před léty učinila? Byla to přece jediná možnost, jak se zachovat!
Měla dosud v živé paměti tu příšernou cestu zpátky do Ryeon-Averton poté, co jí policie přinesla zprávu o otcově smrti.
Policista to neobratně nazval „tragickou nehodou“. Byl to mladíček bez zkušeností, sotva o pár let starší než ona. Vyhýbal se jejímu pohledu, když mu otevřela a když se jí zeptal, zda se jmenuje Andrea Lawsonová. Dee zarazila ta oficiálnost - všichni ji přece oslovovali jako Dee!
„Ano, jsem Andrea Lawsonová,“ odpověděla mu celá zmatená. Domnívala se, že přišel kvůli nějakému menšímu dopravnímu prohřešku, jako třeba nesprávnému parkování.
Krev jí však ztuhla v žilách, když padlo jméno jejího otce. Policista ji odvezl zpátky do Rye. Identifikace těla byla ušetřena, neboť ji již provedl jejich rodinný lékař. Samozřejmě že se vynořily otázky, dohady, klepy. A Dee si byla k vlastnímu zděšení vědoma vlastního potlačovaného strachu, i když zájem okolí byl většinou plný soucitu.
Náhle se v myšlenkách zarazila. Cítila, jak v ní vzrůstá vztek i napětí. Začala zhluboka dýchat a zastavila na nejbližším parkovišti. K Peterovu domu to naštěstí bylo jen několik kroků.
Dee se poté, co bolest ze ztráty otce alespoň trochu pominula, rozhodla, že podnikne něco víc než pouhou rekonstrukci Lawsonová domu. Něco, co by dodalo ještě většího lesku jménu jejího otce. Byl to takový hrdý muž, hrdý v nejlepším smyslu toho slova. Nepředstavitelně, nepřekonatelně ho zranilo, když...
Cítila, jak se jí napjaly svaly na čelisti. Znovu se zhluboka nadechla. Potom vystoupila z vozu.
Univerzitní městečko ožilo novým průmyslovým odvětvím, to bylo patrné na první pohled. Někdy jej dokonce srovnávali s americkým Silicone Valley. Zámožná čtvrť, kde Peter bydlel ve viktoriánském čtyřposchoďovém domě, se stala domovem pro mladé, průbojné manažery, kteří působili v elektronice. V řadě nových, dokonale nalakovaných vchodových dveří okamžitě upoutaly pozornost ty od Peterova domu, odřené, s odlupující se barvou.
Dee uchopila klepátko a dvakrát na dveře pořádně zabušila. Peter byl poněkud nahluchlý. Věděla, že mu potrvá jistě několik minut, než se došourá ke dveřím.
Jaké však bylo její překvapení, když se dveře rozlétly, sotva pustila klepátko. Bez rozmýšlení vstoupila do zšeřelé chodby a spustila: „Vy jste si dneska ale pospíšil, Petere! Ani bych nečekala, že...“
„Peter je nahoře. Leží. Zhroutil se totiž...“ Okamžitě poznala ten mužský hlas, který se za těch deset let vlastně vůbec nezměnil. Zůstala stát na místě celá ohromená. Cítila zděšení, ohromení, avšak i podivnou, nepochopitelnou radost.
„Hugo! Co ty tu pro všechno na světě děláš?“ V duchu se proklela, když uslyšela, jak se jí nebezpečně zachvěl hlas. Kruci! To se musí chovat jako vyděšená sedmnáctiletá dívenka?
Zmlkla však, neboť Hugo zavrtěl varovně hlavou a naznačil jí, aby šla dovnitř. Poslechla ho. Dosud se nacházela ve stavu naprostého šoku, že se s ním tady setkává. Neviděla ho celá léta.
Seznámila se s ním jako studentka prvního ročníku na univerzitě. Hugo již absolvoval a připravoval se na doktorát.
Byl vysoký a štíhlý a do jeho romantického vzhledu se zamilovaly téměř všechny studentky. I mezi tolika výjimečnými osobnostmi, kterými se to v univerzitním městečku jen hemžilo, Hugo jednoznačně vynikal. A to doslova. Měřil totiž více než sto devadesát centimetrů, a patřil tím pádem k nejvyšším, ale pravděpodobně také nejpohlednějším mladým mužům na univerzitní půdě.
Působil tak mužně a byl natolik atraktivní, že by se za ním jistě otočila každá žena, i kdyby ho nezdobila ta nádherná hříva hustých, tmavých vlasů.
Není divu, že se Hugo stal předmětem romantického snění i fantazií nejedné studentky, přidalo-li se k těmto vlastnostem ještě jeho dokonalé tělo samý sval, vypracované sportem, a překvapivě něžné modré oči. O smyslných ústech nemluvě, neboť při pohledu na jeho plný dolní ret musela prostě každá žena zatoužit, aby ji políbil.
Dee na něj doslova narazila, když jednou spěchal na Peterovu přednášku. Samozřejmě už věděla, jak po Hugovi šílí všechny její spolužačky z univerzity. Hugo, to bylo oblíbené téma jejich hovorů. O to ohromenější byla, když zjistila, že se Hugo řadí k aktivním členům Peterovy armády idealistů věnujících se charitě.
„Proč jsi tak udivená, že mě tady vidíš?“ namítl nyní jemně. „S Peterem jsme přece ušli značný kus cesty...“
„Ano, to ano,“ Dee se téměř omlouvala. „Já vím! Jen jsem si myslela...“
Nacházela se opravdu v šoku. Byla si tím jistá. Pokožku měla studenou jako led, a přesto současně lepkavou nepříjemným potem, který ji doslova zmáčel. Srdce jí bilo jako zvon. Jeho nepravidelný tlukot cítila až v hrdle. Zmocnil se jí pocit, že se jí sevřené plíce roztrhnou, pokusí-li se ještě více nadechnout.
„Co sis myslela?“ otázal se jí Hugo. „Že jsem pro tebe nepřestal planout? Že bez tebe nadále nedokážu žít? Že mě sem zahnala láska, kterou k tobě chovám? Mé city, které už nedokážu ovládnout a skrývat?“
Dee jako by každé z těch slov udeřilo. Jak jedovatý, jak sardonický byl jeho hlas!
Panovala zde opravdu taková zima, nebo to byl pouze její pocit? Celá se roztřásla. Nejprve pouze vnitřně, avšak nakonec se chvěla jako list ve větru.
„A jak se daří tvému manželovi a dceři?“ zeptal se jí s okatou lhostejností. „Kolik je té? Musí jí být... takových devět?“
Dee na něj jen zírala. Manželovi?... Dceři?... O jakém manželovi či dceři to mluví?
Vtom někdo zabušil klepátkem na dveře.
„To bude doktorka,“ řekl Hugo, než se stačila sebrat a opravit jeho mylné dohady.
„Doktorka?“
„Ano, Peter na tom není zrovna nejlíp. Promiň, musím jí jít otevřít.“
Peter měl přece svého doktora, a ne lékařku!
Dee ustoupila stranou, aby mohl Hugo uvést dovnitř velice atraktivní brunetu s chladnýma modrýma očima. Podávala mu pěstěnou ruku se slovy: „Pane Montpeliere, velice mě těší. Mluvili jsme spolu před nějakou chvílí telefonicky. Já jsem doktorka Jane Harperová. Přišla jsem se podívat na toho vašeho pacienta.“
„Těší mě,“ řekl Hugo a jeho hlas zněl mnohem vřeleji a přátelštěji, než když mluvil s Dee.
„Prosím tudy,“ vyzval pak lékařku a ta se na něj usmívala, jako kdyby...
Dee vztekle spolkla nepříjemné myšlenky.
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Peter na tom opravdu nebyl dobře. Dee sice věděla, že se mu nevede nejlépe a sama si o něj dělala čím dál větší starosti. Ovšem tohle prohlášení z Hugových úst pro ni překvapivě znamenalo nečekaný šok.
Plna nepříjemného napětí následovala Huga, který se vydal úzkou chodbou vedoucí ke schodišti. Neunikla jí ta jiskra obdivného zájmu, která zaplála v očích druhé ženy. Lékařka se ovšem snažila zamaskovat okouzlení profesionálním přístupem, když se rychle začala vyptávat po Peterově zdravotním stavu.
Bylo zřejmé, že Dee je tady ten nežádoucí třetí. Uvědomila si to, když Hugo shrnoval symptomy Peterových zdravotních potíží a se svým sdělením se obracel pouze k doktorce, která mu soustředěně naslouchala. Postavila se navíc tak, že Hugo nemohl Dee zahlédnout ani koutkem oka. Tedy ne že by to Dee vadilo! Zatím se ještě nedokázala vyrovnat s překvapením, že ho tady našla.
Byl to mladý muž v tričku a džínsách, když ho viděla naposledy. A neposlušná kštice černých vlasů mu volně spadala kolem tváře až na ramena. Provázela ho pověst mladého rebela, a otec Dee k němu měl zpočátku jisté výhrady. Avšak ani on by nyní na jeho zevnějšku neshledal sebemenší chybičku.
Mohla si ho teď, když byl ponořen do rozhovoru s doktorkou, zevrubně prohlédnout. Tričko a džínsy vystřídal dokonalý, na míru šitý oblek. Vlasy mu už nespadaly na ramena - měl je upravené do slušivého krátkého sestřihu. Avšak krásně tvarovaná tvář, akvamarínové oči a nebezpečně sexy ústa, to se nezměnilo.
Deeino srdce se vzrušeně rozbušilo - a to byl jev, který se rovněž nezměnil.
Nečekala dál a vydala se vzhůru po schodišti. Poháněly ji jednak obavy o Petera, jednak úsilí rozptýlit vlastní rozporuplné pocity.
„Kam ses tak rozběhla?“ zeptal se jí náhle Hugo, který na okamžik přerušil hovor s doktorkou.
„Já myslela, že... Ráda bych se podívala nahoru za Peterem,“ vykoktala Dee. Avšak jak lékařka, tak Hugo jen nesouhlasně zavrtěli hlavou.
„Měla bych se jít radši podívat na pacienta,“ řekla doktorka směrem k Hugovi.
„Ano, jen jděte. Doprovodím vás,“ souhlasil okamžitě.
Oba dva Dee zcela přehlíželi. Byla to pro ni dosud nepoznaná zkušenost, a rozhodně nepatřila k těm příjemným. Byla nicméně pevně rozhodnuta, že jim pole nevyklidí - alespoň ne do té doby, než zjistí, jak se daří Peterovi.
Doktorka a Hugo se vrátili asi po deseti minutách. Obavy překonaly Deeino rozladění a uraženou hrdost. Rychle se zeptala: „Tak jak mu je? A co mu vlastně je?“
„Má slabé srdce. A napínal síly víc, než bylo zdrávo,“ prohlásila doktorka věcně. „Patrně se pokoušel přestěhovat nějaké knihy. A přehnal to. Neměl by žít sám. Ne ve svém věku. Měl by být v nějakém pečovatelském zařízení, když nemá žádné příbuzné. Zejména když před nedávnem prodělal poměrně vážnou operaci.“
„Ach to ne! Něco takového by si nikdy nepřál!“ namítla rozhořčeně Dee, avšak lékařka jí nevěnovala pozornost. Obrátila se k Hugovi.
„Měl velké štěstí, že jste tu byl vy, když se zhroutil. A že jste okamžitě věděl, co si počít,“ řekla hřejivě. „Kdyby se byl nadále pokoušel zvedat ty knihy...“ Odmlčela se. Dee bylo jasné, že v Hugovi viděla supermana, který udělal cosi výjimečného, a ne něco, co by učinil každý člověk na jeho místě.
„Ach!“ vydechla náhle lékařka a pohlédla k Dee. „Chce s vámi mluvit...“
„Řekl jsem mu, žes přijela,“ dodal krátce Hugo k Dee, která se užuž měla k odchodu.
Byly její myšlenky, že ta doktorka chce mít Huga jen pro sebe, nemístné a nespravedlivé? A i kdyby tomu tak bylo, tak co mu je vlastně do toho? blesklo Dee hlavou, když spěchala nahoru po schodech.
Peter se zdál nepředstavitelně křehký, zranitelný a drobný, jak tak ležel v posteli zalité slunečním svitem, který sem proudil otevřenými okny. Ostré světlo ještě podtrhovalo kostnatost téměř průsvitných rukou.
„Petere!“ zvolala Dee, posadila se vedle postele a pevně mu sevřela dlaň.
„Dee! Hugo mi řekl, že jste tady! Nemusíte si opravdu dělat žádné velké starosti!“ spěchal jí Peter sdělit, než se sama zmohla na nějaké slovo.
„Hugo to zveličuje. Mně opravdu vlastně nic není! Prostě jsem se jen trochu zadýchal, nic jiného! To je ostatně celkem normální, když člověk stěhuje pár knížek, nemám pravdu? Nebylo vůbec nutné, aby přivolal lékařskou pomoc... Dee?“ Peter náhle vypadal nepředstavitelně zranitelně.
„Dee, vy nedopustíte, aby mě poslali... někam do sanatoria, viďte, že ne? Chci zůstat tady! Tohle je můj domov! Nechci...“
Dee neuniklo, jak ho ta představa rozrušuje.
„Nemusíte si dělat ty nejmenší starosti! Nikdo vás nikam nepošle!“ pokoušela se ho uklidnit.
„Ale ta doktorka tvrdila, že bych se měl odstěhovat do nějakého pečovatelského zařízení!“ vykládal jí Peter celý nervózní. „Já ji zaslechl! Já vím, že...“
Jeho rozčilení vzrůstalo s každým slovem a Dee se o něj začala opravdu bát.
„Nemusíte se strachovat, Petere...“ začala ho uklidňovat. Vtom se však rozlétly dveře do ložnice a na prahu se objevil Hugo. Vrazil dovnitř, rychlými kroky zamířil k Peterovi a Dee sežehl rozzlobeným pohledem.
„Co mu to tady vykládáš?“ vyjel na ni ostře. „Vždyť ho jen zbytečně rozčiluješ!“
Ona že ho rozčiluje? Tedy kde bere tu drzost něco takového prohlásit!
„Petere, všechno bude v pořádku,“ ujistila otcova dávného přítele laskavě a konejšivě ho popleskala po ruce. Huga zcela přehlížela. Což nebylo zrovna jednoduché u muže jeho výšky a oplývajícího nepředstavitelně přitažlivým sexy charismatem.
„Jediné místo, kam vás dovolím přestěhovat, bude ke mně domů. A to berte jako můj slib!“
Koutkem oka zahlédla, jak Hugo pevně semkl rty. Co tu vlastně pohledával? Neměla sebemenší tušení, že je s ním Peter pořád ještě ve styku. Před ní se rozhodně o Hugovi nikdy nezmínil.
„Já nechci nikam, chci zůstat tady!“ žadonil Peter zlomeným hlasem a prsty přitom pevně svíral přikrývku. Deeino laskavé srdce nad ním usedalo. Vypadal tak zranitelný, tak vyděšený. V hloubi duše však věděla, že by opravdu neměl žít takto sám. Musí najít nějaký způsob, jak ho přesvědčit, aby se nastěhoval k ní. Věděla však, že se mu pak bude stýskat po univerzitních kolezích, po starých přátelích, s nimiž udržoval styky.
„Však tady také zůstanete - pokud do toho budu mluvit já!“ ujistil ho rázně Hugo.
Dee ho probodla rozzlobeným pohledem. To byl celý Hugo - dávat sliby, které nemohl dodržet! A jak to že si osobuje právo do této záležitosti vůbec nějak zasahovat? Co mají znamenat ta slova: Pokud do toho budu mluvit já?
Než se však zmohla na odpověď, tak ke svému úžasu zaslechla Peterův roztřesený hlas: „Vy tady ale zůstanete, ne, Hugo? Mluvili jsme o tom přece, avšak...“
„Zůstanu u vás,“ přitakal Hugo. Pronesl svůj slib sice laskavým hlasem, avšak pohled, který přitom vrhl na Dee, jako by v sobě obsahoval víc hrozbu namířenou proti ní než slib učiněný Peterovi.
Co se to tu pro všechno na světě děje? Co tu Hugo pohledává? Otázky, které chtěla položit Peterovi, se hrnuly jedna za druhou. Avšak Peterovi bylo natolik špatně, že se ho neodvažovala na cokoli z toho zeptat.
Z toho poznání v Dee vzklíčily další obavy. Dělila se s Peterem o právní zodpovědnost za vedení všech charitativních organizací a činností. Je sice pravdou, že vše vykonávala její kancelář v Ryeon-Averton a Peter to vždy jen připodepsal. Bez něho však nemohla realizovat nic. Ano, mohl jmenovat svého nástupce a Dee se domnívala, že to jednoho dne spolu proberou. Bylo jí jasné, že k podobnému kroku měla přistoupit dřív.
Peter byl džentlmen ze staré školy, který žil v přesvědčení, že ženy - „dámy“, jak jim výhradně říkal - nutně potřebují v životě muže, o jehož silné rámě se mohou opírat.
Věděla moc dobře, že ve skrytu duše velice nesouhlasí s tím, že se neprovdala. Že nemá manžela, který by ji „ochraňoval“. Podezírala ho rovněž, že stejné negativní stanovisko zaujímal i k jejímu zodpovědnému postavení, které jí určil její otec.
V duchu se musela vždy smát při pomyšlení, co by asi Peter říkal tomu, že ji otec vlastně ustanovil Peterovým společníkem, který na něj měl dohlížet. A že tomu nebylo naopak.
„Jeho ideje jsou opravdu vznešené,“ prohlašoval Deein otec, „ale pokud se praktické stránky týče...“ A vždy jen zavrtěl hlavou.
Dee moc dobře věděla, co tím mínil. Dávala si však nesmírný pozor, aby se Petera v tomto ohledu nějak nedotkla. Náhle si uvědomila, že ani ne za týden se koná důležitá schůze, jíž má předsedat. Chtěla si předtím zajistit Peterovu podporu. Hodlala totiž podstatu charitativní činnosti poněkud pozměnit - bylo nutné zaměřit se i na mladé lidi, které většina konzervativních, a v mnoha ohledech staromódních lidí otcovy generace, tvořících jádro výboru, shledávala drzými a nebezpečnými.
Dee začala se svým plánem Petera opatrně seznamovat již asi před půl rokem, neboť vycítila, že ho její představy a nový program poněkud děsí.
Peter usnul. Dee tichounce povstala a zamířila ke dveřím. Hugo ji však předběhl. Nejenže jí otevřel, ale hnal se za ní dolů po schodech.
„Nemusíš tu s Peterem zůstávat, to opravdu ne,“ spustila Dee rázně, jakmile se ocitli v přízemí. „Mohla bych...“
„Mohla bys... co? Přestěhovat si ho k sobě domů? A co tvoje vlastní rodina? Co manžel a dítě? Nebo jsou to teď už děti? Ne, Peterovi bude mnohem lépe tady. Ostatně, kdybys opravdu chtěla, aby bydlel u tebe, tak jsi ho k tomu už dávno přemluvila! A nečekala bys, až bude téměř jednou nohou v hrobě!“
Jednou nohou v hrobě! Dee se ustrašeně sevřelo srdce.
„Ale já se ho opravdu snažila přemluvit!“ bránila se tak zapáleně, že ani neopravila Hugova nesmyslná prohlášení o její domnělé rodině.
„Copak to nechápeš? Peter je velice hrdý A pak, tady v Lexminsteru má přátele, univerzitu, je to jeho celý život! Pokus se taky vžít do jeho pocitů. Nikdy bych mu neublížila.“
„Copak jsi neslyšela tu doktorku? Nemůže žít v takovémhle domě, na to je příliš starý a nemocný. Už jenom všechny ty schody!“
„Ale je to jeho domov!“ namítla Dee rychle. „A sám jsi slyšel, že tu chce zůstat...“
„Slyšel jsem obavy starého pána, který se děsí toho, že ho odstěhují někam mezi cizí,“ opravil ji. „Tedy s tímhle problémem se v zemích třetího světa nesetkáváme. Lidé tam ctí své staré předky. Od nich bychom se podobné úctě mohli skutečně učit!“
Země třetího světa. To byl vždycky Hugův sen, pracovat s lidmi a pro lidi třetího světa. Stačil však jediný kradmý pohled na jeho ruce - paže měl štíhlé a samý sval, avšak ne nějak výrazně opálené, a nehty byly dokonale upravené - aby si uvědomila, že posledních deset let zrovna nestrávil hloubením studní a kopáním na poli, jak si to plánovali po ukončení univerzity. Jak velké ideály tehdy chovali! A jak se Hugo nepříčetně rozzuřil, když mu sdělila, že musí převzít otcovy závazky!
„Chceš mi tím říct, že pro tebe peníze znamenají víc než ti trpící lidé?“ obořil se na ni tehdy.
Pokoušela se potlačit slzy, když vrtěla hlavou. A potom ze sebe vypravila: „Ne!“
„Tak to dokaž! Pojeď se mnou!“
„To nemůžu, Hugo! Prosím tě, pokus se mě pochopit!“ Marně ho prosila, nehodlal jí dopřát sluchu. „Jestli tu mám zůstat s Peterem, tak musím zařídit pár věcí. Tak za prvé si musím přinést své věci z hotelu.“ Hugův hlas ji vytrhl ze vzpomínek a vrátil ji do současnosti. „Nemohla bys tu s ním zůstat, než se vrátím?“
Byla v pokušení ho odmítnout - ostatně proč by měla prokazovat Hugovi Montpelierovi nějaké služby? Tomu nutkání však nepodlehla, neboť měla velké obavy o Petera.
„Ano, zůstanu tady,“ souhlasila.
„Pospíším si,“ sliboval Hugo a vrhl podmračený pohled na hodinky. Ty hodinky vypadaly sice dost obyčejně, avšak byla to nákladná značka. Stejně drahé bylo i jeho oblečení. Ovšem Hugo měl podle všeho vždycky peněz nazbyt. Hodně jich bylo uložených v pozemcích a nemovitostech, ovšem Hugo dával přednost vlastní nezávislé cestě na univerzitě. Jeho babička pocházela z bohaté obchodnické rodiny a provdala se za aristokrata.
Hugova rodina, stejně jako rodina Dee, pomáhala nemajetným a podporovala charitativní činnost. Hugo však označil dobročinnost nejstarších členů rodiny za opatrovnictví toho nejhoršího druhu a zavrhl je.
„Měli bychom pomáhat lidem, aby se stali nezávislými, podpořit jejich touhu po vzdělání a svobodě, vlastní hrdosti, a ne je k sobě přivázat nějakými milosrdnými skutky!“ O svých přesvědčeních, představách a ideálech mluvil tak vášnivě a ohnivě.
Dee by ho byla ráda přemluvila, že si o Petera nemusí dělat starosti, že se o něj postará sama. Ale viděla jasně, že čeká na její slova, jen aby je mohl s chutí odmítnout. Znala už ten způsob, jakým zvlnil rty, když si ji neskrývaně prohlížel, když se vracela zpátky ke schodišti.
Čím si to pohrdání zasloužila? Nevysmívá se snad jejímu zjevu? Nepatří to třeba jejímu účesu? Možná měl za to, že se ty medově plavé vlasy spadající jí až na ramena hodí pro mladou dívku, a ne pro ženu na prahu třicítky.
Anebo mu připadal její béžový plášť a barevně odpovídající kalhotový komplet nudný? Ano, ženy, s nimiž tráví čas on, jsou jistě mladé, atraktivní a oblékají se do výraznějších barev. Nebo ho snad pobavilo, jak smetanový kašmírový svetr diskrétně skrývá obliny plných ňader, jejichž pevnost a pružnost tak dobře sám poznal?
A co vlastně záleželo na tom, co si Hugo myslí? On jí alespoň dal jasně najevo, že jemu na jejích myšlenkách či citech nesejde ani v nejmenším. Sotva znatelně se zachvěla, jako by se v místnosti náhle ochladilo.
Asi deset minut po Hugově odchodu zaslechla, jak Peter nahoře v ložnici zakašlal. Rozběhla se vzhůru po schodech, avšak když rozrazila dveře jeho ložnice, tak ke své úlevě zjistila, že se Peter na lůžku posadil. Usmál se na ni, aby ji uklidnil. Měl už i lepší barvu.
„Kde je Hugo?“ zeptal se dychtivě, když mu Dee úsměv oplatila.
„Šel si pro věci,“ vysvětlovala mu. Trošku ji zranilo, když viděla, jak se těší ze společnosti druhého muže - a podle všeho mu dává přednost před ní. Bylo však jasné, že si lépe popovídá s přítelem než s Dee.
„Jak se cítíte? Nechcete se něčeho napít? Nemáte hlad?“ vyptávala se ho starostlivě.
„Je mi opravdu lépe,“ ujistil ji. „A šálek čaje by mi přišel k chuti.“
Čaj uvařila za chviličku a připravila mu k němu pár obložených chlebíčků. Vykouzlila také dvě koblihy, které mu koupila cestou, protože věděla, že pro ně má slabost. Nedokázala potlačit úsměv, když viděla, jak se při pohledu na tu lahůdku rozzářil.
„Nevěděla jsem, že jste s Hugem ve styku,“ prohodila opatrně, když mu nalévala čaj.
„No... abych pravdu řekl, vlastně jsme se opravdu donedávna nestýkali. Ale pak jsem do něj doslova narazil... je tomu několik měsíců. Přijel do Lexminsteru obchodně. Nebyl jsem si zpočátku jistý, jestli je to opravdu on. Ale on se mi představil...“
„Hmm, opravdu se změnil,“ připustila Dee. Sklonila se hluboko nad konvicí, když si nalévala čaj, a doufala jen, že ji hlas neprozradí.
Ona by Huga poznala kdekoli. Každý má několik velice osobních detailů, které změnit nelze. A ona je víc než dobře znala. Aura, která obklopuje dotyčného. Jeho vůně, kterou nelze zaměnit stejně jako otisky prstů. I způsob, jak dýchá. To jsou věci, které se změnit nedají. Ty člověk pozná, jakmile s tím druhým sdílel ten nejintimnější osobní prostor.
„A co vlastně nyní dělá?“ otázala se tak lhostejně, jak to svedla.
„On vám to nepověděl? Zastává vysoké postavení v programu OSN, který je zaměřený na pomoc zemím třetího světa. Jejich cílem je, podle toho, co mi svěřil, poskytnout tam lidem odpovídající vzdělání, aby pak byli schopni řešit problémy své země, jako jsou třeba vleklá sucha.
Je plný nadšení nad plánem, na němž s nimi spolupracuje. Týká se nové úrody - pokud se jim všechno povede, tak by měli pokrýt téměř polovinu spotřeby.“
„To je opravdu ambiciózní,“ prohlásila Dee uznale. Musela si přiznat, že to nelze než obdivovat.
„Ano, je to ambiciózní, ale také nákladné,“ dodal vážně Peter. „Vše je to dosud v experimentálním stadiu. Program zahrnuje nepředstavitelné množství mezinárodních investic a finanční pomoci.
Jedním z Hugových úkolů je, aby pro tyto cíle získal přední politiky. Tvrdil, že by raději pracoval v terénu, ale já mu připomněl, že má na podobnou práci předpoklady a odpovídající vysokou inteligenci.
Jednu dobu jsem si dokonce myslel, že se rozhodne pro akademickou dráhu, že bude dál studovat. Ale byl vždycky tak zapálený...“
Zapálený pro práci. Avšak Dee o něm spíš smýšlela jako o rytíři ve zlaté zbroji, který zachraňuje ty, co neměli v životě tolik štěstí.
Sama byla romantická, a tak se jí zdálo, že je Hugo ztělesněním všech jejích snů, že naplňuje veškeré její potřeby a vysoké ideály... morální, citové i... sexuální. Ach ano, sexuální určitě! Vášeň, kterou v ní Hugo probudil, zcela přehlušila její panenské zdráhání vzdát se muži. Zcela, naprosto a úplně. Ne že by ostýchavě překročila Rubicon panenství - ona se do toku sexuálních zážitků přímo dychtivě vrhla!
„Měla byste si s ním, Dee, promluvit,“ kladl jí Peter na srdce. „Má celou řadu výborných nápadů.“
„No, nemyslím, že by se obyvatelé Rye zrovna zajímali o nějakém podílení se na úrodě a sklizni,“ upozornila ho poněkud suše.
Dotklo se jí, že by se před Hugem měla sklánět, jako by on byl učitel a ona pozorný žáček. Ve skutečnosti ji to rozladilo víc, než byla ochotna připustit. Univerzitu nakonec nedostudovala, neboť její studia přervala otcova náhlá smrt, po níž na ni čekaly povinnosti. O doktorátu se už vůbec nedalo mluvit. Byla však přesvědčená, že jí vzdělání vynahradila praxe a ona nyní dokázala k práci přistupovat s tvůrčím nadhledem. Jistě tedy nepotřebovala Hugovy rady, jak si vést.
„Máš dokonalý cit pro finanční stránku věcí,“ tvrdíval jí otec a ona věděla, že to je pravda. Na rozdíl od otce byla však přísnější a vše si raději dvakrát prověřovala. Tatínek byl velice důvěřivý, spoléhal na čestnost lidí, a proto také...
„Dee, vy mě neposloucháte!“ postěžoval si Peter.
„Ach promiňte mi to, Petere,“ konejšila ho. „Mluvil jsem jen o Hugovi a o tom, jak by bylo dobré, kdybyste se řídila jeho radami.
Vím, jak hrdý byl na vás váš tatínek. Myslel to jen v dobrém, když vás jmenoval do té funkce. Ale já osobně se domnívám, že je to příliš těžké břemeno. Kdybyste se vdala, tak by to bylo jiné. Žena se potřebuje opírat o mužovo rámě,“ vyložil jí Peter svou oblíbenou teorii.
Dee se přinutila k tomu, aby mu tentokrát neodporovala. Peter to myslí dobře, opakovala si v duchu. Jenom poněkud zaostal za současným životem. A jistě mu v tomto ohledu neprospělo ani to, že se neoženil, neměl manželku nebo dceru, která by mu otevřela oči.
„Mimochodem, vypátrala jste někdy, co se stalo s tím člověkem Julianem Coxem?“ otázal se jí zčistajasna po chvíli.
Dee ztuhla.
„S Julianem Coxem? Ne... Proč se na to ptáte?“
S obavami čekala, co jí na to odpoví.
„Ale jen tak. To bude tím, že jsme si s Hugem povídali o starých dávných časech a já si vzpomněl, jak bolestně se to s tím Coxem dotklo vašeho otce. To bylo samozřejmě předtím, než se o něm dozvěděl celou pravdu. Váš otec se mi svěřil, že...“
„Otec Juliana sotva znal,“ namítla vášnivě. „A rozhodně se nemusel nikomu s ničím svěřovat!“
„Možná ne. Ale pracovali společně ve výborech několika charitativních spolků. Vzpomínám si, že na vašeho otce udělaly velký dojem některé z Julianových nápadů, jak vydělat na dobročinné účely potřebné peníze,“ trval Peter umíněně na svém. „Jaká to byla tragédie, když váš tatínek takhle zemřel! Takhle přijít o život! Při takovém nesmyslném neštěstí...!“
Dee pocítila, jak strašné sucho má v ústech. Nesnášela, když se mluvilo o otcově smrti. Byla to nesmyslná, tragická smrt, přesně, jak jí to tu Peter říkal.
„I Hugo to tvrdil...“
Dee se najednou zmocnil pocit, že se jí snad zastaví srdce.
„Vy jste probíral otcovu smrt s Hugem?“
Hlas jí zazněl tak ostře, že k ní Peter nejisté pozdvihl pohled.
„Začal s tím Hugo. Mluvili jsme o charitativní práci vašeho otce.“
Dee se nutila do klidu. Srdce jí ztěžka bušilo, zatímco se jí do krve rozléval adrenalin.
„Abych vám pravdu řekl, Dee, tak mě trochu znepokojuje ten váš plán s mladými lidmi,“ začal teď Peter odjinud.
„Váš otec by s podobným programem nesouhlasil. Je velice dobré a užitečné chovat se filantropicky, ale tihle mladí výrostci...“ Odmlčel se a zavrtěl hlavou. „Říkám ano vašemu zájmu o ně. Je to opravdu záslužné. Ale, má drahá, sotva bych mohl souhlasit s tím, abychom něco podobného financovali z našich fondů.“
Deeino srdce pokleslo. Věděla moc dobře, že nebude lehké ho pro podobný program získat. Avšak nechtěla ho nyní rozčilit tím, že se s ním bude hádat. Neměla sebemenší tušení, jaký je vlastně jeho zdravotní stav. A bylo jí jasné, že každý pokus dopátrat se pravdy bude zmařen doktorkou Jane Harperovou. Kdyby to ovšem byl Hugo, kdo by se chtěl od ní něco dozvědět...!
Chovám se směšně a nezrale, napomenula se Dee v duchu. To ovšem neznamená, že v tomto ohledu nemá pravdu!
„A co vlastně Hugo přesně pohledává v Lexminsteru?“ zeptala se Petera ve snaze dát jeho myšlenkám nový směr.
„Je tu obchodně,“ oznámil jí mlhavě Peter.
„Obchodně?“ Dee pozdvihla obočí. „A já se domnívala, že jste říkal něco o získávání politické podpory pro nějaký ten program?“
„Ano. Přesně tohle dělá,“ přitakal Peter. „Lexminsterská univerzita má přístup k jistým fondům, které využívala po celá léta na podporu vlastních cílů.“
„Ano, na charitativní účely,“ souhlasila Dee. O všech těchto fondech věděla.
„A Hugo doufá, že mu všechny, nebo alespoň část z nich, uvolní na ten jeho program.“
„Ale já myslela, že se jich využívá na vědecké projekty univerzity!“
„Pak nezapomínejte, že Hugo byl jedním z univerzitních vědců!“ upozornil ji nevinně Peter.
Ano, to jistě byl, a Peter zase byl členem výboru, který o těch fondech rozhodoval. Na tohle Dee nezapomínala také.
Zamračila se. Byl Hugův návrh, že se k Peterovi nastěhuje, aby se o něj postaral, opravdu tak bezelstný, jak se zpočátku zdálo?
Ten Hugo, kterého znávala, by se nikdy k podobným nekalým tahům neuchýlil. Avšak ten Hugo by také nikdy nenosil nákladný oděv z dílny předního módního návrháře a neobklopovala by ho vůně drahé kolínské, diskrétně připomínající chladný opar vzdálených hor, proteplený přídechem citrusové vůně.
Dee se zmocnilo velké znepokojení při pomyšlení, že by tu měla nechat Petera samotného v Hugově péči. Bylo jí však jasné, že by nyní nebylo moudré svěřit se mu se svými pochybnostmi. Podle Peterova přesvědčení se Hugo nemohl dopustit ničeho špatného, to jí bylo z jeho slov víc než jasné.
Vtom k nim dolehlo zaklepání na hlavní dveře.
„To bude Hugo!“ zajásal Peter a neskrýval radost. „Raději byste mu měla jít otevřít!“ vyzval dosud zachmuřenou Dee.
No ano a mohla bych mu ještě posloužit jako rohožka! pomyslela si kysele, když se neochotně zvedala z Peterova lůžka.
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„Jak je Peterovi?“ zeptal se napjatě Hugo, když inu otevřela.
„Myslím, že je mu teď už mnohem lépe. Ovšem doktorka Harperová by ti jistě s radostí poskytla informace mnohem profesionálnější!“ odpověděla mu Dee jedovatě. Musela se držet, když si ji pak Hugo změřil znechuceným pohledem.
„Je až s podivem, jak člověka někdy klame paměť,“ prohodil po chvíli. „Já se vždycky domníval, že jsi inteligentní žena, Dee.“
„Natolik inteligence ještě mám, abych si kladla nemilou otázku, proč ty jsi celý žhavý pomáhat Peterovi!“
Dee zdůraznila slůvko ty a nemohlo jí při tom uniknout, jak se v Hugových očích vztekle zablesklo. Pocítila podivnou, pronikavou rozkoš, že se ho dotkla na citlivém místě. I když při tom musela potlačit vzpomínku na to, jak se mu takto častokrát rozhořely oči - avšak tehdy to bylo touhou po ní, a ne rozhořčením namířeným proti ní.
„Jsem celý žhavý pomáhat Peterovi, jak jsi to formulovala, z jednoho jediného důvodu - že je tak sám!“ odpověděl jí ostře.
„Sám není! Má mě!“ ohradila se uraženě.
Hugo pozdvihl obočí.
„Ach tak! Ale on mi tvrdil, že tě naposledy zahlédl před čtrnácti dny!“
Dee svraštila čelo do rozzlobených vrásek.
„Snažím se za ním jezdit tak často, jak to jen jde. Ale...“
„Na tvůj čas mají přednostní právo jiní?“ vmetl jí do tváře. „Alespoň si nelži, Dee! Ty by ses sem odstěhovat nemohla, aby ses o něj starala, viď, že ne?“
„Ale on by přece mohl odjet se mnou do Rye!“ namítla, aniž by na jeho otázku přímo odpověděla.
„A kdyby ses tu náhle neobjevil ty, tak by také odjel!“
„Odjel? Ano, asi máš pravdu! Ale přál by si to? On chce zůstat tady, Dee! Tohle je jeho domov! Jeho knihy, jeho věci, jeho vzpomínky... Celý jeho život, to všechno je tady!“
„Možná máš pravdu. Ale ty s ním nezůstaneš natrvalo. A co bude s ním, až jednou zmizíš?“
„V dohledné budoucnosti mám pracovat tady, v Británii. Nevidím důvod, proč bych se na čas nemohl usadit v Lexminsteru. Má všechny výhody - je tu letiště a...“
„Ty plánuješ žít v Lexminsteru trvale?“
Nedokázala se ubránit údivu a bylo jí jasné, že to Hugo z jejího hlasu poznal.
„A co je na tom špatného?“ mučil ji. „Tobě se myšlenka, že se tady usadím, nezamlouvá?“
„Ne, to se mi tedy nezamlouvá!“ odpověděla mu po pravdě. Byla dosud v šoku z toho, co se právě dozvěděla, takže si nedávala pozor a své pocity neskrývala. „Nelíbí se mi to ani v nejmenším!“
A potom - než ji vůbec mohlo napadnout, k čemu se chystá - Hugo náhle odhodil veškerý svůj náklad a pevně ji k sobě přivinul. Pocítila, jak ji pohlcuje jeho náruživý mužný žár.
Když ji kdysi takto uchvátil, tak se celá rozechvěla vzrušením a její touhu po něm násobilo vědomí, jak nebezpečný dokáže být.
Jejich milování bylo tak vášnivé, že o něm a o Hugovi snila ještě celá léta. Budila se promáčená potem a zemdlená touhou po něm. I nyní se její tělo začalo třást a bradavky jí pod cudnou ochranou svetru ztuhly vzrušením.
„Kašmír... Víš, kolik hladových ze zemí třetího světa by peníze za takový svetr uživilo?“ zaslechla jeho šepot, zatímco se prsty dotýkal jejího rukávu.
Jeho rty dělily od jejích pouhé centimetry. Avšak i tak se musela ohradit proti jeho nařčení -ostatně on byl oblečený ještě nákladněji!
„To byl dárek,“ odsekla vztekle.
„Od manžela?“ vyzvídal Hugo.
„Já nemám manžela!“ vmetla mu pobouřeně do tváře.
V Hugových očích rozzářilo nebezpečné světlo. Dee propadla panice. Bylo však už pozdě podnikat cokoli. Svými slovy rozdmýchala jiskry v popelu.
„Takže ty nemáš manžela!“ opakoval po ní. „Co tak hrozného tehdy udělal, Dee? Nechtěl tu hru hrát podle tvých pravidel? Stejně jako já...?“
„Ne, já...“
Dee se nadechla a pak vydala drobný, zdušený zvuk, když Hugo přitiskl rty na její, a zabránil jí tak sdělit cokoli dalšího.
Jak dlouho tomu bylo, kdy ji někdo takhle políbil! A bylo tomu tak dlouho, kdy ona někoho políbila... Nelíbala se s nikým a nepocítila... Hladově pootevřela rty a pevně k sobě Huga přitiskla.
Zachovala se, jako by po něm prahla, jako by po něm umírala touhou. Uvědomila si to a snažila se ovládnout příliv vlastní vášně. Tato přehnaně divoká reakce musí pramenit z nedávné minulosti, pomyslela si omámeně. Z doby, kdy se snažila žít v celibátu, z celých těch let, kdy si ani cípkem myšlenek nedokázala představit něco takového jako nyní!
Hugo ji teď líbal něžně a tvář jí laskal v dlaních. Dee vydala tichounké zaúpění, když jí jazykem přejel rty. Jestli ji bude i nadále takhle líbat... Cítila, jak jí v ňadrech roste sladká touha. Vášnivá touha se jí vkrádala hlouběji do celého těla.
Hugo jí zašeptal do pootevřených rtů: „Takže ty nemáš manžela! To se opravdu pozná!“
Dee se díky jeho slovům okamžitě vzpamatovala. Vztekle se mu vymanila z náručí.
„Zaslechl jsem sice nějaké řeči o tom, jak se chovají ženy jistého věku, když jim odtikávají biologické hodiny určený čas. Ale...“
„Ale dáváš přednost mladším ročníkům, jako je doktorka Harperová, o tom není pochyb!“ To byla jediná odpověď, na niž se Deeiny rozechvělé rty zmohly.
Byla naprosto ochromená vlastním chováním, vlastní reakcí, vlastními pocity. Co to tu proboha vyvádí? Jako by ji pohltil vír, který se náhle vynořil odnikud - a vyvrhl ji pak na břeh zcela zničenou.
„Dávám přednost svým obchodním záležitostem,“ opravil ji tiše.
A po chvíli, kterou jí dal na to, aby se alespoň trošku vzpamatovala, se jí jemně otázal: „Jak dlouho jsi rozvedená?“
„Rozvedená!“ Dee na něj zírala s očima navrch hlavy. „Já nejsem rozvedená!“ vypravila ze sebe ochable. Výraz na jeho tváři jí neunikl, a tak jen vztekle dodala: „Já nejsem rozvedená proto, že jsem se nikdy nevdala!“
„Tys nebyla vdaná? Ale mně říkali... já zaslechl...“ Zamračil se na ni. „Doneslo se ke mně, že sis vzala bratrance a že máte dceru...“
Dee si to v rychlosti nechala projít hlavou. Je pravdou, že se její sestřenice s bratrancem vzali a že nyní mají devítiletou dceru. To si ale nechala pro sebe.
Hugovi jen odsekla: „No tak to jsi slyšel špatně! To máš z toho, že posloucháš klepy!“ dodala jedovatě. „Nejsem vdaná, nemám dceru a už určitě nejsem obětí odtikávajících biologických hodin!“ Dvě pravdy a jedna lež. Rozhodla se však, že tohle Hugovi neprozradí!
„Tolik jsi přece chtěla děti! Pamatuju se, že to byla jedna z věcí, kvůli které jsme se hádali. Já chtěl, abychom nejprve prožili několik let společně a teprve potom založili rodinu. Ty jsi ale trvala na dítěti okamžitě, jakmile se vezmeme.“
Dee se při jeho slovech automaticky dotkla prsteníku, na němž kdysi nosila prsten, kterým se zasnoubili. Byl to vzácný rodinný šperk, jenž měl být výrazem jejich vzájemného pouta.
„Takže máme dvě věci společné,“ prohodila. „Nemáme děti, nemáme závazky.“
„Vlastně máme společné tři věci, když to tak počítám...“ Upíral jí pohled na ústa a Dee opět pocítila tu žhavou touhu v prsou.
„Tři...?“ vypravila ze sebe ochraptěle a snažila se přehlížet vášnivé volání probuzeného toužení.
„Oba jsme zapojeni do charitativní činnosti a do získávání fondů pro dobročinné organizace.
Radši bych se měl jít podívat nahoru na Petera,“ dodal pak s klidem.
„Ach... ano... já...“
Chovala se stejně pošetile, jako by dosud byla ta devatenáctiletá dívka, kterou shodil z kola, když se hnal na jednu z Peterových přednášek - na kterou nakonec nedorazil. Peterova přednáška dávno skončila, než ji pořádně prohlédl, zda jí neublížil. A potom ji pozval na šálek kávy, aby se z toho šoku zotavila. Ano, Peterova přednáška tehdy skončila a jejich láska právě začala.

Dee se po půlhodině s Peterem rozloučila a vydala se na cestu domů. Začala ji bolet hlava - pravděpodobně z oslnivých slunečních paprsků, které se jí opíraly do předního skla vozu. Anebo tu bolest vyvolalo něco mnohem osobnějšího?
Stále se ještě zdráhala uvěřit tomu, jak zareagovala na Hugovy polibky. Bylo to něco nevídaného, že se takto přestala ovládat! Nedokázala si to vysvětlit. Nedovedla pochopit, že mu odhalila takovou sexuální nenasytnost, takový vášnivý hlad po... Jak se jí nyní musel Hugo smát, jak vychutnával její ponížení, tu její dychtivou touhu, jakou mu dala okázale najevo.
Tiše zaúpěla. Náhle si uvědomila, že se málem dopustila dopravního přestupku - přestala šlapat na plyn a uvolnila cestu vozu, který se chystala předjet.
Neměla by na Huga myslet, měla by se soustředit v první řadě na řízení. A hned potom na Peterovo zdraví. A na to, jak ji jeho případné dlouhodobé onemocnění ovlivní profesionálně. Možná právě nyní nastal ten nepříjemný okamžik, kdy by mu měla nějak taktně naznačit, aby odevzdal svou funkci ve výboru.
Dosud však váhala, jestli má k tomu kroku přistoupit - obávala se totiž, že by její prohlášení mohlo negativně zapůsobit na jeho zdravotní stav.
Bude muset zjistit, jak se to s ním vyvíjí dál, ale bohužel to bude muset udělat vždy prostřednictvím Huga.
Pomyšlení na něco takového sice zraňovalo její hrdost, avšak blaho další charitativní činnosti jí bylo nad vlastní hrdost. Navíc na ně musela myslet už kvůli otcově památce.
Její otec. Cítila, jak se jí oči plní horkými, palčivými slzami.
„Ach tati!“ zašeptala jen.
„Šlo o nešťastnou náhodu,“ vynesl tehdy konečný verdikt koroner. Dee neplakala. Chtěla, toužila po tom, rozplakat se, avšak zároveň se toho bála. Jako by čekala, že v ten okamžik někdo povstane a pronese obávané slovo: „Sebevražda.“ Nikdo před ní něco podobného nepronesl, ba na to ani neučinil skrytou narážku, avšak Dee takové domněnky zdánlivě slýchala během svých nesčetných zlých snů. Zlomyslná, závistivá ústa je šeptala sotva slyšitelně, aby tak zničila pověst jejího otce, vše, co po celá ta léta s takovou pýchou budoval.
Sebevražda. Vzal si život, protože se tak obával... protože se tak styděl...
Sebevražda. Ale ona to sebevražda nebyla. Otec si nevzal život, nezničil si pověst, i když Julian Cox ano. Julian Cox...
Přehrada zadržující vzpomínky se s definitivní platností protrhla a jejich záplavu už nebylo možné zadržet. Dee rychle odbočila z dálnice a spěchala, aby byla doma dřív, než ji pohltí vír minulosti.
Julian Cox, její otec, a hlavně Hugo, to byly přízraky obývající její minulost, přízraky, které se snažila držet v uctivé vzdálenosti. Julian Cox, její otec a Hugo... a přízrak ze všech nejsmutnější, přízrak ztracené lásky, kterou prožívala s Hugem.
Nyní už pocítila slzy, ostré a bodající jako kousky skla. Sežehovaly jí oči, avšak nesměla je nechat skanout, ne, dokud se neocitne v bezpečí domova.
Hugo... Hugo... Proč se vrátil?
Slunce ještě nezapadlo a jeho podvečerní záře vytvářela nad příjezdovou cestou vedoucí k jejímu domu vlahý, zlatavý opar. Dee zastavila před domem, kde prožila celý svůj život. Nevnímala však vznešenou nádheru okolí, když vystoupila z auta a zamířila ke dveřím. V rychlosti si otevřela a spěchala do elegantního obývacího pokoje, který vlastně užívala pouze na pořádání večírků. Vrhla se k baru a hledala něco, cokoli, čím by utišila tu úděsnou emocionální bolest, která jí projížděla jako nůž. Potřebovala něco - cokoli, co by působilo jako nárazník mezi jejím já a myšlenkami, které si nepřála, pocity, které nevítala, minulostí, na niž chtěla zapomenout. Prsty obemkla chladné hrdlo láhve s whisky. Tatínek si velice zřídka dopřával sklenku před spaním.
Dee se s očima zalitýma slzami zadívala na láhev, avšak potom ji uložila zpátky do baru. Narovnala ramena a zamířila z obývacího pokoje do kuchyně.
V rychlosti ze sebe shodila kabát a natáhla se pro konvici na čaj. Na chvilku zavřela oči. Její otec byl muž pevných morálních zásad. Byl rovněž nesmírně hrdý - a především byl hrdý na svou dceru.
Byl to tichý, odměřený člověk, avšak Dee nikdy nepochybovala o hloubce citu, který k ní choval, i když o něm příliš mnoho nemluvil.
Matka jí zemřela, když byla Dee ještě dítě, a tatínek odmítl dobře míněné rady všech ženských příbuzných, aby dceři najal vychovatelku a pak ji poslal do internátní školy. Vychoval ji sám. Možná poněkud staromódním způsobem, možná Dee předčasně dospěla, jak ji jednou kritizovala jedna z tetiček. Možná si díky otcově vlivu vyvinula až příliš silný smysl pro povinnost a neměla zase přehnaně smyslu pro humor. Ale prožívala šťastné dětství jako milované dítě, o tom nepochybovala ani v nejmenším.
Ano, bývaly chvíle, kdy po matce zoufale toužila, kdy si kladla otázku - zejména když dospívala - jak jiná by mohla být díky matčině ženskému vlivu. Ano, občas nastal okamžik, kdy se jí otcovy ideály stály přespříliš vysoké a vznešené, kdy se cítila poněkud vzdálená běžnému životu, kdy poněkud buřičsky toužila zažít v životě víc zábavy a legrace a méně zodpovědnosti a povinností.
Voda v konvici začala vřít. Dee si připravila šálek kávy. Hrníček si s sebou vzala do své pracovny, kam zamířila.
Na psacím stole ležely rozložené poznámky. Týkaly se připravovaného programu, pro který chtěla získat Petera. Její plán byl odvážný, o tom nebylo pochyb. Moc dobře to věděla. Někdo by ho mohl označit za šílený či riskantní, avšak ona užívala výrazů jako „inovující“ a „náročný“.
Technicky byla za finanční stránku projektu zodpovědná ona a Peter, neboť společně spravovali peníze ponechané jim z dědictví po jejím otci. Dee ovšem cítila ještě morální závazky k ostatním členům výboru, zejména když si uvědomila, že část finanční podpory pramení z fondů, které poskytovala charitě veřejnost.
Peníze by byla ráda vynaložila na založení středisek, v nichž by se mohla mládež naučit různá řemesla. Její myšlenka nebyla původní. To věděla. Manžel Anny, milionář Ward Hunter, který věnoval značné částky na dobročinnou činnost, už podobná střediska založil na severu, kde vyrůstal. Ward a Dee se spolu kdysi příliš neshodli, avšak nyní jeden druhého respektovali, navzájem si v charitativních aktivitách pomáhali a podporovali se.
Ward jí už slíbil, že jí s těmi středisky pomůže, ovšem Ward na druhé straně nemůže přemluvit celý výbor, aby ji podpořil.
Dee už pro svůj projekt našla ideální místo - prostornou viktoriánskou vilu na předměstí, která momentálně nebyla pronajatá. Přilehlý pozemek byl rozlehlý a stála na něm řada různých altánů a zahradnických domků, které by se daly pro dané účely výborně využít. Wardovi učedníci se vzdělávali v podobném zařízení. Dee uvažovala i o tom, že by se některé z místností ve vile daly přeměnit na malé pokojíky, kde by se studenti mohli i ubytovat.
Věděla, že to je ambiciózní plán. Rozhodla se, že ho sama podpoří značným peněžním obnosem, aby tak dala najevo, že v úspěch tohoto projektu plně věří. Nový program ponese otcovo jméno -bude to její další pocta milovanému tatínkovi.
Minulý týden se jí Wardova manželka Anna odvážila zeptat - to když si spolu povídaly o jejím děťátku, které co nevidět spatří světlo světa - zda Dee rovněž neuvažuje o sňatku a založení rodiny. Anna byla jemná, něžná a soucitná duše a nehodlala slídit. Dee však bylo víc než jasné, co si asi tak myslí. Sama totiž nedokázala potlačit závistivý výraz, který se jí mihl po tváři, když se probírala překrásnou dětskou výbavičkou z jemné, bohatě vyšívané tkaniny.
Místo odpovědi se jen bolestně usmála a po chvilce dodala, že je asi příliš panovačná a žije v zaběhaných kolejích, na něž si žádný muž nechce zvyknout. Anna se jen nervózně zasmála. Bylo jí jasné, že Dee nechce toto téma rozvádět.
Jak by také vůbec mohla? A jak by se mohla Anně svěřit s tím, že v hloubi vlastního něžného a zranitelného srdce dobře ví, že by se nikdy nemohla provdat za muže, kterého by nemilovala? Nemohla by se nikdy provdat za muže, jemuž by se nedokázala zcela a naprosto oddat, za muže, jemuž by zcela a naprosto nedůvěřovala. Mohla by si vzít jen takového muže, kterému by se neváhala nikdy svěřit se svými nejtajnějšími nadějemi i nejskrytějšími obavami a strachy, někoho, komu by mohla odhalit zcela své já. A takový muž prostě neexistoval!
Na celém světě zcela jistě nebyl, nemohl být někdo, komu by se vyzpovídala z temných obav, jež ji pronásledují, komu by pošeptala nejskrytější tajemství svého života. A jak by mohla, když se toto tajemství vlastně netýkalo přímo jí? Jak by mohla odhalit ten strach, který ji tak dlouho pronásledoval, když by to znamenalo i možnou zradu člověka, s nímž ji vázalo pouto nejpevnější - jejího otce?
Znamenalo by to otevřít Pandořinu skříňku, kdyby se s obavami, jež se nad jejím životem vznášely jako temný stín, svěřila někomu jinému.
„Někdy si říkám, že ty svého otce miluješ víc než mě!“ vyčítal jí občas Hugo, když mu jednou vysvětlovala, že se musí vrátit na neděli domů, aby se viděla s otcem.
„Víc určitě ne!“ snažila se ho uklidnit. „Vždyť je to můj otec!“
Hugo měl s rodiči vztah zcela jiný než ona se svým tatínkem. Tak v první řadě měl rodiče oba, otce i maminku, a pak tu byli ještě sourozenci, starší bratr a dvě sestry. A Huga podle tradic středních vrstev poslali do internátní školy, takže dokázal jen sotva pochopit to pevné pouto, které Dee a jejího otce poutalo, stejně jako závislost jednoho na druhém, důvěru a lásku. Hugo...
Dee obemkla prsty hrníček s kávou, jako by v něm hledala oporu. Vzdala jakékoli pokusy předstírat, že se chystá pustit do nějaké činnosti. Jaký to byl šok zase ho spatřit! Ovšem nedalo se to srovnat s ohromením, které zažila, když ji začal líbat! A to i přesto, že měla Huga v podvědomí vždy spojeného s polibky. A ve vzpomínkách nebylo možné jedno od druhého oddělit.
Hugo a polibky...
Dee se pohodlně opřela a nechala se unášet vzpomínkami...

ČTVRTÁ KAPITOLA

„Hmmm! Jen si představ, jaké by to asi bylo, kdyby člověka políbil tamhleten...“ šeptla Deeina kamarádka znalecky a vrhla směrem k Hugovi vyzývavý pohled.
„Snad nemyslíš toho s těmi tmavými vlasy?“ obrátila se na ni přísně Dee.
Snažila se, aby na ni nezapůsobila ta intenzivní mužská smyslnost, která z Huga vyzařovala, pokoušela se nevnímat ty mohutné svaly, které se mu napínaly na zádech a vzdouvaly na pažích, když zabral do vesel. Hugo byl jedním z členů posádky na studentské veslici.
„Ach... co já bych dala za pouhou hodinku s ním někde o samotě!“ vydechla vzrušeně Deeina kamarádka Mandy a nevšímala si, že Dee zavrtěla nesouhlasně hlavou.
„Ale no tak, Dee!“ dobírala si ji přítelkyně. „Nemohlo ti přece uniknout, jak je úžasně sexy!“
„Ano, je hezký,“ připustila vlažně Dee.
„Hezký! Je tisíckrát, miliónkrát víc než pouze hezký!“ vykřikovala Mandy poblouzněné. „Je to živoucí ztělesnění mužského ideálu krásy! On je... Ach! On se na nás dívá! Dívá se na nás!“ začala Mandy hystericky šeptat Dee. „Dee, on se na nás dívá...!“
„Ale ne! Mhouří jen oči proti sluníčku!“ opravila ji Dee. Z nějakého nepochopitelného důvodu jí však srdce podivně poskočilo v prsou, když Hugo otočil hlavu a zadíval se jejich směrem. Věděla víc než dobře, co měla její přítelkyně na mysli, když se snažila popsat Hugův sexy vzhled.
„Páni, ale já bych asi umřela, kdyby mě doopravdy oslovil! Kéž by mě tak Hugo Montpelier oslovil! Ten muž, ten nádherný muž, to ztělesnění snu. Mohl by chodit s kteroukoli dívkou, na niž by ukázal, ale to ne! On partnerky nestřídá, a nemá ani vážnou známost!
Jedna kamarádka ze třetího ročníku ho jednou pozvala na skleničku, ale on jí řekl, že nemá čas. Teda ne, že by byl gay. To rozhodně není! Jiná kamarádka, co studuje moderní jazyky, s ním byla na večírku na závěr školního roku. Stačilo jí, aby si s ním jen zatančila, a málem dosáhla orgasmu, rovnou tam, na té party!“
Dee odvrátila pohled. Její vlastní sexualita byla zdravá a dost silná, avšak brzdilo ji vychování, možná trošku staromódní. Mívala sice občas schůzky a líbala se s chlapci. A věděla, že až potká toho pravého, tak nebude mít v lásce žádné zábrany.
Byla si ovšem také vědoma své vášnivé povahy, chtěla se proto odevzdat pouze muži, kterému by mohla plně důvěřovat a který by jí oplácel stejnou mincí. Občasné sexuální experimentování a hravé, nezávazné lovy v mělkých vodách rozkoše, to pro ni nebylo. Byla stvořena pro hluboký, nebezpečný oceán, pro prapůvodní, primární životní sílu, z níž sexualita pramenila, a ta nařizovala, avšak i vyžadovala úplné odevzdání se obou stran - naprostou oddannost a bezmeznou lásku.
To vše ovšem neznamenalo, že na ni aureola živočišné mužské sexuality, vyzařující z Huga Montpeliera, nepůsobila. Pyšnil se svým mužným kouzlem, avšak zároveň jako by se za ně svým způsobem skrýval a držel je před sebou jako ochranný štít. Dee o něm během prvního ročníku vyslechla všechny klepy a dohady během vzrušených dívčích rozhovorů podpořených ginem a ovzduším nabitým přemírou hormonů.
Naslouchala všem těm horečnatým, vášnivým fantaziím a snům svých vrstevnic, jež zahrnovaly celou škálu nespoutaných představ, od vysloveně hloupých až po otevřeně obscénní.
Po dvou měsících prvního semestru mohla být Dee dosud fyzicky pannou, avšak její duševní obzor se rozšířil o sexuální poznatky, nad nimiž zůstávala v rozpacích stát.
Jedna z těch fantazijních představ se týkala dohadu, zda by Hugo zvládl dvě vzrušené dívky najednou a zda by je dokázal plně uspokojit. Obě dívky do detailu popsaly, co by si přály, aby s nimi Hugo provozoval, a naopak, jak by zase oblažily jeho.
„Copak ty nevíš, že to je sen každého muže? Tedy mít v posteli dvě dívky?“ podivila se jedna z nich, když spatřila, jak se na Deeině tváři při tom popisování rozlévá ohromené překvapení.
„A já bych o tom měla něco vědět,“ dodala smyslně a zeširoka se na Dee usmála. „Zeptej se na to mé sestry-dvojčete! Pod sluncem nenajdeš muže, který by si nemyslel, že dokáže uspokojit dvě ženy najednou!“
„Zato každá žena ti potvrdí, že něco takového je nesmysl!“ šeptla směrem k Dee jedna ze spolužaček, která zaslechla útržek té poznámky.
Některé z těch dívek mohly opravdu snít o milostných hrátkách ve třech, avšak bylo jasné, že k něčemu podobnému by Huga nepřemluvily.
Jednou ho sice studentky zahlédly, jak doprovázel nějakou dívku, avšak nakonec se ukázalo, že to je přítelova snoubenka. Při jiné příležitosti ho někdo spatřil s dcerou jednoho z profesorů. Ta však odjela studovat do Ameriky.
„Takže tuhle sezonu je nechráněný!“ zajásala jedna ze spolužaček vesele.
„A ne abyste zapomněly - ta, která ho dostane, nám to musí všem dopodrobna vylíčit a popsat!“ přidala se další.
Dee to pro ten večer opravdu stačilo. Po těchto slovech se zvedla a odešla. Nebyla sice přehnaně prudérní, ale co bylo moc, to bylo příliš! Poznámky ostatních dívek se jí zdály velice osobní a podobné prožitky výlučně soukromé na to, aby se o ně mohl někdo dělit. Tedy ne, že by ji Hugo pozval na schůzku. To nebylo zrovna pravděpodobné. Domnívala se, že asi není prostě jeho typ.
Byl tak oblíbený, tolik dívek po něm prahlo - až některou pozve na schůzku, tak to jistě musí být někdo, kdo... Kdo co? Bude to některá dívka, která bude celá šťastná, že s ním může provozovat sex jen pro radost ze sexu? Sex bez citového vztahu? Zatímco Dee... ne, oni dva nemají vůbec nic společného.
O tři dny později se měla přesvědčit, jak chybný byl její úsudek. Jako by jí osud chtěl uštědřit pořádnou lekci.
Pokoušela se tehdy ovládnout vypůjčené kolo na nerovném dláždění z kočičích hlav, když vtom zpoza rohu vyrazil Hugo a ze strany do ní plnou váhou vrazil. Kolo, a ona s ním, skončilo na zemi.
Hugo měřil přes metr devadesát a Dee pouhých sto pětasedmdesát. A ten její bicykl, ten byl dobrých dvacet let starý! Navíc byl Hugo sportovec s dokonale vypracovanou postavou a Dee byla křehká a útlá.
Výsledek toho střetu byl nevyhnutelný. Chudák kolo, byť na tom z nich bylo nejhůř, zůstalo ponecháno vlastnímu osudu, zatímco se Hugo vrhl zachraňovat Dee.
Pozdvihl ji ze země, opatrně oprášil a s ještě větší opatrností začal zkoumat, jestli si nějak neublížila. Po celou tu dobu se jí omlouval. Jeho hlas byl zastřený a drsně mužný. Dee při tom měla pocit, jako by jí kočka laskala hrubým jazýčkem pokožku. Avšak jeho ruce, jeho dotyky nebyly ani zdaleka drsné.
Choval se k ní tak opatrně a ohleduplně, byl tak něžný! Košile, elegantní a pečlivě upnutá až ke krku, se jí roztrhla a na džínsách se táhla po jedné straně černá šmouha. Vlasy se jí při pádu rozpustily. Avšak jediným zraněním byly trochu odřené prsty, když při pádu sjela po cestě vysypané oblázky. Jinak byla v pořádku - jak vážně uklidňovala Huga.
„Bohudíky!“ vydechl s úlevou. „Chvilku jsem měl opravdu strach, že jsem vám nějak ublížil!“
„Byla to nešťastná náhoda,“ zdůraznila Dee.
Zachoval se jako rytíř, když na sebe chtěl vzít veškerou vinu - obzvlášť když oba věděli, že Dee především neměla jezdit na kole v místech určených hlavně pro pěší!
„Spěchal jsem na přednášku, tím to bylo! Ale teď nikam nepůjdu - rád bych se přesvědčil, zda vám skutečně něco není. Mohla jste utrpět ošklivý šok. Člověk nikdy neví! Co kdybychom si zašli někam na čaj nebo na kávu?“ navrhl jí s vážnou a ustaranou tváří.
Dee si musela přiznat, že šok skutečně utrpěla. O tom nebylo pochyb. I když to ovšem nebyl šok z pádu, ale z Hugova pozvání, což muselo znamenat...
„Ale vy jste doopravdy zraněná!“ zaslechla náhle Hugův zděšený hlas, když si povšiml sedřené kůže na jejích prstech.
„Ach... vy myslíte ty prsty? To vůbec nic není!“ bránila se a schovávala ruce za zády, jako by se obávala, že se takhle nemůže ukázat v kavárně.
„Že nic? Dovolte, podívám se...“
A než mu v tom mohla zabránit, tak ji uchopil za ruku a zkoumal závažnost jejího zranění. Dee měla ruce s elegantně dlouhými prsty, avšak ve srovnání s Hugovými se zdály žensky drobné.
Srdce jí bušilo jako splašené, když sledovala, jak Hugo odstraňuje kamínky a štěrk, který se jí přichytil na pokožce.
„Ta rána by se měla vyčistit,“ pronesl vážně. „Kamínky jsem sice odstranil, ale...“
„To je dobré!“ vykoktala ze sebe Dee.
Na další slova se však nezmohla, neboť Hugo pozdvihl její prsty ke rtům a něžně, opatrně je začal sát. Měla pocit, že omdlí. Byl to neuvěřitelný zážitek - vlahý žár jeho úst, ta sladká vlhkost a příjemný tlak sání doplněný rytmickým vlněním jeho rtů.
Pokusila se zaprotestovat, avšak vypravila ze sebe pouze drobný zvuk připomínající slastné zaúpění. Rozhodně to nevyznělo jako nesouhlas.
Hugo se jí mnohem později přiznal, že tehdy nezamýšlel učinit nějaké gesto, které by mělo skrytý sexuální podtext. Jen se opravdu obával o její zraněné prsty. A zareagoval tak, jak ho to naučila jeho prakticky zaměřená maminka - chtěl ránu co nejrychleji vyčistit. Ta léčila podobně jeho nesčetné dětské odřeniny a modřiny.
„Všechny maminky, a nejen ty lidské, tohle dělají,“ vysvětloval Dee v době, kdy už si byli víc než blízcí.
„To ano,“ souhlasila, „ale tys nebyl... ty nejsi moje maminka!“
„To ne,“ přitakal. „Tvoje maminka tedy opravdu nejsem!“ A potom jí stáhl ramínko krásné krajkové podprsenky, s nímž si během jejich hovoru pohrával. Jeho dychtivému zraku - a ještě dychtivějším rtům - se odhalil tmavě růžový půlměsíc bradavky korunující plné ňadro...
Místo u univerzity, kde došlo k Deeině pádu z kola, bývalo jindy velice rušné, avšak toho dne tam z nevysvětlitelných důvodů bylo naprosté pusto a prázdno. Ocitli se tam naprosto sami, a tak nemohl nikdo zaslechnout ten panenský výkřik Deeiny rozkoše, ani nemohl zahlédnout mužsky majetnický pohled, kterým se na ni poté Hugo zadíval.
Hugův počin možná ani jeden z nich zpočátku nechápal jako sexuálně erotické gesto. O jeho významu však ani jeden z nich nezapochyboval v okamžiku, kdy jí Hugo uvolnil zraněnou ruku.

Peterova přednáška byla zapomenuta. Hugo Dee téměř podpíral, když ji odváděl do kavárny. Majetnicky ji k sobě tiskl. Kolo opřel o zeď před kavárnou. Dee bude muset jistě zaplatit za zničený rám, ale na to ani v nejmenším nemyslela. Bylo jí to naprosto jedno. Právě v této chvíli nedokázala myslet na nic a nikoho a Hugo na tom byl stejně.
Kavárna, kam ji Hugo zavedl, byla malá a provoněná silným aroma kávy. Hugo s Dee zamířil do suteréního sklepení a usadil ji ke stolku ve výklenku, aby ji uchránil před zvědavými pohledy. Objednal jim kávu, jí cappuccino a sobě espreso.
„Naučil jsem se pít jen silnou černou kávu bez mléka, když jsem loni v létě pracoval v Africe. Působil jsem tam u jedné charity.“
Bylo to prosté prohlášení, avšak přesto obsahovalo vše, na čem v budoucnu postavili svůj vztah. Vázalo je pak pouto sdíleného životního smyslu, které by Dee asi stěží poskytl jiný muž, či vztah založený pouze na sexuální přitažlivosti.
Díky jeho slovům odložila obvyklou ostražitost a začala se rychle a vášnivě zajímat o jeho dobrovolnou dobročinnou práci. Jeho osobního kouzla a přitažlivosti jako by si ani nebyla vědoma.
Bylo tak mnohem snazší, aby se chovala přirozeně, byla sama sebou, odhalila mu okouzlující složitost své jemně utvářené osobnosti. Hugo ji zahrnul zvídavými otázkami a její odpovědi mezi nimi vytvořily slovní i duševní spojení. Byli tak zabráni do hovoru, tak pohrouženi jeden do druhého, že se kolem nich vytvořila téměř viditelná aura.
Servírka, která jim přinesla druhý a pak i třetí šálek kávy, si při pohledu na ně jen závistivě povzdychla a odspěchala do kuchyně. Tam líčila kolegyním, jaká zamilovaná dvojice že to sedí u jednoho z jejích stolků.
Povídali si a povídali, až už bylo dávno po Peterově přednášce.
„Nechci, aby ses se mnou jen tak rozloučila a zmizela mi,“ přiznal se Hugo, který začal Dee tykat, když zjistil, že jsou kolegové se stejnými studijními zájmy. Zastavili se na rušné ulici před kavárnou.
„Tolik bych ti toho chtěl povědět... a je toho tolik, co musíš vyprávět ty mně! Chci o tobě znát každičkou podrobnost... od narození!“
Dee se začervenala, pak se zasmála a opět zrudla. Nakonec se se smíchem ohradila: „To by ale trvalo celou noc!“
A tehdy jí zalil tváře znovu ruměnec, ale tentokrát nehořela rozpaky.
Ten žár vycházel odkudsi z jejího nitra a vyvolala ho pouhá představa, jaké by to asi bylo, strávit noc s Hugem.
Zahlédla Hugův úsměv - byl to takový ten mužský, rozzářený úsměv - a srdce se jí zachvělo nepoznanou touhou. Vypadal nyní tak nebezpečně, tak přitažlivě, tak... sexy.
„Takže?“ zašeptal.
„Já...“ Dee náhle zjistila, že se nedokáže vyjádřit, že se zmůže pouze na nesouvislé koktání a do elegantní filozofické odpovědi, která by zahnala napětí, jež mezi nimi rostlo, měla rozhodně daleko.
Jiná, mnohem zkušenější dívka by ho jistě začala škádlit: „No tak se mě pokus přemluvit!“ Avšak Dee ze sebe vypravila pouze: „Já... nemůžu... já nevím...“ Zarazila se a zavrtěla hlavou. A potom mu řekla s otevřenou upřímností: „Já prostě takovéhle věci nedělám!“
Neuniklo jí, jak se mu oči rozšířily údivem. S uznáním přejel pohledem její rty, ňadra a potom sklouzl očima i níže, než se jí nakonec opět zahleděl zpříma do tváře.
„Tys... nikdy...?“ otázal se chraptivým hlasem.
Dee v sobě kdesi sebrala nepochopitelnou odvahu, neuhnula pohledem a hleděla na něj dál zpříma.
„Ne, nikdy,“ ujistila ho pevně.
„Loni v létě jsem pomáhal jednomu africkému kmeni. Mají tam takovou tradici, že si dívka, jíž rodina vybere ženicha, může sama určit, kdo se stane před svatbou jejím prvním milencem. Muži si takový projev čisté, opravdové lásky, nesmírně považují a chápou jej jako velkou poctu. A já s tím souhlasím.“
Dee cítila, jak celá rozechvěla. Tělo měla celé napjaté vzrůstající touhou.
„Samozřejmě, někteří muži jsou netrpěliví a nebaví je čekat, až si je některá vyvolí. A tak děvče obloudí sladkými polibky a oslnivými dary. Tak chtějí získat tu, která se jim zalíbila, tak si ji chtějí pojistit, aby si nezvolila jiného.“
Hlas mu během těch slov klesal a stával se tišším a tišším. Dee pootevřela smyslně rty a Hugo ze sebe vypravil zastřeným hlasem varování: „Tohle nedělej! Jinak to budu já, kdo se pokusí získat tebe! Pojď se mnou dneska večer na večeři,“ vyhrkl náhle.
Pak zaváhal a tiše dodal: „Ne, že by ses musela obávat... Já tím nechci naznačit... Sejdeme se někde v podniku, mezi lidmi,“ vysvětloval jí vážně. „Bude to tak dobré pro nás pro oba. Od první chvíle k tobě totiž chovám...“ Zmlkl a zavrtěl jen hlavou.
„V Africe je každý muž mužem a jeho žena je velice a pouze jeho. Jejich láska, to je něco posvátného, obzvlášť tehdy, když žena počne dítě hned po prvním milování.
Tady u nás, v takzvané civilizaci, je všechno jiné. Jakmile bych tě jednou jedinkrát objal, tak bych podlehl té staleté mužské touze, to vím s určitostí. Touze proniknout do tebe co nejhlouběji a dát ti sémě. Touze postarat se, abychom měli dítě, dát mu ty nejlepší naděje, aby bylo počato. Ovšem tohle by pro nás bylo v této chvíli asi to nejhorší...
Viděl jsem řadu studentů, jak zápasí s vedením domácnosti, starostmi o dítě a studiem. Tohle prostě nefunguje,“ dodal sklesle.
Dee se nezmohla na slovo, tak byla ochromená jeho řečí.
V hloubi svého nitra však cítila silnou odezvu. To, co právě vyslovil, rozeznělo strunu skrytou hluboko v její duši. Samozřejmě že nechtěla přijít do jiného stavu. Samozřejmě že ne! Ach - ale ano, samozřejmě že po dítěti toužila! Ale teď by nemohla...
„Pochopilas, co jsem se ti tu snažil vyložit?“ otázal se jí něžně. „Dneska večer ti můžu poskytnout pouze večeři. I když je to na míle vzdáleno tomu, co bych ti doopravdy chtěl poskytnout. Věř mi. Prosím, prosím - půjdeš se mnou tedy na tu večeři?“
„Ano,“ souhlasila Dee prostě.
Dee se, poté co se spolu rozloučili a ona se vydala domů, zastavila u lékaře, aby se objednala. Chtěla se informovat o antikoncepci. Byla celá rudá, když v kartotéce vysvětlovala důvod své návštěvy, avšak sestra se chovala profesionálně a byla naprosto nad věcí.
Dee věděla, že většina spolužaček používá nějakou formu antikoncepce.
„Na muže spoléhat nemůžeš!“ vykládala jí jedna ze spolubydlících, když po podlaze pronásledovala kutálející se bílou pilulku. „Ostatně jde o naše těla, takže my máme právo se rozhodnout!“
„Právo a zodpovědnost,“ vložila se do toho jiná dívka. „To spolu jde ruku v ruce!“

Ruku v ruce, blesklo Dee hlavou, když sklopila oči a zahleděla se na jejich spojené dlaně. Hugo jí něžně svíral ruku.
Byla ráda, že je nikdo neviděl, když se pro ni Hugo zastavil.
„To je hezký dům,“ prohodil, když Dee zavřela dveře. „Ale je to tu asi dost nákladné, i když tu máš spolubydlící a o nájem se dělíte.“
„No, vlastně ani ne. Já jsem to tu nenajala, já jsem ten dům koupila,“ vysvětlila mu věcně. „Je to dobrá investice. Pomáhá mi to financovat táta. Mohla bych si to tu ponechat, i když dostuduju. Nájem by pokryl půjčku... a ceny nemovitostí rostou...
Vlastně by to byla celkově dobrá investice, koupit těch domů víc... Ale to bych si musela půjčit z fondu a to můžu jen s otcovým souhlasem.“
„Ty máš fond?“ vrhl na ni Hugo ostrý pohled. „To mě děsí! Jde jistě o velké peníze!“
Dee se zastavila a v rozpacích k němu pozdvihla pohled. Obvykle před lidmi o svém zázemí takhle bez zábran nemluvila. S ním se však cítila tak uvolněně, natolik v bezpečí! Navíc jí také on pověděl o svém vzdělání, o své rodině a rodičích. Usoudila z toho, že i oni jsou dost zámožní.
Ukázalo se však, že se mýlila.
„Moje rodina je bohatá na pozemky a nemovitosti, ale peníze v hotovosti postrádá,“ dodal suše a odpověděl tak na její nejistou otázku, která se jí zračila v očích. „Rodiče mají bohaté kontakty a náš rodokmen sahá do dob Viléma Dobyvatele. Máme sice peníze, to ano, ale ne tolik, abychom měli každý fond...“
„Ach, ale můj tatínek to udělal jen proto, že bych zůstala úplně bez prostředků, kdyby se s ním něco stalo!“ bránila se vášnivě Dee, neboť se obávala, že by je otázka peněz mohla také rozdělit.
„Ale jistě, já to přece chápu!“ uklidňoval ji Hugo něžně. „Já bych tě také zabezpečil, jak by to jen bylo možné, kdybys patřila mněl Jen mě překvapilo, že ti otec dovolil studia na univerzitě. Že netrval na tom, aby ses soukromě vzdělávala doma.“
Dee po něm vrhla rychlý pohled. Uvědomila si, že se za těmi slovy plnými sympatií skrývá lehká ironie.
„No, tatínek je možná trochu staromódní,“ odpověděla mu uvážlivě.
Vycítila, že se Hugo k jejímu tatínkovi, jehož tolik milovala, staví kriticky. A tím pádem uvedla do pohotovosti veškeré ochranné instinkty.
„Ale já mám raději takovéhleho tatínka, kterého můžu obdivovat, kterému můžu věřit... muže se srdcem plným soucitu... a cti... než někoho, kdo...“
Hlas se jí rozechvěl potlačovanými city, neboť si uvědomila, že se s Hugem možná ocitli na pokraji hádky. Avšak Hugo ji okamžitě začal uklidňovat, hladil jí ruku a omlouval se: „Neměl jsem... Promiň mi to! Asi jsem prostě jen žárlivý!“ vypravil ze sebe.
Ve skrytu duše ji to potěšilo a radovala se i z toho, že ji i nadále drží za ruku, když tak kráčeli bok po boku ulicí.
Neprozradil jí sice, kam jdou, ale Lexminster zase nebyl tak velké město. Obávala se mu byť jen navrhnout, že do restaurace mohou jet jejím vozem - poté co mu odhalila existenci toho fondu! Později byla vděčná, že na téma řízení vozu nezavedla řeč - dozvěděla se totiž, že se Hugo učil řídit na dědečkově farmě ve stařičkém landroveru a řidičské zkušenosti prohluboval terénními jízdami přes vyschlá koryta afrických řek. Každá jízda s ním tedy představovala malé dobrodružství.
Snesl se pozdně listopadový večer a ve vzduchu se vznášelo varování prvních mrazíků. Podzim byl příjemný, teplý a suchý, takže listí nyní hezky šustilo pod nohama, když kráčeli hlavní ulicí univerzitního městečka, lemovanou vzrostlými stromy. Hořká vůně jejich usychajících korun se vznášela v průzračném vzduchu.
Italská restaurace, kterou Hugo zvolil, to byl malý rodinný podnik. Dee se do něj - stejně jako do rodiny, která restaurant vedla - okamžitě zamilovala, sotva překročila práh.
Huga přivítali, jako by to byl blízký příbuzný. Hlava rodiny Luigi, bodrý muž s houštinou šedivých kudrnatých vlasů, popleskal Huga po rameni a potom zkřivil tvář v předstíraném záchvatu bolesti, když mu příchozí pevně stiskl ruku.
„Sílu má jako býk!“ zvolal a s úsměvem se zadíval na Dee.
Dee samozřejmě zrudla až po kořínky vlasů a Luigiho manželka Bella ho okřikla, aby si nechal podobné poznámky, které jistě uvádějí mladou dámu do rozpaků. A poté se Dee ujala s mateřskou laskavostí a kladla jí na srdce, aby si vůbec těch Luigiho poznámek, jež mají být pokusem o vtip, nevšímala.
„Cože? Tím chcete, Bello, naznačit, že podle vás nemám sílu jako býk?“ předstíral Hugo zděšení a předváděl Belle mužnou hru svalů na napjaté paži.
Luigi se rozesmál a podotkl: „Velikost a síla tohohle svalu se nepočítá. Nemám pravdu, cáral“ obrátil se na rozhořčenou manželku.
Dee naslouchala té slovní přestřelce s pobavením. Luigi a Bella, oba malí a kulaťoučcí, byli ukázkou manželské harmonie. Dee nemohla brát Luigiho odvážné výroky jako urážku - vždyť majitel restaurace viděl v Hugovi syna a tak s ním také jednal! Hugovou mužností se pyšnil stejně jako svou, avšak byla to prostá a upřímná pýcha, v níž nebylo nic urážlivého.
Luigi upřel nakonec na Dee zkoumavý pohled a soustředěně si ji prohlížel od hlavy k patě.
„Je bella, opravdu moc bella,“ poznamenal po chvíli souhlasně a vesele na Huga mrkl.
„To opravdu je, ale je moje bella!“ upozornil ho Hugo.
Tak začal jeden z nejkouzelnějších večerů v Deeině životě.
Jedla a pila s chutí, jakou dosud nikdy nepocítila. Hugo si sice rovněž pochutnával na dobrém jídle a lahodném pití, avšak dával pozor, aby vína nevypil příliš mnoho. A v tomto ohledu dohlédl i na Dee.
Uvědomila si, že se mu opravdu velice zamlouvá ta ochranářská role. A jí ostatně také. Cítila se tak... v bezpečí, tak hýčkaná, tak milovaná...
Tak milovaná.
Dee ani na okamžik nezapochybovala o tom, že se zamilovala. Do Huga se zamilovala v okamžiku, kdy jí pomáhal vstát po pádu z kola. A ten cit byl tím nejopojnějším, nejvzrušivějším, nejbáječnějším, co kdy v životě zažila.
Připozdilo se, když z restaurace odcházeli. Mráz, který bylo odpoledne cítit ve vzduchu, nyní udeřil s nečekanou silou a pokryl dláždění i větve stromů bílou jinovatkou. Dech jim měnil v oblaka bílé mlhy. Dee se zaskočeně otřásla, když vykročili ven.
„To je ale zima!“ postěžovala si a zachumlala se ještě víc do kabátu.
„Pojď sem, ke mně, já tě zahřeju!“ A s těmi slovy ji Hugo přivinul pevně k sobě. Dee se k němu přitulila a rozesmála se, když ucítila, že si zasunul ruku do kapsy jejího kabátu.
„Aha, takže kvůli tomuhle jsi mě objal!“ škádlila ho. „Chtěl ses ohřát v kapse mého kabátu!“
„Ne, mýlíš se,“ opravil ji hlasem podbarveným vášní. „Chci jen jedno jediné: zahřívat tě vlastním tělem ve své posteli. Chci tě líbat, objímat... Miloval se s tebou někdo nějak dříve, Dee? Líbal tě někdo? Objímal?“
„Ach, jistěže mě někdo políbil,“ vypravila ze sebe. To, že je panna, přece zase neznamená, že je zcela nevědomá, pokud se sexu týče!
„Třeba na maturitním plese a na večírcích v posledním ročníku před maturitou...“
Podle řady drobných bílých obláčků, které se vyrojily Hugovi kolem úst, poznala, že se začal smát.
„Ach, já vím! Dovedu si ty nevinné večírky představit! To není líbání, které jsem měl na mysli já... Já myslel, zda tě někdo doopravdy líbal... laskal tvé tělo... intimně... dotýkal se tě ústy, rukama, jazykem, jestli tě někdo nedovedl k...“
Dee si zakryla uši dlaněmi. Ano, snila o tom, že tohle všechno bude s někým prožívat. Ale myslela si, že to bude pouze s tím pravým. Ani ve snu ji nenapadlo, že ji bude její vyvolený něco podobného popisovat při procházce mrazivou ulicí!
Tím, co jí Hugo líčil, tím podle jejích představ zahrnoval muž ženu velice milovanou. A také velice šťastnou.
„Má to znamenat ne?“ zeptal se jí Hugo dosud se smíchem, avšak jeho ochraptělý hlas ho prozradil. A prozradil ho také jeho pohled, který na ni upíral. Hugo toužil všechno to, co jí popsal, dělat velice naléhavě a velice brzy.
Srdce se jí rozbušilo. Svět se s ní zatočil vzrušením, to když si uvědomila vlastní ženskou sílu. Zalila ji vlna euforie.
„Ach, bude to tak překrásné!“ vydechl Hugo a strhl ji do stínu postranní uličky.
Pevně ji objal, rozepnul jí kabát a vklouzl pod něj obratnýma rukama. Dee se nebránila. Přitiskl ji k sobě tak pevně, že téměř nemohla dýchat. Jejich polibek byl přesně takový, jakým má první polibek být - byl něžný, vzrušující, vášnivý. Jejich ústa se hladově a dychtivě dotýkala, těla plná vzrušení se k sobě dychtivě přivinula. Hugo sice pronikl pod Deein kabát, avšak k jejímu překvapení ji pouze něžně držel v náručí.
„Neodvažuju se udělat už nic jiného,“ vypravil ze sebe vášnivě mezi polibky, jako by jí četl myšlenky.
„Jen bůh ví, jak po tobě toužím... Ale dotknout se tě nyní, tak... Vzpomínáš, co jsem ti říkal dneska odpoledne?“
„O... o dětech...“ roztřeseně mu odpověděla.
„Ne! Snad to ani neříkej!“ zaúpěl Hugo a přitáhl ji k sobě ještě pevněji. V rychlosti si i on rozepjal kabát. Dee ucítila, jak je vzrušený. Její tělo na to zareagovalo s takovou silou, že ji to zaskočilo. Netušila, že je něčeho podobného schopná! Touha hraničící až s bolestí, jež ji zelektrizovala od hlavy až k patě, ji ohromila, avšak zároveň i vzrušila.
Vybavila si náhle poznámky svých spolužaček z univerzity a v tom okamžiku se jí zmocnila nepředstavitelná žárlivost. Primitivnost takového pudu ji opravdu vyvedla z míry.
„Co se stalo?“ šeptl Hugo a zapínal jí kabát.
„Ale... vzpomněla jsem si jen na něco, co řekla jedna dívka. Vzbudilo to ve mně žárlivost,“ přiznala se otevřeně.
„Jaká dívka?“ zeptal se jí Hugo zmateně. „Žádná jiná dívka neexistuje! To ti můžu přísahat!“ dodal vášnivě. „Nikdy bych ti nezavdal příčinu k sebemenší žárlivosti. Nikdy bych tě nechtěl zranit! Žádná další dívka neexistuje.“
„Vím, že ne,“ přitakala s úsměvem. Ovšem neubránila se uličnickému zašeptání: „Ale stejně jsem ráda, že nemám dvojče!“
„Cože?“
Dee se však jen zasmála a zavrtěla hlavou. Odmítla mu to vysvětlovat. Jedno jí ale bylo jasné - o Huga se s nikým nehodlala dělit. Ani v posteli, ani mimo ni!
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Chodili spolu přes měsíc, než se poprvé milovali. I když by tomu asi nikdo, kdo je spolu spatřil, neuvěřil.
Dee se nesvěřila ani jedné ze svých přítelkyň o tom střetu s Hugem a následovném pádu z kola, ani o tom, že si spolu vyšli na večeři. Všichni to, podle všeho, nicméně během týdne věděli. Teprve po delší době se Hugo přiznal, že tu zprávu rozšířil on sám. Chtěl, aby každý věděl, že je Dee jeho.
„Ale vždyť já to musel udělat!“ bránil se pak. „Co kdyby si s tebou chtěl začít někdo jiný?“
Dee na ta slova jen zavrtěla hlavou. Avšak v té době už byla do Huga příliš zamilovaná, byla k němu příliš připoutaná, aby se zase přehnaně bránila.
Tyto dny jejího života patřily k těm nejúžasnějším, nejvzrušivějším a nejoslnivějším, avšak rovněž i k nejzoufalejším. Lékař totiž Dee upozornil, že to potrvá několik týdnů, než se bude moci zcela spolehnout na účinky antikoncepce, kterou jí předepsal.
A Hugo jí dal víc než jasně najevo, že nehodlá riskovat Deeino nechtěné těhotenství. Oznámil jí rovněž, že nechce, aby je něco dělilo, až se budou poprvé milovat.
„A míním tím, že chci, aby mezi námi opravdu, ale opravdu nic nestálo!“ opakoval vášnivě.
Vánoce museli oba strávit u svých rodin, k nimž je poutala řada závazků. Hugo měl prožít Vánoce a Nový rok s rodiči u dědečka na severu.
„Je to vždycky takové rozhádané shromáždění celého rodinného klanu,“ vykládal Dee s neveselou tváří. „Dědeček prohlásil, že bude věrný tradicím. A tak se všichni naprosto promrzlí choulíme v sídle Montpelierů, třebaže to je ledová stodola, kterou nelze vytopit.
Rodiče se pohádají už cestou, protože matka tam nikdy nechce jet. A potom se do sebe pustí samozřejmě při návratu. To kvůli tomu, že otec nechce zase nikdy odjet. Opakuje se to každý rok.
Děti mé starší sestry tam způsobí nepředstavitelný zmatek a blázinec. Moje mladší sestra, která žádné děti nemá, pak bude moudře rozdávat rady, jak se děti mají doopravdy správně vychovávat. A potom se do mě pustí obě, když jim vyčtu, že nemají kazit svátky... Věř mi, je to něco příšerného!“
„Hmmm... Zní to nádherně,“ namítla Dee závistivě. Rovněž Dee bude trávit vánoční prázdniny u příbuzných. Odjedou s tatínkem na farmu, kde vyrůstal a kde nyní hospodaří jeho bratr. Ano, Dee se tam setká se spoustou bratranců a sestřenic, s tetičkami a strýci... ale ani ona, ani její otec se nezbaví nepříjemného pocitu, že tam nějak nepatří. Její otec představoval pro ostatní členy rodiny něco jako úkaz - všichni k němu sice vzhlíželi a ctili ho, avšak v jeho přítomnosti se nikdy necítili uvolnění. Dee to neuniklo a v důsledku toho se mezi nimi cítila jako mezi cizími.
„Můj bratr má blíž k tomu svému skotu než ke mně!“ posteskl si jednou její otec hořce.
Na farmě se bude pořádat celá řada her a společenských radovánek, ale Dee věděla, že se jich nedokáže spontánně účastnit. Už kvůli tatínkovi ne.
Nejlepším vánočním časem pro ni byly tiché chvíle, které strávila sama s tatínkem. Milovala ta časná rána, kdy navštěvovali kostel. A potom, po bohoslužbě, ty návraty domů, kde je čekala bohatá snídaně. Milovala to společné těšení na dárky a jejich rozbalování.
Dee se letos rozhodla věnovat tatínkovi, který vášnivě rád plaval, knihu o muži, který se pokusil přeplavat kanál La Manche. Tato publikace byla pozoruhodná a výjimečná tím, že šlo o tatínkova spolužáka. Takový dárek ho jistě potěší a zaujme!
Dee rovněž věděla, že tatínek rád mlsá turecký med, a tak mu zakoupila také tuto jeho oblíbenou pochoutku. A podařilo se jí ušetřit i na půvabnou starožitnou tabatěrku. Dlouho obcházela kolem výkladu starožitnictví a váhala, neboť šlo o nákladnou koupi. Usoudila však nakonec, že tatínkovi udělá radost.
Věděla, že jí otec jako každý rok věnuje cenné papíry. Byl to zároveň dárek i test. Mohla si s nimi naložit, jak uznala za vhodné. Mohla si je ponechat, anebo je prodat. Byla to taková jeho zkouška, jak využije vlastního uvažování ke správnému rozhodnutí.
Obvykle to bývaly akcie neznámých společností. A Dee se musela rozhodnout, zda se jich raději rychle zbaví, anebo zda se rozhodne podstoupit riziko investice. Loni sklidila nepředstavitelný úspěch - rozhodla se totiž, že si nakonec akcie ponechá - a jejich cena během roku vzrostla o dvě stě procent!
S pomocí těchto tatínkových vánočních dárků si už sama nastřádala slušné peníze.
Věděla, že se jí bude po Hugovi nepředstavitelně stýskat. A také že se jí po něm strašlivě stýskalo. Vždyť se dosud vídali každý den od chvíle, kdy se poznali! A Dee ho velice, velice milovala. A on ji.
Nečekala však, že jí jeho nepřítomnost přinese téměř fyzickou bolest. Bez něj se nedokázala soustředit na nic, nedokázala udělat sebemenší maličkost. Touha po Hugovi ji úplně ochromovala.
Otec pochopil, že se něco děje. Dee neunikl starostlivý podtón v jeho hlase, když na ni naléhal: „Dee, pověz mi, co se stalo? Snad ses nedopustila nějaké pošetilosti a... nezapletla ses s některým ze studentů?“
Ale Hugo není jenom „některý ze studentů, tati!“ chtělo se jí vykřiknout. Cosi ji však zarazilo. Uvědomila si, že tatínek ještě není připravený na to, že v jejím životě, v jejím srdci existuje jiný muž.
V několika uplynulých týdnech plně pochopila, jak lehce zranitelné je mužské ego. Vždyť Hugo sám na jejího otce často žárlíval. Dojímalo ji to i zlobilo zároveň. Měla potom pocit, že je musí oba nějak ochraňovat - a srdce jí nad tím usedalo.
„Můj otec je můj otec a ty jsi... jenom můj!“ šeptala mu, když ji svíral v objetí. Bylo to u něj v bytě, kde panoval typický mužský intelektuální nepořádek. Všude se povalovaly otevřené knihy a popsané papíry. Dokonce to tam i jinak vonělo než v její domácnosti obývané výhradně ženami.
Dosud se sice nemilovali, avšak bylo toho opravdu málo, co Hugo nevěděl o jejím těle, a ona zase o jeho. Vlastně ji až zaskočilo, jak rychle dokáže on uspokojit ji a ona jeho, aniž jejich objetí vyvrcholilo spojením. To ovšem neznamenalo, že by po tomto spojení netoužila. O něčem podobném snila celé noci, prahla po tom celé dlouhé dny.
Hleděla mu nyní s láskou do očí a prsty se mu probírala v hustých kučerách. Měla nesmírně ráda ten pocit, když ji jeho bohaté vlasy sahající mu až na ramena lechtaly po tváři, když ji líbal a laskal. Byly tak jemné, a zároveň nepoddajné, tak živé... přesně jako Hugo sám! Tak ráda do nich vždy zabořila tvář a vdechovala jejich vůni... jeho vůni! Velice mu to slušelo, když nosil vlasy delší, až po ramena. Vypadal tak romanticky! Připomínal jí tak renesančního rytíře, mužného válečníka ve zbroji...
Během Vánoc si samozřejmě hodně telefonovali. Avšak jednou, bylo to tři dny před Deeiným chystaným návratem do Lexminsteru, jí Hugo nečekaně zavolal.
„Já už to nevydržím! Ani vteřinu,“ zaúpěl vášnivě. „Nemůžu už bez tebe dál být! Musím tě vidět!“
„Ale vždyť jsme si řekli, že se sejdeme až příští pondělí! A pak... jsi přece na severu a...“
„Ne, já se už vrátil. Jsem tady...“
„V Lexminsteru?“ vydechla užasle. „Ale...“
„Mohla bys přijít ke mně,“ navrhl jí něžně. „Anebo pro tebe přijedu já. Musím tě vidět - další noc bez tebe bych nevydržel!“
Kdyby se sem tak pro ni rozjel! Dovedla si představit tatínkův obličej! Už takhle se tvářil, když mu řekla, že se chce vrátit o tři dny dříve. Letos poprvé si zkrátila vánoční prázdniny doma.
Otec se zdál uražený a poněkud vzdálený a Dee věděla víc než dobře proč. Předstírala nicméně, že si jeho zvláštního chování nevšimla. O Hugovi nepadla žádná poznámka a Dee se jen v duchu modlila, aby se na tom nic nezměnilo. Nedokázala ještě o zrozené lásce mluvit, nebyla schopna do vášnivého vztahu k Hugovi přijmout někoho třetího, i když to byl její otec. Ne, pokud jsou Hugovy a její city tak intenzivní. Možná časem...
Na zpáteční cestě do Lexminsteru si Dee uvědomila, že to je poprvé, kdy je šťastná, že otce opouští. Téměř se zastyděla. Ano, milovala ho nesmírnou láskou, to ano, avšak právě se ocitla v životním období, kdy hodlala vykročit z dívčích let do ženství. Z otcovy náruče do vášnivého objetí Huga.
Hugovi zavolala ještě z domova, že už odjíždí, a on na ni v Lexminsteru celý nedočkavý čekal.
„Nevystupuj! Nevystupuj z auta!“ volal na ni a spěchal jí vstříc od jejího domu. Postával tam u jejích dveří, vyčkával její příjezd a zároveň se skrýval před přívaly deště.
„Ze nemám vystupovat? Jak to? Říkal jsi přece... Ale já myslela, že chceš...?“ vykoktala ze sebe překvapená Dee.
„Ano! To ano!“ ujišťoval ji se širokým mužným úsměvem. „Ale ne tady...“
„Ne tady? Ale...“
„Chtěl jsem, aby byl tenhle okamžik pro nás pro oba výjimečný,“ vysvětloval jí dychtivě vášní podbarveným tichým hlasem.
„Kam tedy jedeme?“ zeptala se ho. A když jí to sdělil, tak jen zalapala po dechu.
„Ale Hugo! Hotel De Villiers... Pokoj tam bude stát celé jmění!“
„Já nám nezamluvil pokoj,“ namítl.
Dee se na něj zadívala s pochybami. Znala už jeho podivný smysl pro humor.
„Když to není pokoj, tak co tedy? Nějaký kamrlík v suterénu?“ vyzvídala s úsměvem. Dovedla si opravdu představit, že by byl Hugo něčeho podobného schopný. Tvrdil jí vždy, že šťastni mohou být kdekoli. Hlavně když budou spolu!
„Ne. Zamluvil jsem nám apartmá,“ prozradil jí tiše.
„Apartmá...“ vydechla. „Víš, kolik to bude stát...!“
„Ano,“ odpověděl jí zpříma. „Doufám jen, že si to zasloužím.“ Dee se rozesmála.
Hotel nebyl daleko, nacházel se jen několik kilometrů od Deeina domu. Byla to nádherná edwardiánská stavba, která stála na rozlehlém pozemku. Soukromí a klid hostí zaručovaly husté koruny stromů, jež se tyčily kolem hotelu jako zelená palisáda.
Dee hotel už jednou navštívila, to když ji sem pozval na oslavu jejích narozenin tatínek. Vyšli si sem na slavnostní oběd. Vše bylo tehdy prvotřídní - jídlo, obsluha i prostředí. A Dee měla pocit, že ji otec nesmírně rozmazluje a že si to vlastně ani nezaslouží.
Hotel byl vyhlášeným útočištěm právě oddaných dvojic. Novomanželé se sem uchylovali nejen kvůli svatebním hostinám, ale hlavně kvůli svatebním nocím. Luxusní apartmá doplňovaly vířivé lázně, které byly zárukou, že se sem blažené páry v budoucnu opět vrátí.
Dee si představila novomanželské apartmá a vířivou lázeň a náhle pocítila, jak ji zalévá nepředstavitelný žár. Hlava se jí točila, jako by se napila opojného šampaňského. Žhavý, vášnivý příval jí naplnil nitro do posledního místečka.
„Tys... neříkej, žes zamluvil novomanželské apartmá?“ otázala se Huga tiše.
„Ne! To ne!“ ujišťoval ji. „Nechceme přece, aby všichni věděli, co tam hodláme dělat, ne?“
Hugo sice nezajistil novomanželské apartmá, avšak neprozradil Dee, že mají pokoj s vířivou lázní.
Dee pak tonula v rozpacích a tvářila se naprosto zaskočeně, když jim hotelový zaměstnanec ukazoval jejich pokoj a s teatrálním gestem otevřel dveře do koupelny, aby jim předvedl pověstnou lázeň.
„Jak jsi mohl něco takového udělat?“ šeptla, když ten muž odešel. „Mám pocit, že to na nás musí všichni poznat!“
„Na jednom z nás to tedy určitě poznat je,“ souhlasil uličnicky Hugo a přejel ji pohledem přes dolní polovinu těla. Dee jen zavřela oči. Vzdala se.
Hugo otevřel láhev šampaňského. „Objednal jsem nám studenou večeři,“ poznamenal. „Ale nejprve...“ a s těmi slovy jim nalil víno a podával Dee plnou sklenku. „Na nás!“ pozdvihl číši k přípitku.
Dee přitiskla křehkou broušenou sklenku ke rtům a usrkla si vína.
Náhle se do jejího vzrušení vmísila nitka panenského studu.
„Tohle přece nemůžeme vypít,“ odvedla proto řeč na jiné téma a ukázala pohledem na objemnou láhev šampaňského.
„Máš pravdu, z těchhle sklenek to opravdu nevypijeme,“ souhlasil a odložil štíhlý pohár. „Mám ti prozradit, jak to šampaňské hodlám pít já?“ zašeptal a přistoupil k ní. Vzal si od ní její sklenku a potom ji uchopil do náruče. „Já tě v tom šampaňském vykoupu a potom slíbám každičkou kapičku, každičkou bublinku toho vína z tvého těla. Budu tě pít s ním a pak...“
Mínil to jako žert a domníval se, že to tak i vyzní. Oba si však tu scénu promítli před očima a Dee se zachvěla potlačovanou vášní. Hugo zaúpěl a začal ji nenasytně líbat.
Právě se jí chystal rozepnout blůzu, když vtom se ozvalo zaklepání na dveře. Hugo tiše zaklel a šel otevřít. Byl to číšník s jejich večeří. Dee si pomyslela, že má tvář jistě růžovou jako to šampaňské v nedopité sklence.
Hugo vybral dokonalé menu pro romantickou večeři - nechyběl krab a drobné lesní jahody, které Dee doslova zbožňovala. A našla i ručně vyráběné čokoládové bonbony, které měla nesmírně ráda. A k tomu všemu pili vybraná, lahodná vína, i když Dee z toho svého pouze usrkávala. I Hugo byl v pití zdrženlivý, jak si povšimla.
„Spokojená...?“ otázal se jí něžně, když si vložila mezi rty poslední z čokoládových bonbonů.
Dee se začervenala. Neuhnula však pohledem a odvážně ze sebe vypravila.
„Ne. A nebudu, dokud...“
„Dokud...“ naléhal na ni vášnivě Hugo, když se odmlčela, neboť to, co mu hodlala sdělit, bylo přece jenom dost odvážné.
„Dokud neucítím, jak do mě pronikáš,“ vypravila pak ze sebe rychle, dokud k tomu měla odvahu.
Poslední slova svého vyznání však už jen zašeplala. Nedokázala se mu nadále dívat do očí. A ani nemusela. Hugo se k ní vrhl a objal ji. Drtil ji v náručí a tvář jí zasypal vzrušenými polibky.
„Ach bože, Dee, ty nemáš vůbec ani tušení, jak mne mučíš!“ S těmi slovy ji k sobě přitiskl ještě pevněji. Cítila, jaké v něm panuje napětí, a uvědomila si, jaké musel asi v uplynulých dnech vynaložit úsilí, aby opanoval svou touhu.
„Pojď ke mně ještě blíž!“ vyzval ji, i když se k němu už pevně tiskla schoulena v jeho náruči. Jeho slova, to byl něžný šepot plný lásky, když jí vzal tvář do dlaní a začal ji líbat.
„Hmmm... chutnáš po čokoládě,“ prozradil jí, když okusil její rty.
„A ty chutnáš...“ I Dee ho chtěla nějak poškádlit, avšak zarazila se.
Oči jí potemněly vášní. Nesnažila se ji skrývat ani v nejmenším. „A ty chutnáš jako ty,“ řekla mu, „a to je ta nejkrásnější chuť na celém světě. A také jediná, po které budu kdy toužit. Toužím po tobě, Hugo. Jsi jediný muž na světě, kterého budu kdy chtít, kterého budu kdy milovat. Tolik po tobě toužím! Chci se tě dotýkat, chci tě objímat a hladit...“
Zaslechla, jak mu z hrdla uniklo hluboké zaúpění, takové mužské zapředení zmučené touhy.
Dotkla se konečky prstů jeho hrdla a ucítila, jak se mu tím zvukem rozechvěla pokožka. Milovala ten pocit, když se dotýkala jeho pokožky, jeho těla. Zbožňovala ty okamžiky, kdy mu dlaní, dlaněmi, obemykala úd a vnímala, jak okamžitě vzrušeně reaguje na její dotyk, na každičké pohlazení.
„Oběma rukama?“ podivil se, když ho začala takto laskat poprvé. „Opravdu mi to lichotí, Dee! Nemyslíš, že by stačila jedna dlaň?“
„Jedna by možná stačila, aleje to tak krásné, držet tě takhle, oběma rukama...“
„Na to nemůžu nic namítat,“ vypravil ze sebe vášní přiškrceným hlasem. Avšak občas ji kvůli tomu poškádlil a i nyní se potutelně usmíval.
Úsměv mu však zmizel z tváře ve chvíli, kdy mu posela vášní pulzující úd něžnými polibky. Ano, přestal se usmívat, neboť úsměv vystřídal výraz plný nevyslovitelné, nepopsatelné touhy.
Uchopil Dee do náručí a odnášel ji na lůžko osvětlené pouze tlumenými světly. Začal ji něžně, pomalu svlékat. Mazlili se spolu na lůžku nesčíslněkrát, avšak teď to bylo jiné. Přečetla si to z jeho očí a celá se při tom pomyšlení rozechvěla. Nyní bylo všechno jiné, zvláštní, výjimečné... Toto byla jejich noc vzájemného odevzdání, zasvěcení jednoho druhému. Byl to poslední most, který jim zbývalo překročit, poslední věc, kterou dosud nesdíleli.
Znali už své sny i naděje. Oba věděli, čím je jim určeno se stát, co budou dělat - bok po boku budou společně pracovat pro blaho lidstva. Vydají se do terénu, až dostudují univerzitu. A tam budou působit. A vezmou se, než vyrazí na cestu do daleké ciziny. Hugo byl tak idealisticky založený, v jistém ohledu možná i víc než ona sama. Vášnivě věřil v to, co se mu mělo stát životním posláním, a byl svému cíli zcela oddán. Připravit ho o jeho sny, to by bylo jako připravit ho o část jeho života.
„Je toho tolik, co jim můžeme poskytnout, tolik, co můžeme vrátit jejich zemi i kultuře. Vždyť jsme v minulosti jen brali a ničili. Tyto národy toho po materiální stránce mnoho nemají, ale jak bohaté jsou tradicemi!
Můj otec s mými plány nesouhlasí. Ani dědeček jimi není nadšený, jak víš. Ale já to prostě musím uskutečnit. Nedokážu si bez toho představit svůj život!“ vyrážel ze sebe vášnivě vyznání.
Dee přesně věděla, co má Hugo na srdci. Pro ten zapálený idealismus ho milovala o to víc, i když si velice dobře uvědomovala, že díky tomu jí Hugo nebude nikdy patřit zcela, že část jeho srdce bude náležet jinému zájmu.
Jak se podobal jejímu otci! Jak nesmírně se mu podobal se všemi těmi sny a touhami!
„A teď je řada na tobě,“ vyzval ji s láskou Hugo. Jeho pohled laskal každou křivku jejího nahého těla. Dee mu začala roztřesenými prsty rozepínat knoflíčky košile. Ruce se jí chvěly nejen nervozitou, ale i potlačovanou touhou.
„Ne, ty podvádíš!“ obvinila ho se smíchem, když ani nepočkal, až ho svlékne, a začal ji něžně líbat na šíji a laskat obnažené ňadro. Dee jen zavřela oči, když ucítila, jak se v ní zvedá žhavý příliv, který se soustředil v samém středu její bytosti. Rostl tam a přetvářel se v sílící tlak, v živoucí, tepající pulz.
Hugo jí přejížděl rty po rameni, dále po lícní kosti a potom zamířil níže, sklouzl k oblé, měkké křivce jejího ňadra a dál k jeho vypjatému, vzrušenému hrotu, který začal laskat jazykem. Dee se z hloubi hrdla vydral výkřik rozkoše. Vyklenula se jako luk a zaťala nehty do Hugovy pokožky. Avšak ten nedal najevo žádnou bolest, i kdyby snad nějakou vůbec cítil. Zvolna, opatrně jí sál bradavku a Dee se roztřásla znásobenou touhou, vjela mu do vlasů a zabořila do nich prsty. Náruživě k sobě Huga přitiskla.
Byla nahá a ležela s Hugem na lůžku. A on nyní klečel mezi jejíma nohama a líbal ji pulzující, napjatou pokožku břicha. Dee se už nebránila touze - vyklenula se znovu do oblouku a vyšla Hugovi vstříc. Nebylo třeba, aby ji poléval šampaňským, jak jí zpočátku sliboval - tělo se jí orosilo sladkou vláhou vzrušení, kterou nyní Hugo pil plnými doušky. Dotyky jeho rtů byly závratné, avšak nebylo to přesně to, po čem Dee toužila. Nyní ne. Ne tentokrát.
„Jseš si tím vším jistá? Opravdu chceš...?“ zeptal se jí Hugo ochraptělým hlasem, když ho k sobě prudce strhla a prosila ho, aby do ní pronikl.
„Ach ano, ano...!“ zaúpěla Dee a zalykala se touhou. Nemohla od něj odtrhnout oči. Spočívala na něm hladovým pohledem, stejným, jakým se on díval na ni.
„Bojím se, abych ti neublížil,“ přiznal se.
Dee sledovala, jak se k ní skláněl, tak krásný, vzrušený, tak...
Slabounce vykřikla, když ucítila dotyk jeho vzrušeného těla.
„Zabolelo tě to?“ otázal se jí Hugo okamžitě s obavami.
Tiše se zasmála a hlesla jen: „Zabolelo mě to, ale proto, že tě ještě necítím uvnitř...“ A pak už ucítila první pohyby, jak do ní Hugo pronikal. V úžasu nad tím, jak dokonale spolu jejich těla harmonují, jen otevřela doširoka oči.
Bolest ani nepocítila, neboť ji zastínila rozkoš tak intenzivní, že by se dala popsat jako mučivá agónie. Vykřikla Hugovo jméno a přitiskla ho k sobě co nejpevněji.
Jejich první milování nebylo dlouhé. Na to byli oba přespříliš citově i tělesné vzrušeni. Dee vlastně už téměř dosahovala orgasmu, když se jí Hugo zmocnil. A také on se v ten okamžik musel ovládat ze všech sil, neboť ho od vyvrcholení dělily vteřiny.
Dee zakusila první slastnou explozi vlastního orgasmu, když vtom Hugo vykřikl její jméno. Dee pocítila, jak jí tělo zaplavuje žhavé sémě a jak se Hugovo tělo chvěje nepopsatelnou rozkoší.
Teprve po chvíli se mu uvolnila v náručí a něžně mu vyznávala lásku, když ji svíral v objetí.
„Příště to bude lepší,“ sliboval jí, když jí hladil vlasy a něžně ji líbal. „Budeme se milovat déle, slibuji, a...“
„Lepší? Lepší milování... to je nemožné!“ ujistila ho slastně.
„Ach Dee, jestli to není zázrak, že jsem tě poznal!“ vydechl Hugo, který cítil, že Dee nyní zbožňuje. „Neměl jsem tě potkat, a ty to víš! Neplánoval jsem, že se do sebe zamilujeme. Že se něco takovéhleho stane! Nechtěl jsem svůj život spojit s žádnou z žen - dokud mi nebude alespoň třicet!
Ale jsem tak šťastný, že nás pojí nejen naše láska, ale také společné sny a plány! Stejné ideály. Jistě bych nepřenesl přes srdce, kdybych se zamiloval do někoho, kdo by mě upoutal k domovu a domácnosti. Kdybych měl ženu, která by po mně chtěla, abych se věnoval nějakému obyčejnému zaměstnání. K něčemu podobnému mě nutí otec. Nejraději by viděl, kdybych si sehnal výhodné místo někde v City, které by mi vyneslo spoustu peněz.“ Hugo se zadumal a pak se s úsměvem obrátil na Dee: „Jako manžel asi za moc stát nebudu, je ti tohle jasné? Naše děti si budou určitě stěžovat a všichni přátelé si budou myslet, že jsi blázen, když mne miluješ. A tvému otci se jako zeť jistě také líbit nebudu...“
„Ale budeš!“ namítla Dee. „Bude tě obdivovat pro to, co hodláš uskutečnit, co budeš dělat. A také že to je obdivuhodné, Hugo! Pomáhat druhým - existuje snad něco vznešenějšího? Nevím, jestli bych tě mohla tolik milovat, kdybys byl jiný, Hugo... a nechci změnit ani to nejmenší na plánech, které chováš do budoucnosti.“
„Hmmm... To nemůže být jen shoda náhod, že končíš studia právě v té době, kdy já získám doktorát, viď, že ne? Hned poté můžeme začít s prací v terénu. Je toho tolik, co bych chtěl uskutečnit, dokázat, Dee. Tolik... tolik bych toho chtěl udělat...“
„Já vím,“ zašeptala, a pak dodala s provokativní sladkostí: „A to ses ještě ani nedotkl šampaňského! A pak tu máme tu vířivou lázeň! Na jak dlouho jsi vlastně zamluvil tenhle pokoj?“
„Jenom na dnešní noc,“ přiznal se Hugo omluvně.
„Jenom na jednu noc? Takže před sebou máme ještě celých dvanáct hodin!“ škádlila ho.
„Ano, máme celých dvanáct hodin!“ souhlasil. Dee ho však už dusila polibky.
„Nesmíme tím pádem promeškat ani chviličku, nemám pravdu?“ A s těmi slovy ho začala laskat.
„Ne, to opravdu nesmíme!“ přitakal.

ŠESTÁ KAPITOLA

Dee se s trhnutím probudila. Srdce jí bušilo jako zvon a ústa měla vyschlá. Spala tvrdým spánkem, který ji nicméně neosvěžil. Měla pocit, jako by si vzala nějaké drogy. Ležela v posteli a jasně si uvědomovala, že se jí vůbec nechce vstát. Jako by se bála čelit zase světu, jako by se domnívala, že ty duchy z minulosti udrží v uctivé vzdálenosti, když z postele nevstane.
Ne že by jí podobný pocit byl neznámý. Po otcově smrti, v době, kdy telefonáty a společenské návštěvy známých přestaly být tak časté, propadala podobné touze schoulit se někde v koutku do klubíčka a schovat se před celým světem. Musela tehdy bojovat ze všech sil, aby se tomuto nutkání ubránila. Opakovala si kolem dokola, že rozhodnutí, která učinila, byla správná a nezbytná. A přinutila se pokračovat.
I nyní rázně odhodila přikrývku a bosými chodidly se dotkla podlahy. Naleštěná plocha ji ledově zastudila. Dee se zachvěla, jako by na ni sáhla smrt. Rozhlédla se kolem sebe, jako by hledala pomoc.
Její ložnice, to byla její nejoblíbenější místnost v domě, její tajné útočiště, kam nikdo jiný nesměl ani vkročit. Ne snad ani tak proto, že to byla její svatyně, jako proto, že by na ni tato místnost mnohé prozradila. Vypovídala totiž o její povaze.
Stěny byly světlounce modré, byla to vlastně bílá barva s nádechem modři. Okna zakrývaly bohatě nařasené mušelínové záclony a mušelínový baldachýn skrýval i lůžko, před nímž stála pohovka. U okna měla Dee pohodlné křeslo potažené bezovým brokátem. Rovněž koberec byl světle béžový.
Celý ten pokoj vydechoval něhu. Prosvětlovaly ho jasné barevné tóny, které jako by navozovaly pocit bezpečí a vyrovnaného klidu.
Náhodný návštěvník by podle jeho atmosféry odhadl Dee jako jemnou, éterickou bytost plnou něžných citů a ženských rozmarů a nálad, zasněnou vílu, jejíž citový život byl křehký a něžný jako okvětní plátky květin zdobících hezkou starožitnou komodu, kterou užívala jako toaletní stolek.
Dee se šla osprchovat. Když se pak oblékala, tak si uvědomila, že zdrojem její touhy schovat se někam před celým světem jsou dva naprosto protichůdné pocity, které v ní právě sváděly boj.
Na jedné straně věděla, že nastal čas nějak šetrně Petera přesvědčit, aby odstoupil z výboru. Jeho zdraví mu už nadále nedovolovalo pokračovat v namáhavé a vyčerpávající práci. Věděla ovšem, že toho nedosáhne bez Hugovy pomoci. A jeho pomoc bude potřebovat i k uskutečnění svých odvážných plánů týkajících se budoucí charitativní činnosti, kterou se rozhodla zaměřit hlavně na dospívající mládež.
Na druhé straně v ní však sílila naprosto opačná touha - a to, aby s Hugem už neměla nikdy nic společného, aby ho dokonale vymazala ze svého života, ze svých myšlenek i srdce.
Náhle se zarazila a přestala si kartáčem pročesávat husté prameny medových vlasů. Tuhle bitvu už jednou svedla. A domnívala se, že ji vyhrála. Odložila kartáč a zahleděla se nevidomým pohledem do zrcadla.
S hrůzou si náhle uvědomila, že se bojí vkročit znovu do toho vleklého období naplněného temnotou a zoufalstvím, do období, které už jednou prodělala. Do období po Hugovi. Obávala se, co by se mohlo stát, kdyby Hugovi dovolila, aby vkročil byť do nepatrné části jejího nynějšího života. Proto se tak obávala čelit novému dni.
Ovšem nyní byla silnější než ta dívka, kterou kdysi bývala. Tehdy zase měla k jednání velice silný motiv - vedlo ji něco, co připomínalo téměř křížovou výpravu. Tehdy měla na své straně nadšení a mládí. Zato nyní...
I nyní byla přesvědčená, že učinila to jedině správné rozhodnutí. Plamen jejího nadšení však už zdaleka tak neplál, oslabený vlastními představami toho, co mohlo být - mohla mít dítě nebo děti, mohla mít lásku.
Hugo byl jako mladý muž snad ještě zapálenější než ona, pokud šlo o charitativní cíle. Na rozdíl od ní byl neúprosně kritický k sobectví materialistické společnosti, jak to nazýval. A rovněž k těm, kdo tento jev podporovali. A v tomto bodě byly jeho názory v naprostém rozporu se stanovisky jejího otce.
„A co bys po něm vlastně chtěl!“ vykřikla na něj jednou ke konci jedné z jejich vášnivých hádek. „Aby se vzdal veškerého svého jmění? Aby je rozházel? Nebo aby své peníze rozdal?“
„Prosím tě, nebuď směšná!“ ukončil Hugo rozzlobeně jejich spor.
V jednom ohledu byl stejně neústupný - považoval za velice důležité, aby měli všichni, kdo byli zapojeni do charity, naprosto čistý štít. Nesměl na něj dopadnout ani stín podezření z nějaké nekalé činnosti.
Podle něj mohl sebemenší náznak skandálu spojeného se jménem kteréhokoli z účastníků charitativního programu neblaze ovlivnit výsledný cíl. Stejné stanovisko k Deeině velkému údivu zastával také její otec.
Dee zaujímala mnohem shovívavější a soucitnější postoj, snad proto, že byla žena. Lidské bytosti jsou koneckonců jenom lidské bytosti, zranitelné a omylné. Byla ochotna jim drobné přestupky odpouštět. Ostatně - kdo nechybuje?
Dee dospěla k závěru, že nemá cenu poddávat se pocitům, které se jí zmocnily. Pevně se rozhodla, že bude dané situaci čelit.
Rozjede, se do Lexminsteru. Jednak chce vědět, jak se daří Peterovi, jednak si musí promluvit s Hugem. Musí s ním probrat otázku té další Peterovy účasti ve výboru.
Když se takto rozhodla, tak už bylo snadné přesvědčit samu sebe, že učinila správný krok. To, co se stalo, co bylo mezi ní a Hugem před těmi léty... to nemá žádnou spojitost s jejím současným životem. Stejně jako se to nevztahuje k tomu jeho.

Měla v úmyslu chovat se k němu tak, jako by byli pouhými známými, vzdálenými přáteli. Zaujme k němu přátelský postoj, ovšem značně rezervovaný a s velkým odstupem.
Bylo to jistě chvályhodné rozhodnutí, které nicméně nezdůvodňovalo, proč se pak Dee čtyřikrát převlékla a nebyla schopna vybrat si oblečení, které si vezme na tu expedici do Lexminsteru.
Zpozdila se tak o celou hodinu oproti plánovanému odjezdu. Ovšem toho času nelitovala. Otec byl ze staré školy a pevně věřil, že je důležité učinit vždy upraveným zjevem pokud možno nejlepší dojem. A Dee se i nyní ujišťovala, že se jen držela jeho zásad, když si tak pečlivě vybírala oblečení. Světle béžové šaty, pro které se nakonec rozhodla, byly jednoduché, ale o to elegantnější.
Vysoké rozparky po obou stranách nebyly rozhodně provokativní, jak si namlouvala, a umožňovaly jí dělat pohodlně dlouhé kroky. Ovšem každý muž by jí řekl, jak vzrušivý je pohled na její dlouhé štíhlé nohy, které se při chůzi co chvíli v tomto rozparku mihly.
Lodičkový výstřih byl decentní, i když jí občas sklouzl až k rameni a obnažil je.
Ze šperků si zvolila krásné zlaté náušnice, které kdysi dostala od tatínka. A že se rozběhla zpátky kvůli několika kapkám parfému? Byl to přece její oblíbený!
Dee projížděla středem města a povšimla si skupiny patnáctiletých šestnáctiletých mladíků, kteří tam bezcílně postávali. Zjevně neměli co dělat a okázale se nudili. Zamračila se.
Od Teda Richardse, ředitele místní školy, který s ní zasedal v jednom z výborů zabývajících se charitativní činností, se Dee dozvěděla o vzrůstajících problémech s mládeží právě tohoto věku. Ted Richards se stejně jako ona klonil k názoru, že by se dětem této věkové skupiny měly poskytnout nějaké lepší možnosti, jak využít volný čas.
Možná by bylo úplně nejlepší, kdyby se mládež začala brát vážně jako důležitá společenská skupina, která může ostatním v lecčems pomoci a prospět. A právě na to se zaměřil mimo jiné její nový charitativní program. Zbývalo jí jen přemluvit Petera, aby se za ni postavil a podpořil její nové myšlenky.
Dee nyní projížděla kolem vlastních kanceláří. Jak rozdílný to byl pohled ve srovnání s nudou mladíků postávajících na náměstí ve středu města! Přízemí domu bylo plné postarších občanů, kteří využívali místnosti, jež jim Dee poskytla. Mladí lidé ovšem nemají rádi podobné organizované aktivity, toho si byla velice dobře vědoma. Ale bylo jí rovněž jasné, že by se pro mladé lidi z města mělo něco udělat. A to co nejdříve.
Annin manžel Ward jí v tomto směru otevřel dokonale oči a inspiroval ji. Třeba by stálo za úvahu požádat ho, aby Petera seznámil se svými charitativními programy a dílnami pro mládež, přemítala Dee. Město už nechala za zády. Ovšem pouze za předpokladu, že to dovolí Peterovo zdraví, pokračovala dál v myšlenkách. Nesmí Petera příliš přetěžovat a rozčilovat.
Dee chovala otcova dávného přítele hluboko ve svém srdci. Nesmírně ráda naslouchala jeho vyprávění o vlastním mládí - a hlavně pak o jejím otci.
Do Lexminsteru dorazila v poledne. Do auta doma naložila domácí koláče, neboť věděla, že patří k Peterovým oblíbeným pochoutkám, a také další zásoby. Rozhodla se, že starému pánovi uspořádá menší hostinu a zpříjemní mu tak chvíle strávené na lůžku.
Od Peterova domu měla sice klíč, avšak přesto nejprve zazvonila. Nikdo jí nepřišel otevřít, a tak zalovila v kabelce pro klíč a odemkla si.
„Petere, to jsem já, Dee!“ zvolala celá znervóznělá, sotva překročila práh. Nikdo jí nepřišel otevřít - něco se muselo stát!
Poté zamířila do kuchyně, kde chtěla odložit veškeré zásoby, které sem přivezla. Vtom se však kuchyňské dveře rozlétly. Nebyl to však Peter, kdo je otevřel - Dee nyní hleděla do Hugovy podmračené tváře. Srdce se jí rychle a bolestně rozbušilo.
„Ach...!“ To bylo jediné, co ze sebe dokázala vypravit. Ruku si jako by v obraně přitiskla k hrdlu. „Já nevěděla... já jsem...“
„Slyšel jsem, že zvoníš, ale právě jsem telefonoval,“ vysvětloval jí Hugo. Pak dodal: „Peter spí. Doktorka si dělala starosti, že málo odpočívá a vůbec nespí. A tak mu dala nějakou injekci na uklidnění. Po té usnul.“ Hugo sjel Dee téměř nepřátelským pohledem. „Doufám jen, žes ho neprobudila!“
Dee rozladilo, že se náhle cítí jako provinilá školačka.
Odsekla mu proto v sebeobraně: „Bylo opravdu nutné, aby mu ta doktorka dávala nějaká sedativa? Aby ho otupila drogami?“
„Otupila drogami!“ Hugo ze sebe vyrazil zlostné pozasmání. „Prosím tě, co tím chceš naznačit?“
„Nic tím nechci naznačovat,“ namítla. „Já jen, že v Peterově věku...“
„Jane je zkušená lékařka, Dee. A pokud je přesvědčená, že je třeba nasadit nějaká slabší sedativa...“
Dee se bolestně sevřelo srdce, neboť Hugo užil lékařčino křestní jméno. A nejen to - neuniklo jí, že mu hlas jaksi zvroucněl.
„Nu, já jsem vlastně s Peterem potřebovala mluvit,“ změnila Dee téma. „Pokud se má ovšem situace takhle...“
„Takže ty jsi s ním potřebovala mluvit? Tohle tedy není jen přátelská návštěva? Nepřišlas zjistit, jak je na tom se zdravím?“ zasypal ji naléhavými otázkami.
„Samozřejmě že si dělám o jeho zdravotní stav obavy! Je proto pochopitelné, že jsem přijela i proto, abych zjistila, jak je na tom se zdravím!“
„Asi ne zase tak velké, když ses ani neobtěžovala zavolat k němu doktora! Věděla jsi přece, že se už delší dobu necítí nejlépe! Přiznal se mi, že tyhle náhlé slabosti prodělal už několikrát!“ prohlásil Hugo suše.
Dee ucítila, jak jí tvář rudne směsí viny a vzteku.
„Jistě bych to udělala, ale zatím se mi to nezdálo nutné. A jak jsem ti včera vysvětlovala, tak jsem neměla...“
„Neměla jsi na to prostě čas, že? Ano, já vím! O čem to musíš s Peterem tak neodkladně mluvit?“
Dee se na něj zostra podívala. Hugovu podporu by si nyní, když je proti ní tak nepřátelsky naladěn, stejně nezískala.
„Myslím, že to je Peterova a moje záležitost!“ odpověděla mu ledovým tónem.
Hugo pozdvihl obočí a obdařil ji stejně nepříjemným pohledem, jaký věnovala ona jemu.
„No, to se ještě uvidí. Počkej...“ Vtom se v kuchyni rozezvonil telefon. Hugo se Dee omluvil a šel zvednout sluchátko.
„Ne, to je v pořádku! Stejně tady budu, takže mi sem můžete klidně zavolat... Ne, nejsem nijak časově omezený. Můžu pracovat vlastně odkudkoli, když můžu využívat všech zázraků moderní vědy a techniky, jakým je počítač a mail... Ne, ještě jsem jí to neřekl, ale chytám se k tomu...“
Dee sice nechtěla zrovna poslouchat, avšak nebylo možné jeho slova nevyslechnout. Hugo položil sluchátko a vrátil se k ní.
„Nemá cenu, abych se tu dál zdržovala, když si nemůžu promluvit s Hugem,“ prohodila.
Bylo jí jasné, že otálet tu dál znamená jen ztrátu času.
„Moc ho ode mě pozdravuj, až se probudí. A tady jsem mu přinesla něco...“ Hugo ji přerušil.
„Teď nemůžeš odejít. Musím ti totiž něco říct.“
Takže on jí musí něco říct! No, ať už to bude cokoli, nebude to jistě nic příjemného. Alespoň se tak dalo soudit podle jeho výrazu. Srdce se jí rozbušilo jako splašené. Prozradil mu Peter něco o jejím otci... o celé té tragedii, jež se odehrála v minulosti? Ach, jak by mohl! Vždyť nic z toho nevěděl! Nikdy mu to... ale mohl se něčeho domýšlet, mohl dojít k vlastnímu závěru... Přesně jak se toho obávala po celou tu dobu!
„Co to má být? Pověz mi to!“ Sama zaslechla, jak se jí hlas zlomil napětím.
„Pojďme do vedlejšího pokoje. Tady jsme přímo pod Peterovou ložnicí a já nechci, abychom ho rušili.“
Dee ho následovala chodbou a srdce jí bilo těžkými údery jako zvon. Vzduch v místnosti byl těžký, a tak zamířila automaticky k oknu. Sukní přejela nechtíc Hugovy nohy, když se vyhýbala těžkému kusu masivního viktoriánského nábytku.
„Co máš na srdci? Co mi to chceš říct?“ opakovala nervózně jinými slovy otázku.
Hugo se zamračil a uhnul pohledem.
Ach, a je to tady!
Peter si s Hugem promluvil a svěřil se mu s pochybnostmi a obavami, které se vztahovaly k jejímu otci. S pochybnostmi a obavami, s nimiž by se nikdy nesvěřil jí, i když ho zjevně nepřestaly nikdy pronásledovat. Naplnil se scénář z jejího nejhorší-ho zlého snu.
„Řekl mi, že pokud jde o tvého otce...“
Dee zavřela oči. Doufala jen, že se nepoddá tomu mrazivému přílivu strachu, který se zvolna zmocňoval jejího těla.
„Můj otec je po smrti, Hugo,“ vykřikla vášnivě. „On chtěl vždycky jen pomáhat ostatním lidem, to je všechno. Jedině tohle chtěl. On nikdy ani jedinkrát...“
Zarazila se náhle, neboť nebylo v jejích silách mluvit dál. Po chvíli se zhluboka nadechla a přinutila se zadívat Hugovi zpříma do očí.
„Co ti vlastně Peter řekl?“ otázala se ho ztěžka.
„Pověděl mi, že si dělá velké starosti. A to proto, že chceš změnit cíl charitativní činnosti, kterou zahájil tvůj otec. Pokud jde o tvého otce... tedy, tvůj otec by prý nesouhlasil, že se takhle necháváš unášet city. A Peter se také obává, že na něj budeš naléhat, aby tě v tomto ohledu podpořil.“
Dee na něj jen nechápavě zírala. Peter probíral s Hugem podrobnosti týkající se otcovy charitativní činnosti! Nezmiňoval se mu o otcově smrti! Svěřil se mu se svými obavami, že Dee chce změnit některé z cílů charitativního programu, se svým strachem z nových kroků...
Úleva způsobila, že měla hlavu najednou lehkou, jako by se napila vína. Náhle se rozesmála, i když její smích vyzněl poněkud roztřeseně.
„No, jen se klidně směj! Mně je jasné, o co se tu pokoušíš! Snažíš se Petera vmanévrovat do situace, kdy mu nezbude než podporovat nové změny, které sis vzala do hlavy. I když tak bude jednat proti své vůli a svědomí!“ vmetl jí Hugo pobouřeně do tváře.
Dee se rychle vzpamatovala a dala dohromady myšlenky. V počáteční úlevě nad tím, že Peter s Hugem neprobíral smrt jejího otce, zcela přehlédla vážnost jeho sdělení. Nyní si závažnosti jeho slov byla víc než dobře vědoma.
„Peter nemá sebemenší právo projednávat s tebou záležitosti spojené s naší charitativní činností,“ ohradila se zostra. „Fungujeme jako soukromá společnost řízená výborem, jemuž předsedám já! A je pouze naší interní věcí, jak tento výbor funguje a pro co se rozhodne...“
„Ne tak zcela,“ přerušil ji Hugo tiše. „Existují přece vládní revizní komise dohlížející na charity, a ty by tě jako první upozornily, že...“
Deeiny oči se rozhořely rozhořčením při Hugově zmínce o vládních komisích sestavených ke kontrole dobročinných organizací. Jak se před ní vůbec opovažuje zmiňovat o něčem podobném!
„My se ani v nejmenším nemusíme podobné komise obávat!“ zvolala rozzlobeně. „To ani v nejmenším!“
„Ale já ti přece žádnou komisi nevnucuju!“ ujistil ji Hugo ledovým hlasem. „Řekl jsem to jen proto, abych tě upozornil, že nad sebou máš ještě nějakou kontrolu. A že si tím pádem nemůžeš osobovat sebemenší právo na někoho naléhat... a nutit ho k tomu, aby podporoval změny, které ses rozhodla silou mocí prosadit!“
„Rozhodla silou mocí prosadit!“ Dee jeho slova doopravdy rozohnila. „Co tím chceš vlastně naznačit? Cíle mého otce jsou mi nade vše...!“
„Opravdu?“ přerušil ji. „Peter si to nemyslí!“
Dee si povzdychla.
Pak se zhluboka nadechla, aby se uklidnila. Po chvíli se jí skutečně podařilo pokračovat téměř normálním hlasem.
„Můj otec chtěl pomoci bližním. Když tady ve městě s charitativní činností začínal, tak ji zaměřil na starší občany, neboť ti byli tehdy nejpotřebnější. Ale nyní... nyní se to změnilo... A já jsem přesvědčená, že naši pomoc potřebuje čím dál víc mladších lidí. Pro tebe jsou podobné otázky hodně vzdálené,“ postavila se Hugovi, „a ani tě asi nezajímají. Ty ses staral o lidi, pro něž může jedna dávka potravin znamenat život, nebo smrt...“ Po těchto slovech zmlkla a na chviličku se zamyslela. Potom dodala s vášnivým zápalem: „Ale tady, v Rye, je o starší lidi často postaráno mnohem lépe než o ty mladé... Ti čtrnáctiletí, patnáctiletí... ti často nemají žádný zájem, nudí se. Ward tvrdí...“
„Ward?“ přerušil ji Hugo ostře.
„Ano, Ward Hunter,“ odpověděla mu krátce. „Ten už s velkým úspěchem začal uskutečňovat plán, který bych chtěla realizovat i já tady v Rye.“
„Peter se mi o něčem podobném zmínil. Učinil mlhavou narážku, že tě mohl někdo ovlivnit do té míry, že ses nakonec odklonila od původních idejí, jež měl na srdci tvůj otec,“ mínil Hugo. „A proto...“
„Ach Hugo, Peter to sice myslí dobře, ale je staromódní!“ namítla.
Jeho dohady o Wardovi jí připadaly téměř komické. Jak ho mohlo vůbec něco takového napadnout! „Nevidí problémy tam, kde skutečně leží!“ Dee se odmlčela a zamračila se. „Já bych si s ním opravdu potřebovala promluvit, aby mě konečně pochopil!“
„Tedy jinými slovy, chtěla bys ho donutit, aby jednal proti vlastnímu přesvědčení,“ shrnul suše Hugo. „To asi nepůjde, Dee.“
„A proč? Co se stalo?“ naléhala na něj Dee, jíž se náhle srdce naplnilo strachem o otcova starého přítele. Zhoršil se snad natolik Peterův zdravotní stav? Skrývá před ní Hugo nějaké hrozné tajemství?
„Proč? Protože mě dneska dopoledne Peter požádal, abych v tom výboru zasedal místo něj já a...“
„Ne!“ Dee pevně sevřela hranu stolu. Snažila se ovládnout, i když cítila, že se chvěje po celém těle. „Tohle přece nemohl udělat!“
„No, jestli chceš vidět oficiální převod všech práv a povinností, tak ti může jeho právník samozřejmě poslat kopie všech dokumentů...“
„Jeho právník?“ Dee se zlomil hlas. „Ale vždyť...“
„Jaký z toho máš pocit teď, Dee? Z toho, že se Peter cítil natolik ohrožený, natolik vyděšený, že ho vmanévruješ do nějakého rozhodnutí, že požádal mě, abych se ujal jeho funkce?“
Dee zbledla jako stěna. Nebylo to jen pomyšlením, že s ní bude Hugo zasedat v jednom výboru. A že se s ním tím pádem bude muset pravidelně setkávat. Bylo to hlavně vědomím, že jí Peter přestal věřit. Rychle zamrkala, aby potlačila slzy, jež ji začaly pálit pod víčky.
„Takže Peter na tebe převedl svou funkci?“ hlesla jen slabounce.
Nohy ji sotva nesly, nejraději by se byla posadila. Avšak takový projev slabosti by ze všech lidí právě před Hugem nedala nikdy najevo! Odvrátila se tedy od něj a upřela pohled jia okno, zatímco se snažila získat ztracenou rovnováhu. Jak ironické se nyní zdálo pomyšlení, že se zaobírala myšlenkou požádat Huga o pomoc při přemlouvání Petera!
„Ano, přesně tohle udělal,“ prohlásil pevně Hugo. „A buď si jistá, že já dohlédnu na to, aby se Peterova přání respektovala! Ty si asi myslíš, že spolu s tím... s tím Wardem Hunterem přemluvíš ostatní členy výboru a přikloníš je na vaši stranu. Ale já ti můžu zaručit...“
„Rozhodnutí výboru nemají s Wardem naprosto nic společného,“ ohradila se Dee rázně.
„Přesně tak! A jsem moc rád, že si to uvědomuješ!“ zvolal Hugo vítězoslavně. „I když s trochou zpoždění! Tu otcovu charitu jsi, alespoň podle Peterových slov, řídila, jako by šlo o tvůj bankovní účet!“
„To není pravda!“ vyjela na něj vztekle.
„I kdybych něco takového chtěla udělat, tak by to nebylo možné! Já se vždycky jen snažila... chci přece pomáhat ostatním! Těm, co to potřebují nejvíc!“
„Podle tvého uvážení,“ vmetl jí do tváře. „Hugo, Peter to myslí dobře, jak už jsem ti jednou říkala. Ale je to...“ „Co je? Starý na to, aby dělal vlastní rozhodnutí?“ „Ne, to jistě ne!“
„No to jsem opravdu rád, že to říkáš! Podle Petera se má výbor sejít co nejdřív, aby probral plány na nadcházející roční období. Já se toho zasedání samozřejmě zúčastním místo Petera.“
Dee jen polkla.
„Ale co když tu nebudeš...“
„Ale budu! Nikam totiž odjet nehodlám. Alespoň v dohledné době ne. Můžu pracovat z kteréhokoli místa. To jsem právě řekl i Peterovu bankéři - to s ním jsem mluvil po telefonu. Peter potřebuje, aby mu někdo pomáhal, aby byl někdo s ním. Bude proto jen logické, když se k němu nastěhuju. Pracovat můžu i z Lexminsteru.“
Dee se najednou zmocnila nepředstavitelná zima a strašlivá únava. Rozladilo ji, že se takhle cítí - vždyť ji všichni považovali za takovou silnou osobnost!
„Nerozumíš tomu ani za mák! Peter tomu také nerozumí...“ začala znovu.
„Naopak, já tomu myslím rozumím víc než dobře,“ namítl. „Tuhle charitu sice mohl založit tvůj otec, to však neznamená, že je to nějaká tvoje hračka. Ty a ten tvůj přítel prostě jen...“
„Ward není žádný můj přítel!“
Dee zrudla rozhořčením, že se s ní Hugo takto odvažuje hovořit.
„Že ne? No, ať už je ten vztah, jaké chce povahy, tak se Peter obává, že tě neblaze ovlivňuje!“
„Peter je staromódní a dokáže být nepředstavitelně umíněný. A říkám to i přesto, že ho mám nesmírně ráda!“
„Ale je přece jenom jedním ze sedmi lidí, kteří tvoří výbor. Nechápu, Dee, proč si s celou tou věcí děláš takové starosti, pokud ostatní tvůj názor sdílejí!“
Dee jen zavřela oči. Problém spočíval v tom, že Peter nebyl jediný, kdo vyjádřil pochybnosti s jejími novými plány.
„Nezlob se, Dee, ale za půl hodiny mám nějaké neodkladné jednání,“ řekl jí Hugo po chvilce trapného ticha, pohlédl na hodinky a otevřel jí dveře.
Připadala si jako uchazeč o nové zaměstnání, který jde právě z pohovoru. Nejprve jí blesklo hlavou, že se nehne z místa, dokud si nepromluví s Peterem. Pak si však uvědomila, že by se stavěla do ještě zranitelnějšího postavení. Pozdvihla hlavu a zamířila ke dveřím.
„Takže na shledanou v pondělí,“ loučil se s ní Hugo, když se kolem něj prosmýkla. „Výbor se má sejít v jedenáct dopoledne, viď?“
„Ano,“ souhlasila s pohledem upřeným do dáli. Snažila se, aby si nepovšiml, jak zatíná zuby. Jak jí tohle mohl Peter udělat? Jak ji mohl postavit do takovéhle situace? Cítila, jak jí zoufalství, hněv a vztek rostou v hrdle jako tuhá koule.
Hugo se letmo dotkl její paže, když ho míjela. Ucukla, jako by se spálila o rozžhavené železo.
„Dee, Peter tohle udělal jen proto, že má starosti. Udělal to kvůli tvému otci - a také kvůli tobě. Na své působení v tom výboru nahlížel téměř jako na nějaké svaté poslání...“
„A jak si asi myslíš, že to beru já?“ vyjela na něj Dee. Z očí jí šlehaly hněvivé plameny.
„Dee, tvůj otec tuhle charitu založil pro jistý účel. A já se domnívám...“
„Je mi úplně jedno, co se ty domníváš!“ přerušila ho. „O mém otci nevíš nic! Nevíš nic o tom, co chtěl, v co věřil! Pohrdal jsi jím, protože byl bohatý. Neměl jsi ho rád, protože to byl můj otec a já ho milovala...“ Dee se odmlčela. Zalykala se bolestnými city, které ji náhle znovu hrozily zaplavit.
„To od tebe není spravedlivé,“ ohradil se Hugo. „Já tvým otcem nikdy neopovrhoval.“
„Prohlásil jsi přece, že není možné, aby můj otec skutečně věřil v dobročinnost. Proto, že by] tak úspěšný, že se vyznal v obchodu a měl vztah k penězům!“
„Vytrháváš moje slova z kontextu,“ namítl. „Řekl jsem jen, že tvůj otec nemůže být tak svatý, jak sis ho vysnila ty!“ Ty sis ho postavila na oltář, Dee, ty sis...“
„A ty sis umínil, že ho strhneš dolů,“ rozkřikla se na něj rozhořčeně. „Hugo, ty jsi ten poslední, kdo by měl v našem výboru zasedat! Nikdy Peterovi neodpustím, že něco takového udělal! Ty nemáš to nejmenší právo...!“
Zarazila se. V pravý čas si uvědomila, že své city nedokáže nadále ovládat. Kolikrát se takto v minulosti hádali? Kolikrát musela bránit otce před Hugovými výpady?
Zprudka se od něj odvrátila. Koutkem oka stačila ještě zahlédnout, že před domem právě zastavilo lékařčino auto. Přešla Hugův naléhavý výkřik: „Počkej přece, Dee!“ a zamířila ke svému vozu. Chvěla se vztekem a dělalo se jí až špatně z toho, jak se snažila ovládat. Nasedla do auta a vyrazila vpřed. Domů.

SEDMÁ KAPITOLA

První, na co Dee padl zrak, když za tři hodiny poté vkročila do své kanceláře v Rye, byla objemná složka obsahující veškeré nové plány na charitativní činnosti, které se měly tentokrát zaměřit hlavně na mládež. Všechny ty programy připravila pečlivě za Wardovy pomoci.
Dosud se nestačila uklidnit a srdce jí bušilo jako zvon. Jízda domů neotupila ani v nejmenším její rozjitřené city, stejně jako vědomí, že se vůči ní Peter dopustil nespravedlnosti. A pocit křivdy jen živil plameny vzteku namířeného proti Hugovi. Nebyla zvyklá, aby jí někdo takto rušivě zasahoval do plánů, do života, do rozhodování. Ten hněv samotný však nenavodil ono nepříjemné nervózní napětí, které ji přinutilo rázovat po kanceláři jako lvici uvězněnou v kleci.
Jak se Hugo opovažuje kritizovat její plány? Jak se opovažuje rušit klidnou hladinu jejího života?
Jak se opovažuje říkat jí, co by měla či neměla dělat? Co věděl Hugo o problémech každodenního života na malém městě? A jak by se asi cítil on, kdyby mu začala mluvit do jeho záležitostí?
„Ááááá!“ vyrazila ze sebe vzteklý výkřik, když tak rázovala po místnosti. Nemělo cenu vinit z toho ze všeho Petera. Nebylo mu dobře, byl nemocný a... doléhalo na něj stáří. Dovedla si představit, jak na něm Hugo vymámil tu plnou moc k zastupování!
Možná Hugo neprahl jenom po penězích univerzity, které chtěl získat na podporu programu OSN, usmála se Dee neradostně pro sebe a popustila uzdu temným představám.
Peter se nikdy neoženil. Neměl děti, ani žádné blízké příbuzné, zato mu patřilo značné jmění v dobře investovaných akciích. Kdo jiný by to věděl lépe než ona - vždyť mu při tom investování radila! Existovala vlastně jakási tichá dohoda, že veškeré Peterovy finance jednou přejdou do otcova charitativního fondu.
Třeba měl Hugo docela jiné představy!
Uvědomovala si sice, že se nechává unášet hněvem a že jsou její podezření a závěry možná nelogické. Avšak přesto se nedokázala podobných myšlenek zbavit. Zdravý rozum jí napovídal, že by se Hugo nepustil do podobných nebezpečných machinací - i kdyby nakrásně nebyl až neskutečně čestný muž, jak víc než dobře věděla. Peterovy peníze by navíc jistě byly pouhou kapkou v moři milionů, které nyní Hugo spravuje.
Sklopila oči a zahleděla se na psací stůl. Tento týden se měla sejít s Wardem, aby spolu prošli poslední a definitivní verzi navrhovaného plánu.
Dee náhle ucítila, jak se jí do očí derou horké slzy zklamání. Zastyděla se sama za sebe. Přestala bezmyšlenkovitě přecházet po pracovně a zastavila se u otcovy zvětšené fotografie, kterou nechala zarámovat a pověsit nad krb. Tento portrét měla nesmírně ráda - tatínek se na snímku právě začínal usmívat a v očích se mu zračila veškerá jeho laskavost a dobrota srdce. Shodou okolností to byl Peter, kdo ho vyfotografoval právě v okamžiku, kdy se otec zadíval přímo na ni, na svou dceru. A Dee, kdykoli se cítila úplně na dně, se vždy postavila před tuto fotografii a měla pak pocit, že stojí před tatínkem, že cítí sílu jeho lásky i vlahé pohlazení jeho úsměvu. Tentokrát to však nějak neúčinkovalo. Tentokrát vědomí, jak velice ji tatínek miloval, nějak neotupilo bolest v jejím srdci, ani její rozladění.
„Ty o mém otci nevíš nic! Tys jím opovrhoval!“ obvinila dnes Huga. Nebyla to tak zcela pravda. Hugo opovrhoval světem, který podle něj její otec představoval - byl to svět velkých peněz, který kladl větší důraz na majetek než na blaho lidí. Avšak její tatínek takový nebyl.
Ano, dokázal peníze vydělat a vyznal se ve světě financí a byl na to hrdý. Avšak na druhé straně byl soucitný a starostlivý. Nepředstavitelně ji bolelo, že s ním Hugo nevycházel. A platilo to i obráceně. Ani její otec k němu nepociťoval pražádné sympatie.
„Ale tati, já ho miluju!“ řekla otci bezmocně, když se podivoval nad tím, proč s Hugem tráví tolik času.
„Vždyť ty ani nevíš, co láska znamená,“ namítal tehdy. „Jsi ještě děvčátko..., dítě...“
„To není pravda! Znám lásku - vždyť mám přece ráda tebe!“ bránila se pevně. „A nejsem už dítě! Bylo mi osmnáct! Jsem dospělá!“
„Dospělá?“ zahučel jen a pak dodal: „Pořád jsi dítě..., moje děťátko...!“
„Ach tati,“ hlesla nyní Dee celá smutná a oči se jí znovu zalily slzami.
Tolik se snažila, aby se Hugo a tatínek sblížili, aby našli společnou řeč. Možná to až přeháněla. Jedno bylo jisté - čím víc se snažila, tím víc si oni trvali na svém.
„Prosím tě, jak ten člověk může vůbec tvrdit, že tě miluje?“ vybuchl jednou při takové příležitosti otec. „Jakou ti plánuje budoucnost? Myslí vůbec na tebe? Když jsem s ním mluvil posledně, tak tvrdil, že se hodlá vydat někam do nějaké pouště, hned jak dokončí doktorát! A co tvoje studia? Tvoje uplatnění?“
„Tati, ale on není zase tak jiný než ty!“ namítla. „Oba myslíte na blaho lidstva, chcete pomáhat druhým...“
„To možná ano, ale já bych nikdy nepřipustil, abyste se tvoje maminka nebo ty toulaly po širém světě! Abyste živořily někde v nějakém stanu uprostřed pouště!“ přerušil ji zostra.
Dee se zhluboka nadechla. Věděla, že ten okamžik, který pořád odkládala, právě nastal.
„Tati, ale on mě nechce opustit, až skončí studia.“ Ta slova téměř zašeptala.
„Chceš tím říct, že změnil názor, že přišel k rozumu a zůstane tady?“ podivil se otec. „Že počká, až dostuduješ, najde si pak nějaké slušné zaměstnání a začne žít normálním životem?“
„Ne, Hugo své rozhodnutí nezměnil,“ odpověděla mu pevně. „Chce odjet, ale...“ Odmlčela se. Pak pohlédla s láskou na otce. „Já pojedu s ním, tati.“
„Cože?“
Samozřejmě věděla, že nebude jásat radostí, až mu prozradí své a Hugovy plány. Věděla, že tiše doufal, že se po ukončení studií vrátí k němu domů. A Dee se tomu nebránila, dokud nepoznala Huga. Pravděpodobně by to byla udělala. Tatínek ji sice podporoval v tom, aby se osamostatnila, aby šla studovat na univerzitu. Ale v hloubi duše nebyl ještě připravený na to, aby ho takhle opustila na celý život a odešla s jiným mužem.
„Tohle chce Hugo. Ale co přesně chceš ty, Dee?“ zeptal se jí a Dee vycítila v jeho zdánlivě klidném hlase potlačované obavy a napětí.
Chci, abyste spolu s Hugem konečně vycházeli, abyste se měli rádi! Chci být šťastná. Chci Huga, toužila zvolat. Věděla však, že je otec v současném rozpoložení uzavřený jakýmkoli jejím přáním.
„Mám stejné cíle jako Hugo, tati! Odjedu s ním!“ řekla tedy pouze. „Musím s ním odjet. Miluju ho.“
„Nuže, jsi dospělá a já ti v tom nemůžu zabránit,“ odpověděl jí suše.
Také Hugo ji miloval, to věděla víc než dobře. Byl však pevně, vášnivě odhodlaný uskutečnit plány, jež s ní tolikrát probíral. Věděla, že by odjel bez ní, kdyby se k němu odmítla připojit. Nepřestal by ji sice milovat, avšak ztratila by tak značný díl jejich společného života.
Hugo byl jako rytíř na křížové výpravě, mladý muž, který potřeboval žít život naplno, který překypoval vášnivou intenzitou mládí. A pokud i Dee nakrásně cítila, že jsou její plány bližší otcovým představám, tak si to nechala pro sebe. Vždyť Hugova rodina už takhle přijala jeho představy víc než chladně - a Hugo tedy potřeboval podporu a lásku. A Dee zase potřebovala být s ním. Čas, který spolu takto stráví, to bude jejich společné bohatství, něco, na co budou vzpomínat. Bude to jejich vzájemné pouto, něco, o čem budou vyprávět jednou svým dětem.
Dee zvlnil rty drobný úsměv.
Ach, Hugo se mohl cítit jako rytíř na křížové výpravě, pokud šlo pouze o něj. Věděla však, že jakmile by byly ve hře jeho děti, jejich děti, tak by se choval jistě stejně jako její tatínek. Bránil by je s podobnou vášní a obavami.
Jak podobní si ti dva muži byli v mnoha směrech a jak nepředstavitelně jeden na druhého žárlili! Někdy si připadala jako nějaký majetek, který touží vlastnit pouze jeden z nich.
Otec se už k ožehavému tématu nevrátil. Věděl, že nesmí dceru rozčilovat - Dee se nyní totiž zcela soustředila na studium, neboť měla v nadcházejících týdnech skládat poslední zkousky. Hugo už dizertační práci obhájil. Plánovali si, že odjedou okamžitě, jak to jen bude možné. Hugo se již spojil s jednou z charitativních organizací a oba byli předběžně zařazeni do programu na pomoc Etiopii.
Dee navrhla, že by měli před odjezdem strávit alespoň několik dní se svými rodinami, avšak Hugo byl celý netrpělivý, aby už mohl odjet.
Bydleli sice oficiálně na různých adresách, avšak Dee trávila většinu času u Huga, a měla dokonce i vlastní klíč k jeho bytu. Deein otec se jistě mohl dohadovat, že se Hugo stal milencem jeho dcery - avšak Dee byla naštěstí natolik soudná, že mu jeho podezření nepotvrdila. Věděla, že její otec pochází z generace, která považovala sexuální život za výhradně soukromou záležitost dvojice. Něco takového bylo navíc přijatelné pouze po svatbě a v manželství. Dee si uvědomovala, že pro ni a Huga je to jiné.
Myšlenka, že by vedle sebe v noci neměla Huga, nemohla se dotýkat jeho krásného, vzrušujícího, mužného těla, jež jí svým způsobem nyní patřilo, ta myšlenka byla prostě nesnesitelná. A to nejen kvůli sexuálnímu uspokojení. Milovala Huga tolik, že s ním potřebovala být bezpřestání. Toužila sdílet s ním naprosto vše - citově, duševně, tělesně. Nechovali před sebou žádná tajemství, neměli zakázaná témata.
Dee zbožňovala ten pocit, když ležela v posteli a sledovala Huga, jak pobíhá nahý po ložnici. Jak skvostné bylo jeho dokonalé, svalnaté tělo. Vypovídalo o energii a zdraví, od hedvábného lesku pevné pokožky po nezkrotnou houštinu chloupků, jež mu pokrývaly hruď a táhly se v úzkém proužku až k místům, která důvěrně znala pouze ona. Vždy ji okouzlilo - a také pobavilo - jak ho vzrušilo už jen to, že se na něj dívá, že ho pozoruje.
„Podívej, co jsi zase způsobila!“ škádlíval ji. „Teď s tím budeš muset něco udělat!“
„A co jako?“ opáčila mu vždy nevinně, zatímco ho začala laskat něžnými dotyky.
„Hmmm, to je moc hezké, ale jen pro začátek,“ zašeptal a pak ji začal líbat. Plnou váhou svého těla ji přitiskl do podušek.
Znali se už přes dva roky, avšak intenzita jejich vzájemné touhy nepohasla. Hugo vzrušil Dee okamžitě. A stačilo, aby ho ona polaskala něžně prsty, a Hugo po ní okamžitě zatoužil. A její tělo se pak k němu ve stejnou chvíli už vášnivě tisklo naplněno neukojenou touhou.
Někdy se ho v žertu dotkla uprostřed dlouhé diskuse či výměny názorů a pobaveně pak sledovala, jak se ze všech sil snaží udržet nit hovoru. Omamovalo ji, že ho pořád natolik přitahuje, že ji dokáže tolik milovat, že ji tolik chce a touží po ní.
Samozřejmě že se občas hádali. Oba byli tvrdohlaví a vášniví, oba všechno nesmírně prožívali. Ovšem jediným bolestným tématem, které vždy hádku zapříčinilo, byl Deein otec.
Vybavila si, jak přetékala pýchou, ale i nervozitou, když je navzájem představovala. Jak hrdá byla na svého milovaného Huga! A jak se pyšnila svým skvělým tatínkem! Avšak brzy odhalila, že měla být proč nervózní.
Jejich první večer skončil tím, že se otec s Hugem pohádali kvůli morálce vlády, která byla momentálně u moci. Její tatínek se postavil na stranu vlády, Hugo byl zase proti ní. Dee se je snažila nějak uklidnit a rozmíšku urovnat. Nechtěla, aby Hugo zranil otcovu hrdost. Avšak když se s Hugem vrátila k němu domů, tak ji obvinil, že se zastávala otce a postavila se na jeho stranu proti němu, proti Hugovi. Ba co víc, že tímto postojem vlastně popřela své cíle a ideály.
„Víš stejně dobře jako já, že mám pravdu!“ vmetl jí tehdy vášnivě do tváře. Tentokrát nereagoval na něžné polibky, kterými mu zasypala ústa. „Musíš přece souhlasit s mým stanoviskem, že...“
„Táta je staromódní a na spoustu věcí má ustálené názory, které už nezmění,“ pokoušela se mu vysvětlit situaci. „Nechtěla jsem ho zranit... Jen proto jsem se ho zastávala! Sám přece nejlíp víš, co si o tom o všem myslím!“
„Ale bylo ti úplně jedno, že jsi přitom zranila mě!“ vyčetl jí zničený Hugo. Dee si jen povzdychla a objala ho kolem šíje.
„A záleží, prosím tě, vlastně vůbec na tom, kdo z vás ten spor vyhrál?“
„Ale jistěže ano!“ ujistil ji a jedovatě dodal: „Kdyby to nebylo tak důležité, tak by ses jistě nesnažila otce tak vehementně chránit a podporovat, nemám pravdu?“
„Ach Hugo!“ vydechla jen a pak dodala stejně nepříjemným tónem: „Pro otce to není jednoduché, smířit se s tím, že jsi vstoupil do mého života!“
„A pro mě zase, že se nám do našeho života plete on!“ odsekl jí. „Jednoho dne se budeš muset rozhodnout pro jednoho z nás!“ varoval ji předvídavě.
Dee nad jeho slovy v duchu mávla rukou. Doufala, že čas oba muže smíří. A že se z nich nakonec stanou nejlepší přátelé. Byli v podstatě stejní.
Pojily je stejné cíle, i když si to zatím, zaslepeni žárlivostí, neuvědomovali.
Chtělo to jen nějaký čas. Stačilo přece, aby 11 ugo vyslechl otcovy dobře míněné rady, i když s nimi nesouhlasil. A tatínek zase mohl respektovat Hugův názor, i když k danému problému zaujímal jiné stanovisko. Ani jeden z nich však nebyl k podobnému velkorysému kroku připravený. A tak Dee nezbývalo, než je od sebe držet v uctivé vzdálenosti.
Později se pak vrátila domů a sedla si k tatínkovi do obývacího pokoje. Měla v úmyslu učinit další z pokusů, jak zmírnit rostoucí antagonismus mezi Hugem a otcem. Vtom zazvonil zvonek u dveří.
Dee se ponořila do myšlenek, zatímco šel otec otevřít. Uvědomila si, že pokud si bude muset vybrat mezi Hugem a otcem, tak si zvolí Huga. Otec představoval minulost, Hugo byl její budoucnost. Byl její přítel, milenec, celý její život.
Otec se však vrátil do pokoje v doprovodu návštěvníka, kterým nebyl nikdo jiný než Julian Cox. Otec jí tohoto muže, jímž byl od prvního okamžiku zjevně celý nadšený, představil někdy kolem Vánoc.
Julian byl sice pouze o takových pět šest let starší než Dee, avšak oblékal se usedle jako její tatínek. Ovšem co na něm obzvlášť nesnášela, to byl ten poučující, otcovský tón, jakým s ní mluvil. Neustále narážel na to, že je ještě pouhá studentka. Bleskurychle se vžil do jakési otcovské role a byl by rád vzal Dee pod ochranná křídla, jen kdyby mu to náznakem dovolila.
Otec na něm však neviděl ani chybičku a její kritiku odmítal. Před Dee pěl na Juliana ódy, upozorňoval ji na jeho vybroušené chování a jemné mravy, na to, jak elegantně a vybraně se obléká.
Jeho dcera v tom vycítila nepřímou kritiku Hugova neformálního zevnějšku a nesnášela Juliana o to víc.
Navíc ho shledávala naprosto nepřitažlivým a zcela nemožným, avšak nehodlala prohlubovat už tak nebezpečně zející propast, která se začínala mezi ní a otcem šířit. A tak si svou kritiku nechala pro sebe.
Otec ji informoval, že Julian pracuje jako finanční poradce. Přizval ho ke spolupráci na dvou charitách, které sám vedl.
Oba muži spolu strávili hodně času. Dee sledovala, jak se Julian pohodlně usadil v pohovce, jako by mu dům patřil. Rozladilo ji to.
Julian se okamžitě ve chvíli, kdy dosedl do křesla, obrátil k Deeinu otci a zapředl s ním zasvěcený rozhovor. Dee si ani nevšímal a pouze čas od času se k ní obrátil s nějakou čistě formální omluvou.
„Ach promiňte, Dee. Určitě vás nepředstavitelně nudíme! Vás studenty jistě finanční otázky nezajímají! O peníze se staráte leda tehdy, jde-li o stipendium, viďte?“ A začal se hlasitě smát vlastnímu povedenému vtipu. Dee však popudilo nejvíc to, že se usmíval i její tatínek.
Svrběl ji jazyk, jak chtěla Julianovi vmést do tváře, že se ve finančních otázkách vyzná možná lépe než on - vždyť své skromné úspory zněkolikanásobila díky obratnému investování, při kterém jí nikdo neradil.
Oba muži se pak pustili do dlouhého rozhovoru o místní charitativní činnosti. Bylo nad slunce jasné, že Julian Cox hodlá v této oblasti hrát velice významnou roli. Dee to dost znepokojilo.
„A co je na něm tak špatného?“ zeptal se jí Hugo, když se mu pokoušela po svém návratu od otce vylíčit, jak instinktivní odpor chová k Julianovi.
„No, stačí, abych se na něj podívala, a mám husí kůži,“ shrnula Dee své pocity.
„Dee, já myslel, že něco podobného v tobě vyvolávám pouze já!“ škádlil ji tehdy.
„Ale tohle je něco úplně jiného!“ ohradila se. „U tebe to cítím, protože... protože mě vzrušuješ, protože tě miluju a chci tě!
Ale on... je to nepříjemný pocit, který ve mně navozuje. Já mu prostě nevěřím.“
„Pak bys to měla povědět svému otci, a ne mně!“ poradil jí Hugo suše.
„Ani mě nevyslechne!“ přiznala se neochotně Dee.
Hugo povytáhl udiveně obočí a pak mu rty zkřivil nepříjemný úsměšek.
„Že ne? Ale podle tebe je tvůj otec rozumný muž, který nikdy neodmítá lidi vyslechnout, který je vždy ochota sama, aby popřál sluchu názorům svých bližních. Možná bližních ano, ale podle všeho není ochotný vyslechnout tebe nebo mě!“
„Hugo, to od tebe není hezké!“ bránila otce Dee. „Mluvíme o dvou různých věcech. Můj otec...“
„Tvůj otec žárlí, protože mě miluješ!“ prohlásil Hugo otevřeně. Bylo to snad poprvé, co se vyjádřil naprosto bez obalu.
„Měla bys tohle už jednou připustit!“
„Ale vždyť ty se chováš naprosto stejně!“ vyjela na něj vztekle. S oběma muži jí už začínala docházet trpělivost. „Tohle je citové vydírání, Hugo! Já ho mám ze srdce ráda... je to přece můj otec! Nepřeju si nic jiného na světě, než abyste spolu vy dva dobře vycházeli!“
„A tohle jsi mu někdy řekla?“ otázal se jí uštěpačně. A potom zahájil protiútok slovy: „A vůbec... pověděla jsi mu o našich plánech?“
A takhle se to mělo opakovat pořád dál.

„Řekla jsi mu už o našich plánech?“ zeptal se Hugo Dee znovu toho dne večer.
„Ano,“ odpověděla unaveně.
„A...?“ pokračoval ve výslechu. „Anebo můžu hádat?“
„No, šťastný z toho dvakrát nebyl,“ připustila zkroušeně Dee. V uších jí dosud zněla otcova nepříjemná slova.
„Prosím tě, pověz mi něco, co ještě nevím,“ vyzval ji zvolna. „Jistě prohlásil, že se mnou zahodíš vysokoškolské vzdělání spolu se všemi penězi, které na ně vynaložil. A že se vystavíš téměř jisté smrti, vydáš-li se se mnou. A že bych neměl být sobecký a měl bych zůstat doma, najít si místo a tak dále a tak dále!“
Každá z těch poznámek byla skutečně trefou do černého. Dee cítila, jak se jí do očí derou palčivé, horké slzy.
„Hugo, vždyť je to můj otec! On se jen snaží...“
„Postavit se mezi nás dva?“ dopověděl za ni Hugo hořce.
„On mě chce jen chránit!“ opravila ho. „Až jednou budeš mít... až jednou budeme mít děti, tak se budeš chovat stejně!“
„Možná že ano,“ souhlasil s ní. „Ale v žádném případě na ně nebudu vyvíjet žádný citový nátlak. Ani jim nebudu ovládat a řídit jejich životy!“
Dee změnila téma rozhovoru.
„Ten Julian Cox, o kterém jsem se ti zmiňovala, se podle mě snaží otce nějak přemluvit, aby ho nominoval do výboru jedné nebo nejlépe několika jeho charit.“
„Takže?“ řekl na to jen Hugo.
„Ale já mu ani v nejmenším nevěřím, Hugo! Je v něm něco...“ Dee nedopověděla.
„Ani mně se moc nezamlouvá,“ připustil Hugo. „Ovšem na druhé straně, já se nikdy finančnictvím nezabýval a možná právě takoví lidé...“
„To proto, žes to nikdy nepotřeboval!“ řekla mu Dee nezvykle ostře. Vždy když se dotkli podobného tématu, měla pocit, že se Hugo snaží jejího otce napadat a nespravedlivě kritizovat.
„Máš vlastní rentu, dostáváš stipendium. Jednou zdědíš veškeré rodinné jmění, i když tvrdíš, že tvá rodina není bohatá. Můj otec se musel probít životem sám. Je hrdý na to, čeho docílil, jaké bohatství shromáždil. A já jsem na něj také hrdá!
Nesnáším to, když se nad ním takhle povýšeně vyvyšuješ jako nějaký vznešený aristokrat! Na tom není nic špatného, když člověk umí vydělat peníze...“
„Že není?“ opáčil Hugo tiše. „Můj pradědeček zbohatl z uhelných dolů. Posílal pod zem dělníky, aby pro něj dobývali bohatství. Před jedním z těch dolů je plaketa, na níž stojí, že dvacet devět horníků jednou zahynulo, když takhle pomáhali pradědečkovi k bohatství. Zůstali zasypaní v šachtě. A on se pak odměnil jejich rodinám tím, že dal každé vdově pár haléřů. Doslova. Našli jsme to totiž zanesené v jeho účetních knihách.
Jako chlapci se mi o těch hornících zdávalo. Pronásledoval mě takový hrozný sen - o tom, jakou hroznou smrtí museli zemřít.“
„Hugo, prosím tě!“ naléhala na něj zoufale Dee. Tvář měla bílou jako stěna. Hugo o své rodině mluvíval málokdy, avšak Dee věděla, jaký postoj k jejím členům zaujímá. Otočila se k němu.
Hugo jí vzal tvář do dlaní a ochraptělým hlasem zaprosil: „Neopouštěj mě, Dee! Nedovol, aby se tvůj otec postavil mezi nás. Nechci, abys ode mě někdy odešla! Vždyť ty ani nevíš, jak nesmírně tě miluju! Potřebuju tě! Nepřežil bych bez tebe už ani jediný den! Tolik jsi obohatila můj život. Bez tebe...“
„Beze mě bys odjel co nejrychleji do Etiopie,“ dodala Dee tichým hlasem.
Hugovi ztemněly oči jako dvě studně.
„Ano,“ přitakal prostě. „Musím tam, Dee, nemohu jinak! Ale bez tebe jistě neodjedu!“ A něžně dodal: „Viď, že pojedeš se mnou?“
To už ji však líbal, takže mu Dee vlastně odpovědět ani nemohla. Jen si sladce povzdychla a přitiskla se k němu.
Později, když odpočívali v pevném objetí na lůžku, se k ní Hugo sklonil a zašeptal: „Dee, musím ti něco říct.“
„Ano?“ hlesla jen lenivě.
Taková prohlášení obvykle po milování pronášel - pak následovalo vyznání, jak nesmírně ji miluje. Anebo která část jejího těla ho plní neuhasitelnou touhou. Usmála se na něj šťastným úsměvem a vyčkávala.
„Ten charitativní program zaměřený na pomoc zemím třetího světa - to nebude jen na pouhý rok, jak jsme se domnívali,“ oznámil jí náhle.
Dee se posadila na posteli. Věděla již dávno, jak velice Hugovi záleží na jeho plánech do budoucna. Avšak dnes se poprvé zmínil o tom, že půjde o dlouhodobý program.
„Nedávno jsem s někým mluvil a dozvěděl jsem se, že charita v těchto zemích potřebuje nejen pracovníky v terénu, ale i někoho, kdo by sháněl fondy a finanční podporu.“
„Ale obojí přece nemůžeš dělat,“ namítla Dee.
„Současně ne,“ souhlasil. „Nicméně charitativní organizace přímo zoufale potřebují lidi, kteří by se stali jejich vyslanci. Charlotte tvrdila, že bych se pro to ideálně hodil, zejména poté, co získám nějakou praxi v terénu. Ve spojení se vzděláním, jež jsem získal na univerzitě, to bude ideální kombinace.“
„Charlotte?“ otázala se poněkud nejisté Dee. U srdce ji bodl osten žárlivosti.
„Charlotte Fosterová. Studovala o ročník výš. Teď pracuje v dětské charitě. Právě se na nějaký čas vrátila z terénu. Náhodou jsme na sebe narazili.“
Dee jen beze slov poslouchala.
„Možná to bude znamenat, že v tom terénu budu muset strávit delší dobu, než jsem plánoval.“
„Chceš říct, že v tom terénu budeme muset strávit delší dobu, než jsme plánovali.“ opravila ho s láskou. Řekla přesně to, na co čekal.
„Já věděl, že mi porozumíš!“ zajásal Hugo. Pevně ji k sobě přivinul.
„Bude to ovšem také znamenat, že budeme muset o trochu odložit i tu naši plánovanou rodinu. Naše dítě. Naše děti.“ Posmutněle zavrtěl hlavou a pokračoval: „Charlotte mi vyprávěla, že si o lidech zjišťují i ty nejmenší podrobnosti. Vše si prověřují. Vždyť už bylo víc než dost skandálů kolem dobročinných financí! Člověk musí chápat, proč jsou tak opatrní. Charlotte mi vylíčila, že přednedávnem odvolali jednoho z vysoce postavených úředníků, a to jen proto, že byl někdo z jeho rodiny zapletený do jakéhosi defraudačního skandálu.“
„To ano... chápu jejich opatrnost,“ souhlasila s ním.
„Jsi prostě úžasná, Dee, víš to vůbec?“ obrátil se k ní Hugo, tvář rozzářenou štěstím. „Jsi ideální žena... a budeš ideální manželka!“

Následující dny byly pro Huga víc než rušné. Rozhodl se, že bude pracovat pro charitativní organizace dlouhodobě, a to znamenalo řadu cest do Londýna. Charlotte ho v tom podporovala a pomáhala mu.
„Tolik se toho musíme ještě učit!“ vykládal s nadšením, když se vrátil ze schůzky s jednou agenturou. Toto setkání mu samozřejmě zprostředkovala Charlotte. „Charlotte mi říkala...“
Tehdy však už Dee došla trpělivost. Připravovala se na závěrečné zkoušky, celé dny studovala a Huga příliš neviděla.
Začala na Charlotte nepokrytě žárlit. Hugo sice tvrdil, že to je pouze přítelkyně ze studií, ale Dee z jeho slov jasně pochopila, že je do něj tahle Charlotte zamilovaná.
„Mně je úplně jedno, co Charlotte říkala!“ odsekla mu podrážděně. „Na světě jsou také jiné věci. Třeba závěrečné zkoušky! Dělám je už za měsíc!“
„Ale vždyť ty je určitě složíš!“ ujistil ji zvesela. „Charlotte nás dneska pozvala na slavnostní večeři. Pojď, alespoň se trochu rozptýlíš!“
„Slavnostní večeři?“ podivila se Dee.
„Ano... je totiž pevně přesvědčená, že nějaké to místo určitě získám. A tak to chce oslavit. Pojď, před tím se ještě stačíš osprchovat.“
„Hugo, já ale dneska večer opravdu nikam nemůžu. Musím se učit!“ bránila se Dee a ukázala na hromadu knih, které měla před sebou. „Ale ty jdi,“ dodala něžně.
Nechtěla mu zkazit radost. A stejně se nedokázala na nic soustředit, když Hugo celý zelektrizovaný přecházel po bytě. Mimoto měla v úmyslu zavolat otci a sdělit mu poslední novinky. O tom, že budou pracovat v charitativních programech dlouhodobě. A stráví tedy asi valnou část života v cizině.
„Nu, šel bych rád. Ale nebude ti to vadit?“ vyzvídal.
Po půl hodině už odcházel a zašeptal jí při loučení do vlasů: „Miluju tě!“
Dee se na něj usmála a řekla mu: „Jak moc, to mi můžeš dokázat později!“
Bylo to zvláštní, avšak po jeho odchodu se nedokázala na studium vůbec soustředit. Vstala tedy, zamířila k telefonu a zavolala tatínkovi.
Sluchátko zvedl téměř okamžitě, Dee však z jeho hlasu poznala, že doufal, že bude volat někdo jiný. Už tento fakt jí na čele vyloudil vrásky - její tatínek na ni měl vždycky čas! To on si stěžoval, že mu Dee telefonuje málo. Navíc jí jakýsi šestý smysl napovídal, že něco není v pořádku.
„Tati...“ začala naléhavě.
Otec ji však přerušil. „Dee, já už musím končit. Čekám totiž důležitý telefonát...“ „Ale tati...!“ naléhala Dee. Linka však už oněměla.
Dee zavolala otci za deset minut a potom znovu, avšak telefon byl pořád obsazený
Bylo sice už deset hodin, nicméně Dee věděla, že se za otcem musí rozjet. Něco se stalo.
V rychlosti napsala Hugovi pár řádek a pak už spěchala k vozu.

OSMÁ KAPITOLA

Z myšlenek na minulost vytrhlo Dee zazvonění telefonu. Natáhla se pro sluchátko. Byl to Ward Hunter. Dee se nejdříve poptala po Annině zdraví a Ward pak hned spustil: „Dee, hodně jsem o tom novém programu přemýšlel. Mám spoustu dalších, neotřelých nápadů. Týká se to hlavně těch dílen pro mládež, o kterých jsme spolu tolikrát diskutovali. Říkal jsem si, že bych třeba mohl předstoupit před ten tvůj výbor a vysvětlit jim...“
„To asi nepůjde, Warde. Vyskytl se problém.“ A po těch slovech mu Dee krátce vylíčila, co se stalo. Svěřila se mu rovněž se svými nemalými obavami.
„Ty tvrdíš, že tenhle člověk přemluvil Petera, aby ho zplnomocnil ke všem úkonům ve výboru? A co je vlastně ten Hugo zač? Kde se tu tak zčistajasna vzal? On je s Peterem nějak spřízněný?“
„To ne, ale jsou to staří přátelé,“ vysvětlovala mu. „Abych pravdu řekla, já ho také dost dobře znám,“ přiznala se váhavě.
„Ach a mně se už právě začalo honit hlavou, zda bychom neměli podniknout nějaké kroky. Tedy tím jsem myslel, zda bychom neměli vypátrat, jestli na Petera nevyvinul nějaký nepatřičný nátlak...“
„Ne, to ne. Podle mě něco takového nepadá v úvahu. Ten člověk zastává vysoké postavení v jedné z charitativních agentur. Navíc úzce spolupracuje s dobročinnými programy OSN. A podle toho, co je mi o něm známo...“ Náhle se zarazila. Uvědomila si, že prostě nedokáže mluvit dál.
Nikdo z jejích současných přátel a známých o Hugovi a o tom, jakou roli sehrál v jejím životě, nevěděl. Chtěla, aby to tak zůstalo i nadále.
Nehodlala se neobratným vysvětlováním vracet k tak bolestným vzpomínkám. Koneckonců, jakou by vlastně mělo cenu, kdyby to všechno věděli?
„Tedy mě na tom hlavně zaráží to, proč se tenhle Hugo okamžitě postavil proti tvým plánům! Vždyť každý, kdo má jen trochu soudnosti, vidí, jak skvělé jsou a kolik užitku by mohly přinést ostatním! Hlavně mládeži, o jejíchž problémech se už začíná zcela otevřeně diskutovat - a to nejen ve školách!“
 „Hugo má utkvělou představu, že je rytíř na jakési morální křížové výpravě,“ vyložila mu suše. „On prostě ví všechno nejlépe! Navíc zastává názor, že by se mělo pomáhat výhradně starším občanům.“
„Neměla bys to ale přesto vzdávat,“ dodával jí odvahy Ward. „Třeba ještě existuje možnost, že přesvědčíš ostatní z výboru...“
„Ta je minimální,“ přiznala se Dee. „Opravdu velice minimální.“
Pět minut poté, co položila sluchátko, se telefon rozezvonil znovu. Tentokrát jí volala Beth.
„Dee, já tě dneska zahlédla v Lexminsteru! Proč ses u mě nezastavila?“ ptala se jí zvesela.
Beth bydlela se svým budoucím manželem v půvabné farmě z osmnáctého století, kterou nedávnou koupili. Dům stál na okraji Lexminsteru uprostřed rozlehlého pozemku.
Bethin manžel Alex přednášel na univerzitě a Beth vlastnila spolu s Kelly dárkový obchod se sklem. Prostory jim pronajala Dee.
„Moc ráda bych, ale nemám vůbec žádný čas!“ zalhala Dee a okamžitě se za ta slova zastyděla.
Beth patřila k jejím nejbližším přítelkyním. Neměla by ji zanedbávat kvůli možným potížím s Hugem.
„Úplně to chápu. Anna se zmínila, že zahajuješ program podobný Wardovu. Jestli budeš potřebovat tu mládež něčemu užitečnému přiučit, tak stačí jen říct! Letos v létě k nám má přijet Alexova teta. A věř mi, že nikdo neví o skle, jeho výrobě a zdobení víc než ona! Mohla bys ji využít jako lektorku v jedné z těch připravovaných dílen pro mládež. Nikoho vhodnějšího bys pro to nenašla, to vím určitě!“
Dee se rozesmála. S Alexovou tetičkou se už jednou setkala, a tak moc dobře věděla, že vládne pevnou rukou celému Alexovu příbuzenstvu, které mělo české předky. Na její příjezd se všichni vždy velice těšili, ale zároveň se ho ve skrytu duše i trošku obávali.
„Víš, napadlo mě, jestli bys nechtěla přijít na večeři. V sobotu. Já vím, je to na poslední chvíli, ale Alex pozval někoho důležitého - prý by mu mohl nějak pomoct s novou nadací pro stipendia...“
„To dobře znám!“ namítla Dee, jíž už byly známy Bethiny pokusy seznámit ji s nějakou výhodnou partií. „Něco podobného jsem už několikrát zažila! Beth, jestli je ten návštěvník muž a jestli...“
Beth se dala do smíchu. „Je to skutečně muž, ale slibuju, že si tentokrát na dohazovačku opravdu hrát nebudu. Tak přijdeš, Dee? Bude to jistě hezký večer!“
Dee se nakonec vzdala a souhlasila. I když tvářit se společensky, to bylo to poslední, do čeho se jí chtělo.
„Čekáme tě v půl osmé,“ oznámila jí Beth a rychle zavěsila. Nechtěla totiž poskytnout Dee čas, aby si to celé rozmyslela.

Dee pořád svírala sluchátko v prstech, avšak v myšlenkách se vrátila ke vzpomínkám na ten večer, kdy se rozjela za otcem. Byla hluboká noc a nad hlavou se jí tehdy klenulo temné nebe, když se roztřesenými prsty pokoušela odemknout dveře otcova domu.
Pak vběhla rychle do chodby a volala na tatínka. Ale nedostalo se jí žádné odpovědi. Našla ho až v kuchyni.
Naprosto ji ohromilo, že seděl, tichý a nehybný, u stolu, na němž stála láhev whisky a prázdná sklenka. Otec pil zřídkakdy, a whisky ho pít nikdy neviděla. Občas si dopřál pouze sklenku dvě vybraného vína.
„Tati... tati!“ zvolala plna obav.
Úplně ztuhla, když k ní obrátil tvář. Obličej měl podivně prázdný a z očí doslova sálalo zoufalství. Takový výraz u něj nikdy nespatřila.
„Tati, co se stalo?“ naléhala na něj.
Rozběhla se k němu, poklekla před něj a uchopila ho za ruce. Měl je studené jako led.
„Co ti je, tati? Jsi nemocný? Není ti dobře? Tati, prosím tě!“ žadonila o vysvětlení.
„Nemocný?“ Hlas plný hořkosti se mu zlomil. „Ne, byl jsem slepý, Dee!“ pokračoval po chvíli zdrceně. „Zaslepený vlastní pýchou a sebevědomím, že vím všechno nejlépe...“ Odmlčel se. Dee si uvědomila, že se chvěje - avšak ten třas se na ni přenášel z otcova těla.
Bylo děsivé vidět, že její otec, muž vždy tak silný, se k ní nyní choulí jako roztřesený uzlíček nervů, jako bezmocné dítě.
„Tati, prosím tě, řekni mi, co se stalo!“ Deein rozechvělý hlas vypovídal, že Dee nemá daleko do hysterie.
„Neměla jsi sem jezdit. Co tvoje zkoušky? A co Hugo? Kde je Hugo?“
„On... musel odejít na nějakou schůzku,“ neochotně se přiznala Dee.
„Takže tu s tebou není?“
Po těch slovech zahlédla v otcových očích úlevu.
„Ještěže jsem ušetřený toho! I když je to ovšem otázka času, kdy se celá tahle záležitost rozkřikne.“ „A co se rozkřikne?“ vyzvídala opět Dee.
Nyní se jí zmocnila opravdová panika. Otec se takto nikdy nechoval!
„Že mě napálil lhář a podvodník, že jsem důvěřoval zloději... Minulý týden mi zatelefonoval Gordon Simpson,“ vyhrkl otec náhle.
Gordon Simpson byl ředitelem místní banky a působil s ním ve výboru místní odbočky jedné z národních charit.
S tatínkem jej pojilo nejen profesionální, ale i přátelské pouto.
„Procházel s účetním účty naší charity,“ chrlil ze sebe otec dál, jako by se nyní už nedokázal zastavit. „A přišli tam na nějaké nesrovnalosti...“
„Nesrovnalosti... chceš říct chyby?“ otázala se ho zmatená Dee. Věděla moc dobře, jak puntičkářského tatínka podobné přehmaty vždy rozzlobily.
„Chyby? Ach, i tak by se to dalo nazvat!“ rozesmál se kousavě. „V bulvárním tisku se tomu ovšem říká tvůrčí účetnictví!“
„Tvůrčí účetnictví?“ Dee ztuhla krev v žilách. „Tím myslíš defraudaci?“ zeptala se nevěřícně. „Ale ty bys přece nikdy...“
„Ne, já ne,“ souhlasil. „Ale Julian Cox ano... Podvedl mě, Dee. Charitu už okradl o tisíce liber, a to vše pod mou záštitou. To já mu všude otevřel dveře... já mu pomohl... já mu zajistil přístup k našim fondům!
Jaký hlupák jsem to byl! Gordon sice tvrdil, že mi to nikdo nebude mít za zlé... i on byl přesvědčený o Coxově čestnosti. To ale nevadí! To já jsem za všechno zodpovědný! Já ho sem uvedl!
Vzniklou škodu jsem samozřejmě okamžitě uhradil ze svého. Gordon i jeho účetní se zapřísáhli, že se o té záležitosti nikdo nedozví. Samozřejmě jsem se okamžitě spojil s Coxem. A víš, co měl tu drzost mi říct? On mě začal vydírat! Mě! Prohlásil, že se obrátí na tisk a bude jim tvrdit, že jsem ho v celé té věci podporoval... že jsem mu to navrhl! Že jsem ho nastrčil, aby pro mě okradl charitu!
Gordon mi řekl, že nejlepší bude udržet vše v tajnosti - dovedeš si představit, že by lidé ztratili v charitativní spolky důvěru, kdybychom se s Coxem soudili. Umíš si představit ty škody, jaké by to napáchalo? Ten skandál by nejen pošpinil naše jméno - mohl by také úplně zničit cíle, o něž jsem celý život usiloval!“
„Ach tati!“ zašeptala Dee. Věděla víc než dobře, jak silné je otcovo mravní cítění. Jak asi musí nyní trpět, když se jí takto s celou záležitostí svěřuje! Porážku neutrpěla pouze jeho hrdost, ale celá podstata jeho bytosti.
Pokoušela se ho nějak utěšit, ale připadala si tak bezmocná! Její tatínek pocházel z té generace mužů, kteří byli přesvědčeni o své povinnosti chránit ženy ze své rodiny před nepříjemnostmi života a osudu. Otec ji vždy zaštítil před čímkoli, co by jí mohlo způsobit bolest - a proto ji nyní vyděsilo, když ho viděla tak bezbranného a zranitelného. I on si jistě uvědomoval, do jaké míry se změnily jejich role - a trpěl dvojnásob.
Dee se rozhodla, že s otcem zůstane přes noc. Zavolala Hugovi, aby mu sdělila, co se stalo. Avšak telefon nikdo nezvedal. A tak část zloby, kterou Dee pociťovala vůči Julianu Coxovi, nějak dopadla i na Huga. Jak to že není nablízku, když ho tak naléhavě potřebuje!
Ráno u snídaně, kterou jim oběma připravila a které se ani jeden z nich nedotkl, jí otec nervózně sdělil, že musí odejít na nějakou schůzku. Vyhnul se odpovědi, když se ho zeptala, s kým se to má sejít.
Dee si v ranním slunci náhle povšimla, jak v posledních dnech zhubl a jak uštvaný má výraz. Utrápenou tvář měl bledou a samou vrásku.
„Tati, ty jsi nic špatného neudělal!“ vyrazila ze sebe vášnivě. „Za všechno přece může Julian Cox, a ne ty! Jistě si to bude myslet každý!“
„Ach Dee! Ano, teď je sice vše urovnáno - ale kdo mi uvěří? Co když si budou opravdu myslet, že jsem to s Coxem naplánoval?“
„Tati, ty přece peníze nepotřebuješ!“
„To vím já, víš to ty - ale kdo ještě? Uvěří tomuhle lidé? Není kouře bez ohně, to se přece říká!“ Odmlčel se a potom nezvykle přísně prohlásil: „Měla by ses vrátit do Lexminsteru. Za měsíc tě čekají zkoušky.“ Ta příkrá, tvrdá slova jako by
ji udeřila.
„Na studia mám spoustu času,“ namítla. „Radši zůstanu tady s tebou. Půjdu s tebou i na tu schůzku, tati...“
„Ne!“
Jeho ostrý tón ji zarazil. Otec k ní byl vždycky tak laskavý! Nikdy s ní takto nemluvil.
„Vrať se do Lexminsteru,“ přikázal jí znovu.
A ona ho uposlechla. Což byla ta největší chyba, kterou si nikdy neodpustí. Pokud byl Julian Cox zodpovědný za otcovu smrt, tak ona nesla jistý díl té zodpovědnosti. Kdyby byla s otcem zůstala, kdyby se byla nevracela do Lexminsteru, kdyby neprahla po tom, být zase s Hugem...
Ona tam ovšem odjela, neboť zoufale toužila vidět Huga. Ten však nebyl doma. Nechal jí jen krátkou, v rychlosti napsanou zprávu, že musel kvůli novému místu na další pohovor, tentokrát do Londýna, a že nemá tušení, kdy se vrátí.
Dee se rozplakala vztekem i zoufalstvím. Potřebovala ho nyní! Bude to takhle chodit po celý jejich život? Budou mít vždycky ostatní přednost před ní? Bude tu vždy nějaká Charlotte, která ho bude tajně milovat? Nedokázala myslet logicky, nepřipustila si, že Hugo vlastně netuší, co se děje... stačilo, že tu prostě nebyl!
Opět zavolala otci. Ten však telefon nebral. Zkusila tedy kancelář.
Ani tam nebyl. Telefon místo něj zvedla jeho nemožná upovídaná sekretářka, stará panna, která žila se svou matkou. Deein otec ji zaměstnával spíš ze soucitu. Nebyla schopna poskytnout Dee sebemenší informaci, kde se otec nachází.
A zvečera u dveří zazvonil policista. Byl to mladíček s bledou, nervózní tváří. Vyhýbal se jejímu pohledu. A ještě než vyslovil otcovo jméno, tak najednou věděla, že stalo něco hrozného.
Její tatínek se vydal k řece. A nějakou nešťastnou náhodou spadl do vody. A utonul. Dee to nechápala - otec byl vynikající plavec.
Dee zatoužila plakat a křičet. Avšak byla přespříliš dcerou svého otce. Potlačila své city. Uzamkla je ve svém nitru a chovala se jako dáma.
Musela se s policistou vrátit do Rye, neboť bylo nutné vyřídit nezbytné formality. A chtěla také vidět tatínka. Avšak rodinný lékař Ralph Livesey, který už provedl identifikaci, jí to rozmluvil.
„Není to nutné,“ řekl jí pevně, „a váš otec by si to rozhodně nepřál!“
„Já to ale vůbec nechápu!“ zvolala Dee hystericky. „Jak se otec mohl utopit? Byl to výborný plavec!“
Pohlédla do Ralphových očí a spatřila tam světélko té možnosti, o níž uvažovala také ona sama.
„Takže ona to nehoda nebyla, co? Nebyla, viďte? Za to může Julian Cox! To on ho zabil!“
„Dee!“ okřikl ji lékař zostra a obrátil se k policistovi, který přijel s Dee.
„Je v šoku. Odvezu ji domů a dám jí něco na uklidnění. Neví vůbec, co mluví!“
Pak Dee doprovodil k vozu, aby ji odvezl domů. Cestou se k ní obrátil: „Bude lepší, Dee, když si svět bude myslet, že váš tatínek zahynul nešťastnou náhodou. Ať už si vy myslíte, co chcete.
Chápu vaše rozhořčení - ale musíte být silná. Kvůli tatínkově památce. Nepodložená obvinění by mohla napáchat ještě více škody...“
„Škody?“
„Ano, ve městě se už šušká o... o nemilých finančních důsledcích profesionálního vztahu mezi vaším otcem a Julianem Coxem.“
„Ale Cox tatínka přece podvedl! Bezostyšně mu lhal!“ bránila Dee otce.
„Naprosto vám věřím,“ souhlasil s ní lékař. „Avšak váš tatínek tu teď není, aby se mohl bránit. Zato Julian Cox ano. A kdyby se ještě rozšířilo podezření, že váš otec spáchal sebevraždu, tak...“
„Podle vás tedy Julianu Coxovi projde, že mého tatínka zavraždil...!“ vydechla Dee na pokraji sil.
„Chápu, jak se asi cítíte, Dee. Ale Cox vašeho otce nezavraždil. Nikdo na tom nenese vinu.
Váš tatínek prostě uklouzl na břehu řeky, sjel po kluzkém srázu, uhodil se pravděpodobně o kámen do hlavy a spadl do řeky, kde utonul.“
Dee na něj upřela oči přetékající bolestí.
„Šlo o nešťastnou náhodu,“ prohlásil Ralph pevným hlasem. Nehodlal připustit jinou možnost.
Dee pak musela vyřídit řadu formalit, což jí zabralo týden. Musela se také rozhodnout, kdo povede po otci charitativní činnost. Sepsala seznam kandidátů - a potom z něj jednoho po druhém vyškrtla. A nejen proto, že dokonale nesplňovali její nároky.
Jak by jim mohla svěřit záležitost s Julianem Coxem?
Zbývalo jediné - do čela dobročinných aktivit se musí postavit sama, aby je ochránila před podobnými lidmi jako Julian Cox. Otcovi - a nyní vlastně už její - právníci ji sice za její nápad chválili, avšak neskrývali ani své obavy. „Dvakrát praktické to ale není. Co vaše závěrečné zkoušky?“
Dee jen zavřela oči.
„Já se na univerzitu už nevrátím,“ oznámila jim odevzdaně. Jak by mohla? Jak by mohla odjet z Rye? Jak by nyní vůbec mohla spojit svůj život s Hugovým, když na ní leží stín takového podezření? A záleží jen na Julianu Coxovi, jestli to vše vykřičí do celého světa.
Zničila by nejen sebe, ale i Huga. A ten by jí pak stejně nikdy neodpustil.
Bylo jí však jasné, že mu tohle vysvětlovat nemůže.
Už se rozhodla. Ovšem, své rozhodnutí musí nějak sdělit Hugovi.
Ten se jí dovolal až v polovině toho smutného týdne.
„Dee, proboha, co se stalo? Proč jsi v Rye? Volám celé dva dny do Lexminsteru, a ty nikde!“ vychrlil na ni.
„Musela jsem se vrátit domů,“ oznámila mu suše. Nebyl by tu snad s ní, kdyby ji opravdu miloval? Kdyby mu na ní opravdu záleželo?
„Víš, já ještě v Londýně zůstávám. Naskytla se totiž možnost, abych se zapojil hned do úvodního programu na pomoc zemím třetího světa. Je to něco úžasného! Musím se toho tolik naučit, Dee! Někteří ti lidé ze třetích zemí užívají v zemědělství metody snad z biblických dob a...“
Dee byla dosud otupělá bolestí ze ztráty tatínka, ale i tak si uvědomovala, jak sobecky je Hugo soustředěný na své plány, na své zájmy. Vůbec si nepovšiml, že s ní není něco v pořádku!
Usoudila, že nemá sebemenší cenu mu cokoli říkat, cokoli vysvětlovat - vždyť on stejně myslí pouze na svou kariéru!
„Musím už jít, Hugo,“ přerušila ho. Biblické metody v zemědělství ji zrovna nyní nezajímaly.
„Dee...! Dee...“
Avšak Dee už zavěsila. Telefon se téměř okamžitě rozezvonil znovu, ale ona ho nezvedla.
I kdyby ji Hugo doopravdy miloval tak, jak jí vždy přísahal, i tak by s ním nyní nemohla odjet. Stín otcovy minulosti by je pronásledoval všude.
Už se rozhodla. Její místo je v Rye. Musí to tak být. Nyní nějak nedokázala myslet na Huga a budoucnost. Nyní dokázala myslet pouze na Juliana Coxe, který zničil jejího otce. Nyní bylo na ní, aby se ujistila, že tatínka sice připravil o život, avšak jeho pověst se mu nepodařilo pošpinit!

Hugo se jí samozřejmě pokoušel její rozhodnutí vymluvit. Rozjel se za ní ještě téhož dne, kdy tak nezvykle ukončila jejich rozhovor.
„Ale Dee, vždyť my se přece milujeme!“ naléhal na ni. Tvář měl bledou a bylo zřejmé, že nechápe její rozhodnutí.
„Ne, já tě už nemiluju, Hugo,“ odpověděla mu a odvrátila se od něj. Nedokázala mu takhle lhát do očí. „Otec měl pravdu - nehodíme se k sobě.“
Jak zoufale se jí chtělo svěřit se mu, vysvětlit mu, že tohle všechno dělá proto, aby uchránila otcovu pověst. A jak by k tomu přišel on, Hugo, kdyby se odhalila jen část skandálu, kterým hrozil Julian Cox? Sám Hugo jí přece říkal, že lidi spojené s charitou nesmí pošpinit ani stín nějakého podezření!
„Dee, přenech ty otcovy záležitosti někomu jinému,“ prosil ji dál. „To nemohu.“
„Proč, prosím tě? Chceš snad vydělat ještě víc peněz?“ To už se na ni zlobil.
Zavrtěla jen hlavou. „Je tu snad někdo jiný?“
„Je mi líto, že nedokážeš přijmout mé rozhodnutí. Promiň mi to... ale já teď už musím jít,“ vypravila ze sebe, hrdlo vyschlé a stažené.
„To chceš odejít... takhle? Dee, my dva jsme milenci, plánovali jsme společnou budoucnost, chtěli jsme se vzít, tys mi toužila dát dítě... děti!“ připomněl jí zoufale. „A teď se chováš jako...“
„Prostě jsem změnila rozhodnutí,“ oznámila mu.
Chvěla se po celém těle. Musela potlačit své city - nejen kvůli otcově památce, ale i kvůli Hugovi samému, kvůli jeho budoucnosti. Hugo k ní přistoupil, objal ji a políbil. Z očí mu vyčetla, k čemu se chystá.
„Ne, Hugo... to by bylo znásilnění...!“ vydechla. Hugo se rychle otočil a vyrazil z domu.

Doktor Livesey na ni naléhal, aby po otcově pohřbu odjela na nějakou dobu k tetě do Northumberlandu. Po návratu našla dopisy od Huga a řadu vzkazů na záznamníku. Dopisy spálila a zprávy vymazala.
A potom se jednoho slunečního rána probudila, jako by procitala z dlouhé narkózy.
Hugo! Kde je? Co to udělala? Otec, kterého milovala, odešel. A jediného muže, který ji miloval, odehnala. Hugo!
Zavolala mu do Lexminsteru. Telefon nikdo nebral. A tak se za ním rozjela. Byt však byl prázdný. Od souseda se dozvěděla, že Hugo předevčírem odjel do Somálska. Ztratila ho. Vše skončilo. Nyní nebylo návratu. Ach Hugo!

DEVÁTÁ KAPITOLA

„Dělám si velké starosti o Dee, Warde.“
Ward Hunter odložil finanční přílohu novin, kterou právě soustředěně pročítal, a pohlédl přes stůl se snídaní na manželku.
Vzali se před necelým rokem a Ward si od té doby kladl otázku, jak bez ní kdy vůbec mohl žít. Každé ráno ho povznášel pouhý pohled na její hezkou tvář spočívající na polštáři. Pocítil vždy takovou lásku, takovou něhu, když se na ni zahleděl. Jeho už tak dokonalé štěstí násobilo ještě to, že Anna nyní čekala dítě. Často si říkal, jak bohatě ho život obdaroval.
„Nesmíš si dělat takové starosti,“ napomenul ji láskyplně. „A zejména ne o Dee! Ta dokáže řídit nejen svůj vlastní život - a dokonale!“
Anna si místo odpovědi jen povzdychla. Manžela milovala, ctila a souhlasila většinou s jeho názory. Avšak věděla, že v tomto ohledu si pouze žena dokáže povšimnout drobných náznaků, které ostatní nevidí. A právě ty vypovídají o potížích blízké přítelkyně.
Ano, Dee byla nesmírně nezávislá a soběstačná, nicméně Anna si o ni dělala starosti, to byla pravda. Byla ovšem rovněž nepředstavitelně uzavřená a své problémy se snažila vždy řešit sama. Anna nyní intuitivně vycítila, že něco není v pořádku. A že je to opravdu vážné!
„Řekla ti něco bližšího o těch potížích, kvůli kterým nemůže začít s programem podobným tomu tvému?“ vyzvídala Anna na manželovi.
„No, nic bližšího mi k tomu vlastně nepověděla,“ musel připustit. „Ale tím se Dee určitě netrápí! Ta se jen třese, aby se mohla pořádně do nějakého takového problému zakousnout a pořádně se s ním poprat!“
„Hmmm... já nevím.“ Annu to zcela nepřesvědčilo. V duchu se rozhodla, že Dee zavolá - anebo se za ní rovnou rozjede. To bude ještě lepší!

Dee, unavená a otrávená, si odemkla a vešla do domu. Celé dopoledne strávila tím, že se nenápadně snažila získat podporu pro své plány. Nedopadlo to ale zrovna nejlépe. Přesně toho se obávala. Na její stranu se postavil pouze ředitel banky.
Hodila na stůl složku s papíry. Zahrnovala její pečlivý plán na program pro mládež, a také opis otcovy poslední vůle s ustanoveními pro charitativní aktivity. Dee je probrala s právníkem, neboť doufala, že nakonec přece jen nebude muset zahrnovat souhlas otcova starého přítele. Nenašli v něm však opravdu ani skulinku, jak obejít Petera Macauleyho, tedy vlastně nyní Huga, a prosadit Deein plán bez jeho podpory.
„Stojím stoprocentně za vaším návrhem, Dee,“ řekl jí právník, „ale bez souhlasu Peterova zástupce nebude možné něco takového realizovat. Stojí to tu jasně černé na bílém a neexistuje z toho východisko.“
„Mám vlastní fondy. Co kdybych použila peníze z těchto zdrojů...“ navrhovala Dee.
Právník však jen zavrtěl hlavou. „To bych vám neradil, Dee. Jste dosud mladá žena a musíte myslet na vlastní budoucnost! Už takhle jste přispěla na charitu značným finančním obnosem.
Tenhle plán je opravdu hodně finančně náročný. Přišla byste o veškerý kapitál.“
Dee věděla, že má pravdu. Otec jí sice dostatečně zabezpečil, avšak nezanechal jí nějaké obrovské bohatství, jak se většina lidí domnívala. Dee získala další peníze obratnými investicemi, l; i kže nyní mohla sama na charitu přispívat z vlastních zdrojů.
Uvědomovala si nicméně, že nový program, který je zaměřený na využití volného času mládeže, si skutečně vyžádá velké investice. Peníze by 11 a něj sama nikdy nesehnala.
Jak jí mohl Peter něco takového provést? Bezmyšlenkovitě nalila vodu do konvice, postavila ji na sporák a zahleděla se oknem na zahradu.
Vtom někdo zazvonil u dveří. Měla sto chutí předstírat, že není doma. Avšak zvonek se ozval znovu, a tak narovnala ramena, nasadila bezstarostný výraz a šla otevřít. Do očí ji udeřilo prudké sluneční světlo a na chviličku ji zcela oslnilo. Proto se domnívala, že to, co vidí, se jí musí zdát.
Na prahu totiž stál on - Hugo!
„Hugo!“ vydechla omámeně, ale to už nevítaný návštěvník vkročil do chodby. „Co tu chceš?“ vypravila ze sebe a zavřela za ním.
„Chtěl jsem tě vidět. Musíme si spolu promluvit,“ odpověděl naléhavě.
„Peterovi se přitížilo?“ vyděsila se. To už ale otevírala dveře do kuchyně a Hugo šel za ní. Vtom zazvonil v Deeině pracovně telefon. Omluvila se Hugovi a odspěchala zvednout sluchátko.
Byla to Anna, avšak Dee se jí v rychlosti omluvila. Nedokázala by se uvolněně bavit, když byl Hugo v domě.
Hugo stál u stolu a byl zahloubaný do četby jejích plánů, které vyklouzly ze složky.
„Jsou tohle ty tvoje plány, které jsi chtěla předložit výboru?“
Dee ho probodla pohledem. Jak si dovoluje číst její podklady?
„Ano. Ale do toho ti nic není!“ vyjela na něj, a teprve pozdě si uvědomila, jak dětinská ta slova jsou.
Hugo se opět zahloubal do čtení a k Dee se v tu chvíli doneslo cvakání faxu. Věděla, že si zprávu musí přečíst. Může to být něco důležitého. Třeba jí to nějak z té zapeklité situace pomůže!
Ale hlavně se tím odloží rozhovor s Hugem. Obrátila se k němu beze slov zády a opět se rozběhla do pracovny. V rychlosti přelétla očima fax.

V moři poblíž Singapuru bylo nalezeno tělo identifikované jako Julian Cox. Singapurská policie ověřuje teorii, zda šlo o vraždu. Cox byl vyhlášeným hazardním hráčem s velkými dluhy. Máte pro nás další pokyny?

Zprávu jí odeslala agentura, kterou Dee už před lety pověřila pátráním po Coxovi. Ach, jaká ironie osudu v tom byla - Julian Cox utonul, stejně jako její otec!
Z hrdla se jí vydralo bolestné zaúpění.
„Dee, Dee, co se stalo?“ zvolal Hugo a spěchal do pracovny. Vzal jí list papíru z chvějících se rukou a přečetl si zprávu.
Dee vnímala, že je u ní, avšak vše se zdálo jaksi neskutečně vzdálené... Skutečné bylo pouze to, že je Julian Cox po smrti.
„Takže Cox zemřel,“ konstatoval Hugo. „Netušil jsem, že ti na něm tak záleží...“
„Záleží...“ Dee při těch slovech pocítila, jak jí projela ostrá bolest. Chtělo se jí vykřiknout nahlas.
„Ano, záleží, protože málem zničil vše, co vytvořil můj otec. Protože on je příčinou, proč si můj otec vzal život. To on způsobil, že jsem ztratila jediného muže, kterého...“
Dee si skryla tvář v dlaních. Ke svému údivu zjistila, že jí vlhnou slzami. Nebezpečně se přiblížila okamžiku, kdy se přestane ovládat...
„Co to říkáš, Dee?“ udiveně se na ni zahleděl Hugo. „Vždyť Cox a tvůj otec byli přátelé, partneři...“
„Julian Cox nebyl tatínkův přítel!“ vykřikla Dee a z jejích slov čišela hořkost, kterou v sobě nashromáždila za celá ta léta svého osamělého života.
„Hrozil mu vydíráním... Ach bože, proč jsi tohle dopustil? Proč jsem s tatínkem nezůstala? Kdybych byla neodjela do Lexminsteru, tak se to nemuselo stát...! Otec by byl naživu a já bych byla...“
Zarazila se. Co by byla? Byla by Hugovou manželkou? Stala by se matkou jeho dětí?
„Měla jsem s ním zůstat! Jak sobecká jsem byla!“ obviňovala se dál. „To Julian ho dohnal k tomu, aby si vzal život. Chudák tatínek, musel se cítit tak sám! To já jsem odjela, to já ho opustila! Zradila jsem ho!“
„Dee, tvůj otec se utopil!“ namítl Hugo s citem. „Šlo o nehodu.“ Odmlčel se a po chvíli pokračoval s obavami: „Ale ty se celá chvěješ! Utrpěla jsi šok! Pojď do kuchyně, já ti připravím nějaký teplý nápoj.“
„Já nechci!“ vypravila ze sebe, ale vše k ní doléhalo jakoby z velké dálky. Bylo po všem. Konečně. Julian Cox se nyní zpovídá před jiným soudem, tím nejvyšším.
A náhle Dee pocítila jinou bolest, kterou v sobě léta potlačovala. Bolest, a tak trochu i zlost, že ji tatínek opustil, že mu bylo jedno, jak se jí po něm bude stýskat. Nedbal na to, jak nesmírně ho má ráda - a vzal si život. Oči se jí opět zalily žhavými slzami. Roztřásla se a cítila jen ledový chlad. To už ji ale Hugo uchopil do náruče. Přivinul ji k sobě pevně a Dee se náhle cítila v bezpečí.
Bolestné vzpomínky spojené se ztrátou otce vystřídala Hugova přítomnost. Tělem se jí začala rozlévat slastná vlna tepla.
„Dee, tobě opravdu není dobře. Zavolám lékaře.“ S těmi slovy jí Hugo starostlivě položil dlaň na čelo.
„Ne!“ odmítla ten návrh s okamžitou platností. Jejím lékařem byl pořád doktor Livesey a jeho přítomnost by nyní nesnesla. To on trval na tom, že se tatínkova smrt musí brát jako nešťastná náhoda.
„Tak mi alespoň dovol, abych ti pomohl nahoru...“
Chtěla to sice odmítnout, avšak dokázala myslet pouze na to, že je po všem. Julian Cox, který se čas od času v Rye objevil, aby zničil další osud, už nikomu neublíží. Pokaždé se jí při takové příležitosti zmocňovala nepředstavitelná hrůza, že Cox přece jen i po létech pošpiní nějakými smyšlenkami otcovu pověst a zničí tak jeho celoživotní dílo. Ten strach už nyní patřil minulosti.
Předtím se nemohla svěřit se svým tajemstvím ani živé duši...
Zjistila, že se ocitla v ložnici. Netušila, jak se tam vlastně dostala.
„Dee, nemám někomu zavolat? Někomu, kdo by u tebe zůstal?“ vyptával se jí Hugo.
Zavrtěla jen hlavou. Toužila pouze po jediném - skrýt se pod přikrývkami v posteli. Avšak lůžko se zdálo daleko a Dee měla nohy jako z olova.
Ostře vykřikla zoufalým zklamáním, když se k němu marně pokoušela dovléci. Avšak to už k ní Hugo přiskočil, objal ji a pomáhal jí k lůžku. Náhle přestala být ženou, která se naučila žít bez lásky. Stala se z ní opět dívka, která zatoužila po bezpečí milencových paží.
„Hugo!“ zašeptala jeho jméno a objala ho. Se zavřenýma očima vdechovala jeho mužnou vůni.
„Hugo!“ Její ústa dychtivě hledala jeho rty. Vzal jí tvář do dlaní a políbil ji s nenasytnou vášní. Kdysi dávno se takhle líbali. Kdysi dávno prahli po tom, být spojeni v jednu bytost. Dee se k němu divoce přitiskla. Už jednou Huga ztratila, stejně jako ztratila svého otce. Tatínek odešel navždy, avšak Hugo je zde, živoucí a skutečný. Nesmí dopustit, aby ho ztratila i podruhé!
Pohltila ji vášeň, taková vášeň, která nezná překážky, která se řítí jako lavina, jako přílivová vlna, která je ničivá jako stepní požár. Byla hluchá a slepá k varování rozumu. Zaslechla, jak Hugo zaúpěl potlačovanou touhou. Přejela mu po zádech a přitiskla dlaně na jeho pevné boky. Tiskla se k němu vší silou a dávala tak najevo svou vášnivou touhu, jako kdysi dříve. Jeho slastný výkřik, to bylo znamení, prosba, aby se ho i nadále dotýkala, aby dala průchod vášni, kterou v ní vyvolalo jeho vzrušení.
Dee ho polaskala a pocítila, jak je vzrušený, jak po ní touží.
„Hugo, svlékni mě! Rychle! Nevydržím to už ani vteřinu!“ prosila. Sama pak neobratnými prsty zápolila s knoflíčky jeho košile. Vydechla s uspokojením, když první knoflíček povolil a ona spatřila Hugovu pevnou hruď. Pokožku měl tmavší, opálenou z pobytu na slunci při práci v terénu, a svaly pevnější. Nedokázala sice srovnávat jeho tělo s těly jiných mužů, neboť byl jediným, koho poznala. Avšak i tak jí bylo jasné, že má výjimečnou postavu.
To, že ho nyní opět svírala v náručí, spolu se zprávou o Coxově úmrtí, v ní s konečnou platností zbořilo pracně vybudované ochranné valy, za nimiž skrývala skutečné city. S plnou silou si uvědomila, jak nesmírně Huga miluje a jak po něm touží. Zatínala mu nehty do pokožky, když se sklonil a začal jí líbat ňadra. Rozechvěla se od hlavy až k patě a nechápala, jak se kdy mohla vzdát tak sladké rozkoše. Jak bez Huga vůbec dokázala žít.
Toužila, aby se jí zmocnil, a zalykala se drobnými výkřiky, když se k němu náruživě tiskla.
„Chci tě, Hugo! Chci se na tebe dívat, dotýkat se tě, cítit tě!“ naléhala vášnivě. Hugovi zbarvil tvář temně rudý příliv vzrušení.
„Tohle chceš?“ zeptal se Hugo a strhl ze sebe poslední oblečení.
Kdysi, když bývala dívka, by možná pohled cudně odvrátila. Však nyní byla žena a Hugo muž. Její muž.
Při pohledu na jeho mužné tělo jí uniklo zaúpění plné touhy. Přitiskla si konečky prstů na rty, aby je potlačila. Hugo ji vzal za ruku a zlehka jí zlíbal citlivá bříška prstů. Tělo Dee se proměnilo ve žhavou lávu. Hugo jí nyní velice pomalu konečky prstů olizoval a potom je začal sát. Upíral jí při tom pohled přímo do očí a Dee věděla, že před ním nedokáže skrýt své pocity. Její touha hraničila až s bolestí. Uvědomila si náhle, že se jí do očí derou slzy.
„Dee, prosím tě, neplač!“ žadonil a vzal jí tvář do dlaní.
Dee mu sklouzla dlaní po hrudi a hladkém břiše a nahmatala vzrušený úd, který pevně obemkla. Okamžitě se jí vybavily vzpomínky na nesčetná laskání. Na jejich vášnivá milování. A znovu si v duchu opakovala jedinou otázku: jak jsem dokázala bez Huga po celá ta léta žít?
Ano, tohle byla její láska, její muž. Laskala dál jeho rozžhavenou, napjatou sametovou pokožku jeho nejintimnějšího místa.
„Dee...“ v jeho vášní ztlumeném hlase zaznělo téměř varování. Strhl z ní hedvábné kalhotky. Vybavila si, jak se mu vždy líbilo, že jí klín skrývá hedvábí tmavých chloupků. „Nikdy jsem na tebe nezapomněl, nikdy!“ zašeptal. „Ach Dee, proč pláčeš?“ vyděsil se, když mu na dlaň dopadla její slza.
„Já nepláču, Hugo, to nejsou slzy smutku,“ vysvětlovala mu, „to je jen bolest z touhy. Tolik tě chci! Nenechávej mě čekat déle, prosím tě!“
„Dee, ale já nemohu... já nemám...“
„Můžeš!“ namítla a přejela mu úd znovu prsty. Opět ji udivilo, jak nesmírně po ní toužil! Položila se na lůžko. Zavřela oči a čekala. Připadalo jí to jako věčnost, než se jí Hugo zmocnil. Nejprve zdráhavě, avšak potom s nenasytnou vášní. Odpovídala mu se stejnou naléhavostí. Vykřikla, když do ní začal pronikat. Jak dlouho to bylo! Tolik po něm toužila! Každičký jeho pohyb v ní vyvolával vlnu rozkoše. Uvědomovala si, že nedosahují pouze sexuálního naplnění - v tomto úžasném okamžiku se spojily i jejich duše. Spojily se i jejich osudy. Věděla, že navždy.
Cítila, jak v ní roste touha uvolnit se a dosáhnout orgasmu. Avšak dosud ten slastný okamžik odkládala. Pobízela ho, aby do ní pronikal hlouběji a hlouběji. Pak už se ale nedokázala ovládnout. Zalila ji žhavá vlna neovladatelné vášně. Vykřikla v naprostém odevzdání. Hluboko ve svém nitru, tak hluboko, až se jí lůno svíralo nekontrolovatelnými stahy, ucítila proud Hugova žhavého sémě. Naplnil ji zvláštní pocit - jako by se v tuto chvíli poddávala osudu, síle mocnější, než byla její vůle.
„Hugo.“ Pomalu mu přejela obrys rtů konečky prstů. „Já tě nikdy nepřestala milovat. Musíš to vědět! Musíš mi to věřit! Poslala jsem tě pryč kvůli otci.“
Hugo jí po chvíli řekl něžným, tichým hlasem: „Dee, tvůj otec si nevzal život. Nepadli jsme si sice do oka, ale na to jsem ho znal až příliš dobře. Nesmírně tě miloval. Nikdy by tě takhle nezranil!“
„Ale ta věc s Julianem Coxem ho ponížila, Hugo...“ Dee zívla. „Jsem tak unavená,“ dodala. Byla by chtěla mluvit dál, vysvětlit Hugovi všechno, utvrdit ho, jak nesmírně ho miluje. Sladká únava jí však tížila víčka.
„Tak jen spi!“ vybídl ji láskyplně Hugo a sklonil se, aby ji políbil.
Poslechla ho.

Hugo počkal, dokud ho pravidelné, hluboké oddychování nepřesvědčilo, že Dee tvrdě usnula.
Petera měl dnes večer vyšetřit kardiolog a Hugo u toho chtěl být. Dnes večer neměl čas svěřit se Dee se vším, co jí toužil povědět. Její odhalení o otcově smrti ho naplnilo bolestnou lítostí. Věděl, jak Dee otce milovala. Přesto byl přesvědčený, že byla jeho smrt pouhá nehoda.
Bylo to zvláštní, jak se vše vyvinulo! Dnes ho k Dee zavedla pouhá náhoda, impulz, i když mu rozum napovídal, že je nesmyslné ji opět navštívit. A poprosit ji, aby dala jejich lásce ještě druhou možnost! Stačilo, aby ji uviděl znovu - v tom okamžiku si uvědomil, že bez ní nedokáže žít.
To, k čemu mezi nimi nyní došlo, zase tak velká náhoda nebyla. Dee ho pořád milovala. Nyní, jako zralý muž, to věděl. Před dávnými lety se zachoval jako mladíček, jehož vedla jistá dávka sobectví. Viděl jen své cíle, své plány a bral jako samozřejmost, že je Dee přijme za své. Nechápal ani v nejmenším, že se ocitla na nebezpečné, bolestné životní křižovatce a že by jí měl pomoci.
To se však změnilo. Netrvalo mu dlouho, aby objevil, že veškeré ty krásné plány mu bez Dee nepřinášejí uspokojení a naplnění. Bez ní nebyl šťastný Pomáhat druhým, to ho sice naplňovalo vyrovnanou radostí - avšak žil sám. Ne že by o něj ženy nejevily zájem, ale ani jedna z těch, jež se mu nabízely, by se Dee rovnat nemohla. Vždycky si říkal, že Dee je ta, kdo v lásce ztratila, když dala přednost otcově odkazu. Avšak pak se k němu donesly překroucené klepy a jejím sňatku a o tom, že čeká dítě. Nepředstavitelně trpěl. Měl pocit, že ho zradila, že s lehkým srdcem odhodila cit, který pro něj znamenal všechno. Jednal by jinak, nebýt těchto fám? Přemítal o tom, když se oblékal.
Nyní nechá Dee pořádně vyspat. A až se vše vyřídí s Peterem, tak jí zavolá a pozve ji někam na romantickou večeři, kde by jí mohl...
Pobrukoval si nějakou melodii, když sbíhal ze schodů a odmykal vůz. Ach, vědět to dřív, že jsou to pouhé fámy, tak by sem přijel už dávno! A náhle před sebou uviděl dvě děti - chlapce s maminčinýma očima a holčičku... Ano, miluje Dee a nikdy ji milovat nepřestal! Pohlédl vzhůru k oknům její ložnice. Nejraději by se vrátil zpátky... avšak slíbil Peterovi...
Peter! Ty jeho obavy týkající se Deeiných plánů jsou směšné! Bylo mu to jasné i po letmém nahlédnutí do jejího chystaného programu. S lepšími a přínosnějšími myšlenkami a nápady se nesetkal po celá léta! Musí si o tom s Peterem pořádně promluvit.
Dee!
Ne, nesmí na ni myslet. Alespoň ne nyní, když řídí.

DESÁTÁ KAPITOLA

Dee se s trhnutím probudila ze sna. Zdálo se jí, že je na procházce s tatínkem. Vydali se podél řeky. Otec ji držel za ruku, jako by byla malá holčička. Voda byla průzračná, takže Dee viděla, jak je u břehu mělko. Avšak dál se táhla temná hlubina. Začala na otce naléhat, aby šli pryč - avšak on se jen usmíval. Zamířil do vody. Dee cítila, jak jí tvář smáčely slzy. Avšak byly to slzy plné lásky, a ne bezbřehého smutku.
Sen to byl smutný, ale kupodivu v ní nezanechal beznadějné zoufalství.
Srdce jí nicméně dosud bušilo navrácenou vzpomínkou, když se pokusila vstát. Vedle na polštáři našla vzkaz od Huga.
Miluji Tě, stálo na lístku.
Zavřela oči. Hugo ji miluje. Přistoupila k oknu a ve snášejícím se soumraku spatřila, že je Hugovo auto pryč. Musel asi odjet, určitě se však vrátí.
Vrátí se! To věděla.
Miluji Tě, napsal, a napsal-li něco takového Hugo, tak to byla pravda.
Celé tělo ji bolelo zvláštním, neobvyklým, a přece známým způsobem.
Cítila dosud Hugovu vůni. Zavřela-li oči, tak vnímala jeho dotyky. Netušila nicméně, jaká budoucnost je čeká.
Hugo mohl žít prakticky kdekoli, jak jí to vmetl do tváře během jejich hádky u Petera. Nyní si ho jeho práce nevyžadovala někde v terénu.
Její činnost byla spojena s Rye, ovšem výbor její návrhy nepodpořil. A Dee si nebyla jistá, zda chce po tomhle i nadále charitu vest. Jméno jejího otce nyní, po smrti Juliana Coxe, už nic neohrožovalo, takže vše může pokračovat i bez ní. Žádná povinnost či zodpovědnost ji teď v Rye nedrží. Může se přestěhovat, následovat Huga, kam on bude chtít.
Miluji Tě, napsal jí.
A dále tam mělo stát: chci Tě, toužím po Tobě. Staň se mou družkou, manželkou, matkou mých dětí.
Dětí. Dee se dotkla hladkého břicha. Ví Hugo to, co věděla ona? Že spolu právě stvořili nový život? Pocítil i on ten žhavý záchvěv, anebo to byla pouze ženská intuice? Hugovo dítě. Její otec by byl miloval vnoučata. Její otec.
Dee zavřela oči. Měl Hugo pravdu, anebo se jí pokoušel pouze ukonejšit?
Zamířila do koupelny a v rychlosti se osprchovala. Je ještě jedna věc, kterou musí udělat. Jedno místo, které je třeba navštívit.

„Takže Peter na vás už nebude tak nezdravě závislý, když ho nyní doktor Stewart uklidnil,“ prohlásila energicky Jane. Mladá doktorka a Hugo seděli u Petera v kuchyni.
Kardiolog Petera velice pečlivě prohlédl a prohlásil, že je na svá léta úžasně fit a čeká ho ještě dlouhý život. Lékařka se však po jeho odchodu ještě pozdržela.
„Ostatně, máte právo na vlastní život,“ dodala. „A když už jsme u vlastního života, tak mě napadlo, jestli byste si se mnou někdy nezašel na večeři.“
Po těch slovech se na Huga upřeně zahleděla pronikavýma modrýma očima, v nichž si mohl okamžitě přečíst všechny její tajné myšlenky.
Hugo se na ni jen laskavě usmál. Nechtěl mladou ženu urazit, ale bylo mu jasné, že k ní musí být rázný. „Jste nesmírně laskavá, ale bohužel to nepůjde...“
Protože s vámi nemohu jít, a ani nechci. Jediná žena, s níž chci být, je Dee. Vždycky jsem s ní chtěl být a vždycky budu chtít.
Jane se uraženě zdvihla ze židle a měla se k odchodu. Hugo ji galantně doprovodil až ke dveřím a poděkoval jí za péči o Petera.
A potom vyběhl nahoru do Peterovy ložnice. V rychlosti se tam rozloučil s Peterem, kterému předtím vyložil, jaké pouto váže - a vždy vázalo - Dee a jeho. A potom se okamžitě rozjel za Dee.
Jaké však bylo jeho překvapení, když ji nezastihl doma. Její vůz nestál na parkovišti. Neřekl jí, že se ještě večer vrátí, ale nějak očekával...
Zamračil se, když pocítil, jak jeho tělo okamžitě zareagovalo na příjemné představy a vzpomínky na nedávno prožité slastné chvíle, jež se mu honily hlavou.
Náhle si Hugo uvědomil, kam asi Dee zamířila. Rozjel se ztichlým městem. U kostela, kde byli oddáni Deeini rodiče, a na jehož hřbitově odpočíval její otec, spatřil Deein vůz.
Hřbitov byl tichý a ponořený do tmy. Dee sem chodívala často, avšak za pozdního večera tu nikdy nebyla.
Skláněla se nad náhrobním kamenem a beze slov rozmlouvala s otcem. „Dee!“
Dee ztuhla a pak se rychle otočila, když poznala Hugův hlas.
„Hugo... jak jsi věděl...?“
„Dee, proč ses mi s tím se vším nesvěřila? Proč jsi to vše uzamkla ve svém nitru? Proč jsi veškerou tu tíži nesla pouze na svých bedrech?“
„Tolik jsem se bála... odhalit ti otcův omyl. A pak - nemohla jsem přece vystavit sebemenšímu riziku tvou dobrou pověst. Coxův finanční skandál mohl vrhnout stín i na tebe, i když se vše podařilo udržet v tajnosti. Ovšem jen od jedné Coxovy návštěvy k druhé - pokaždé, když se v Rye objevil, tak naznačoval, že si to také nemusí nechat pro sebe...
Otcova údajná sebevražda mohla navíc vyvolat nejrůznější dohady...
Vzpomínáš... říkal jsi mi kdysi, že každý v charitě musí mít stoprocentně čistý štít. A mimoto jsem si také říkala, že ti na mně možná zase tolik nezáleží. Že třeba ani nejsem na prvním místě.“
„Tak jsi mi řekla, že mě nemiluješ. Byla to skutečně pravda, Dee?“ Jenom zavrtěla hlavou.
„Tolik jsem si přála, aby ses vrátil a já ti mohla říct, že to není pravda. Ale ty jsi byl pryč... Daleko...“
„Já se ale doslechl, že ses vdala krátce po našem rozchodu a že čekáš dítě...“
Opět jen zavrtěla hlavou. „Moje sestřenice se vdala. To ona má dceru.“
„Asi jsem se měl ptát víc... ale mě to tehdy tak bolelo, Dee!“
„Mě také, Hugo! Tolik jsem toužila po rodině, dítěti... dětech - ale nakonec jsem se toho všeho vzdala, protože jsem si nedokázala představit, že by mé dítě mělo jiného otce než tebe!“
Odmlčela se a pak po chvíli dodala: „Myslíš si skutečně, že to... otcovo utonutí... že to byla opravdu nešťastná náhoda, Hugo?“
Beze slov přikývl.
„Sbohem, tati...“ rozloučila se Dee a konečky prstů pohladila náhrobek.
Hugo ji mlčky pozoroval, pak k ní přistoupil a přitiskl ji s celou silou své lásky k sobě. Cítila, jak ji naplňuje vyrovnaný klid a tiché štěstí. Jako by jí z ramenou spadla obrovská tíže.
„Pojďme domů!“ navrhl prostě Hugo. „A kde to přesně má být?“ usmála se na něj rozpustile Dee a pozdvihla k němu rozzářený pohled. „Tam, kde jsi ty, Dee!“

Zastavili před jejím domem a Dee rychle odemkla. Hugo ji v tmavé chodbičce okamžitě uchopil do náručí. Pevně ji objal a začal ji vášnivě líbat.
„Víš, chtěl jsem tě původně pozvat někam na večeři...“ vypravil ze sebe mezi polibky. „Ale na to už je asi hodně pozdě...“
„V tom případě budeš muset můj hlad utišit jiným způsobem!“ škádlila ho.
„Cožpak se mi to nepovedlo už dneska odpoledne?“ divil se naoko.
„Ach Hugo! A co Peter!“ vyděsila se Dee.
A tak jí Hugo v rychlosti vylíčil, jak se Peter podrobil prohlídce specialisty.
„Což mi připomíná... Ty tvoje návrhy...“
„Hugo, já je ale nezměním ani kvůli tobě!“ upozornila ho a vážně k němu vzhlédla.
Milovala Huga z celého srdce, z celé své duše, ale nebyla kvůli němu ochotna popírat program, o jehož správnosti byla hluboce přesvědčená.
„Ani nemusíš. Zdají se mi skvělé!“
Vykulila na něj oči. „Opravdu?“
„Já jen nechápu, proč je Peter proti nim tak zaujatý! Proč se jich obává?“ „Stárne, to je to celé.“
„Problém je, že ve výboru musím volit tak, jak by chtěl hlasovat on sám. Ale pokusím se na něj vyvinout nějaký nátlak,“ navrhl.
„A já se domnívala, že máš podobného ovlivňování dost. Myslela jsem totiž, že se už takhle angažuješ na univerzitě!“ škádlila ho. A pak dodala vážně: „Ty jsi přesvědčený, že je to opravdu správné, využívat fondy, které jsou určené na univerzitní stipendia, ryze pro charitativní účely?“
Hugo na ni vrhl udivený pohled.
„Tohle si tedy myslíš, že dělám na univerzitě? Nu, pak se tedy opravdu mýlíš!“ ujistil ji. „Mým úkolem je přesvědčit vedení univerzity, aby umožnilo studentům strávit prázdniny pomocí při nějakém charitativním programu.
Tak by se mladí lidé seznámili se základy naší práce. A jim zase podobná praxe jen obohatí obzory. Potřebujeme mladé lidi plné nadšení... Ale já potřebuju ze všeho nejvíc tebe!“
„Mě?“ předstírala Dee údiv.
„Hmmm... Tebe,“ opakoval Hugo.
Tentokrát se milovali pomalu a něžně, radovali se z každého polibku. Znovuobjevování rozkoše v nich násobilo sdílené štěstí.
„Jsi nyní ještě krásnější,“ ujišťoval ji zamilovaně Hugo a něžně ji laskal.
„A ty jsi zase o to víc sexy. Ani nevíš, jak nepříčetně jsem žárlila na tu mladou doktorku, která na tobě mohla oči nechat!“ přiznala se mu Dee. Nikdy už Huga nenechá odejít.
Nikdy.

„Tys to nepozoroval?“ zeptala se Beth významně manžela, který leštil sklenky z broušeného skla, dárek od jeho rodiny z Prahy.
„A co?“ otázal se nechápavě.
„Nezdálo se ti, jak zvláštně se Dee a Hugo chovali?“ prohodila jen tak.
„Je to vůbec celé divné! Dee se mi o něm nikdy ani slůvkem nezmínila, a přitom se prý oba znají vlastně od studií! Vůbec jsem to netušila, když jsem Dee zvala k nám na večeři!“
„Dee a Hugo... Co tím chceš naznačit?“ opáčil Alex a zamračil se. „Já měl za to, že je to pouhá náhoda, že se oba už znají...“
„Ach Alexi! To ti přece nemohlo ujít! Mezi Dee a tím tvým hostem, tím Hugem, to doslova jiskřilo! Vrhali po sobě tak ohnivé pohledy, že jsem si myslela, že se vzduch mezi nimi vznítí!“
Alex si jen teatrálně povzdychl.
„Podívej, já ti nechci kazit naděje. Chápu, že chceš svou přítelkyni výhodně provdat. Ovšem na druhé straně vím, že to je stejně jen proto, že jste ty a Kelly a Anna měly tak výjimečné štěstí a tak skvěle jste se provdaly za... Au!“ zaprotestoval Alex, když ho Beth v žertu přetáhla utěrkou.
„Tak my že jsme měly výjimečné štěstí, co?“ rozzlobila se naoko Beth a vyběhla z kuchyně.
„Beth, kam jdeš?“ volal za manželkou Alex.
„Jdu to okamžitě zatelefonovat Anně... a jde o velice soukromý hovor!“

„Myslíš, že si Beth něčeho povšimla?“ otázala se Dee starostlivě Huga. „Vrhla po mně takový vědoucí pohled, když jsme se loučili!“
„No, pokud ano, tak to není moje vina! To tys mě pod stolem nenechávala na pokoji!“
„Ach, to se mi jen vyzula lodička!“ bránila se Dee a tváře jí znachověly. Pak ale dodala vážně: „Slíbili jsme si přece, že to veřejně oznámíme až po zasedání toho výboru. Až padne konečné rozhodnutí. Aby si lidé nemysleli, že jsem...“
„Žes mě svedla, abys prosadila svou?“ zašeptal a přejel jí dlaní po oblém boku.
„Pak bych ale se sváděním měla začít já!“ upozornila ho se smíchem.
„Stejně se to jistě každý brzy dozví,“ poznamenal a něžně jí přejel po břiše. „Nemám pravdu?“
„Jak to víš?“ vydechla.
„Vím to stejně jako ty. Sdíleli jsme spolu navzájem něco tak úžasně silného, že není možné, aby z toho nevznikl nový život.“
„Ale jisti si tím ještě být nemůžeme.“
„Teď si mě budeš muset vzít.“
„Dobře, ale až po zasedání toho výboru.“
„Tak ano,“ souhlasil s úsměvem.

„Na závěr bych rád podtrhl, že podle mě má výbor této charity mravní povinnost vůči jejímu zakladateli, aby podpořil plány na pomoc těm, kdo to nejvíc potřebují! Na pomoc místní mládeži! Pomůžeme-li těmto mladým lidem, pak přece investujeme do vlastní budoucnosti.“
Hugo skončil svůj působivý proslov za bouřlivého potlesku celého výboru.
Překvapil Dee, když všem zúčastněným oznámil, že je osloví jako soukromá osoba, a ne Peterův zástupce.
Nyní se jí oči zalily slzami - ve slovech svého nastávajícího manžela slyšela vše, oč usiloval její otec. Přistoupila k Hugovi a políbila ho. Udivených pohledů ostatních členů výboru si nevšímala.
„Miluju tě,“ řekla mu tlumeným hlasem. „Tolik tě miluju, Hugo!“
Nebylo sebemenších pochyb, jak bude výbor nyní volit - stačilo jen pohledem přelétnout usmívající se tváře všech zasedajících.
Dee pozvala na dnes večer několik přátel - Kelly a Brougha, Annu s Wardem a Beth a Alexe. Domnívali se, že budou oslavovat Deeiny narozeniny.
Sklopila oči a pohlédla na překrásný diamantový prsten, který jí dnes ráno navlékl na prsteník levé ruky Hugo. Byl to zásnubní prsten a on jí ho daroval, když spolu odpočívali po vášnivém milování na lůžku.
Stejně jako ten kroužek na prstě byl i její život plný kruhů, které ji vracely zpátky na místa, kde chtěla ze všeho nejvíc být, k někomu, s kým toužila nejvíc žít.
Dnes večer představí Dee přátelům Huga jako svého nastávajícího manžela. Stíny, které na jejich životy uvrhl Julian Cox, zmizely jednou provždy. Hugo je zapudil sílou své lásky.
„Nedívej se na mě takhle,“ varoval ji Hugo, „jinak...“
Rozhodnutí výboru, to bylo jednohlasné ano.
A Dee dál upírala pohled plný lásky a vášně na Huga, když mu šeptem odpověděla: „Na to tvoje jinak odpovím s určitostí ano.“

EPILOG

Dee a Hugo vykročili do oslnivé sluneční záplavy před kostelem za triumfálního, radostného vyzvánění zvonů.
„Proč všechny ženy na svatbách pláčou?“ otázal se Brough a vyměnil si přitom s Wardem a Alexem vědoucí mužský pohled, zatímco jejich manželky sledovaly novomanžele clonou slz.
„To proto, že jsme tak šťastné. Tím to je!“ vysvětlovala Kelly.
Všechny toho rána pobíhaly po Deeině ložnici a pomáhaly nevěstě s oblékáním. Jak vzrušující to bylo, upravovat Dee účes, upevnit jí do vyčesaných medových vlasů jemný závoj, tu a tam poopravit nalíčení, načechrat svatební kytici... Cítily se všechny tak šťastné a zároveň podivně dojaté!
Dee je v jednu chvíli zarazila, otevřela šampaňské a nalila jim po sklence.
„Na lásku a štěstí!“ připila pak. Ostatní si s ní ochotně přiťukly.
Dee však dodala s potměšilým úsměvem: „A asi bychom měly vzpomenout i muže, bez něhož bychom své štěstí pravděpodobně nenašly. Na Juliana Coxe. Bez něj bychom nepotkaly své skvělé partnery!“
„Snad mu nechceš připít?“ zděsila se Anna. „Ach Dee, to přece ne!“
„A proč ne?“ namítla Dee. „V mém životě už není místo pro negativní myšlenky, Anno!“
„Dee má pravdu,“ připojila se k přítelkyni Kelly. „Julian mohl na naše životy vrhnout stín, který připomínal hrozivě šedé mračno. Avšak to mračno mělo nakonec šťastný zlatý okraj!“
„Tak dobře, připijme na ten zlatý šťastný okraj!“ navrhla Beth.
A společně pak dopily láhev šampaňského. Anna však věděla, že Dee nezáří štěstím díky tomu šampaňskému. Byla to láska, kterou zkrásněla. Zvony dosud duněly a novomanželé sestupovali po schodech kostela v oblaku okvětních lístků, kterými je zasypávali svatebčané.
Dee měla překrásné svatební šaty ze zlatavé krajky, které doplňoval závoj barvy šampaňského. Její tři přítelkyně si oblékly elegantní kostýmy téhož barevného odstínu, zatímco družičky zářily v pohádkově nadýchaných volánkových šatičkách.
Fotografové shromáždili všechny svatebčany před kostelem ke slavnostnímu skupinovému snímku.
Dee se pak obrátila k manželovi a něco mu pošeptala. Hugo ji něžně políbil. Potom zamířil k přátelům.
„Mohli byste nám pomoci s organizováním odjezdu na hostinu?“ obrátil se na Annu a jejího manžela. „Musíme s Dee ještě něco zařídit... jen na pár minut...“
„Ale s radostí!“ ujistila ho rozzářená Anna.

„Myslíš, že to ví?“ zeptala se Dee Huga poté, co položila svatební kytici na otcův hrob.
Manžel ji pevně objal, když spatřil, jak se na bílých květech zatřpytila Deeina slza.
„Nevím,“ řekl tiše a něžně dodal: „Ale jedno vím - a to, jak velice, velice tě miluju, Dee.“
Cítil, jak se celá chvěje, když se k ní sklonil a políbil ji.
„Tak pojď,“ vyzval ji po chvíli rázně. Nechtěl, aby se vracela k myšlenkám, které ji rozesmutňovaly. „Čekají nás, tebe a mě, na svatební hostině!“
„Tebe a mě?“ Dee se usmála. „Snad nás tři!“
S těmi slovy se zlehka natočila, takže mohl spatřit, že ani elegantní volná róba nedokáže zakrýt její zralou, zaoblující se postavu.
„Nás tři,“ opravil se radostně Hugo.
Od kostela k nim vítr donesl poslední spršku něžných růžových lístků.
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